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DINSDAG 24 DECEMBER 
1963 
Pt JAARGANG Mo. 14517 
Amigoe di Curaçao 


I 
W 
DAGBLAD VOOR DE NEDERLANDSE ANTILLEN 


Straatveger 


vrijgesproken 


(Van 
een 
onzer 
verslaggevers) 


WILLEMSTAD — 
Het 
Hof van 


Justitie deed hedenochtend uitspraak 
in de zaak tegen de straatveger die 
destijds met zijn 
bezemsteel 
een 


meisje zo ongelukkig sloeg, dat zij 
aan de gevolgen overleed. Het Hof 
ontsloeg hem van rechtsvervolging 


Beklaagde, een achterlijk persoon, 


placht 
door de 
jeugd geplacht te 


worden. Het meisje 
deed dat ook. 


In woede ontstoken 
sloeg hij haar 


met de bezemsteel op het hoofd. 


Wegens de gebrekkige ontwikke- 
ling zijner geestvermogens had het 
gerecht in eerste 
aanleg hem des- 
tijds vrijgesproken. 
Benoemingstop voor 
ambtenaren Curaçao 
Geen arbeiders 
meer aangenomen 


(Van een onzer verslaggevers) 
WILLEMSTAD — 
Er zullen 


voorlopig geen benoemingen van 
ambtenaren in eilandelijke dienst 
plaats vinden, 
behalve voor wat 


betreft onderwijzend personeel, en 
er zal evenmin indienstneming ge- 
schieden van arbeidscontractanten 


op schriftelijk contract. 
Hiertoe 


heeft het Bestuurscollege van Cu- 
racao besloten met het oog op de 
financiële toestand van het eiland. 


Benoeming 
van 
ambtenaren 
is 


echter wel mogelijk 
in 
gevallen, 


waarin door afvloeiing, 
overlijden 


of 
anderzins 
noodzakelijkerwijs 
in 


de ontstane vacature dient te wor- 
den voorzien. Voorts zullen 
benoe- 


mingsvoor^tellen, welke thans in be- 
handeling zijn bij het Bestuurscol- 
lege, 
worden afgewerkt. Echter 
is 


bepaald, 
dat 
geen 
arbeiders 
in 


dienst mogen worden gér. «men. 


Ramp „Lakonia” eist 
wellicht 150 doden 
Schip nog van voor- tot 
Achtersteven in brand 
HJNCHAL (RTR) — Het aan- 
slachtoffers van de ramp met 


!t Griekse schip „Lakonia", 
de 


f°rrnalige „Johan van Oldenbar- 
fveldt", staat nog niet vast, maar 
fVreesd wordt, 
dat het in 
de 


jjutt van de 150 ligt. 
Gisteren 


Pen tegen de avond 876 van de 
fBl opvarenden, 
onder wie 
een 


Planning van ongeveer koppen, 
fteed en tien lijken geborgen. Het 
luisterde 
schip 
staat nog van 


rl tot achter in brand en maakt 
P graden slagzij, 
railmorgen zijn drie schepenmet 


van de 
Lakonia" m 


pchal, 
op Madeira, aangekomen. 


F zijn de Britse „Stratheden", 
de 


h.ci!tiin 
Salta" en de Amerikaan 


C° Grande". 
De piloot van 
een 


B* vliegtuig meldde vanochtend 
1} hij een tiental stoffelijke over- 


in 
de 
nabijheid van 
de 


pkonia" zag drijven. Ook zag hij 
Reddingsboten, allen 
1' 
'l Londen doolde de algemeen di- 


van de Griekse maatschap- 


I John Cronlandris, mee dal 
de 


: 
Castle 
verzocht 
is naar 


F^blanca te 
varen 
en 
dam' 
de 


n aan boord van liet Britse 


K> 
Montcalm 
en 
de Pakistaan 


P<Wi over te nemen zodat deze on- 
gelijk naar Southampton kunnen 


Geen ssabotage 


L^onlandris verklaarde niet te ge- 
-s«n dat de brand door sabotage is 
r'staan. Nog 24 uur voor het ver- 


trek uit Southampton was het schip 
goedgekeurd nadat het een veran- 
dering aan 
de machines had 
on- 
dergaan. 
Dc 
Lakonia" had reeds 


16 plezicrreizen achter de rug 
zon- 


der incidenten. Volgens hem warer 
er 
voldoende 
reddingsboten, 
voor 


1710 personen, aan boord. Het schir 
was echter niet met een automati- 
sche brandblusinstallatie 
uitgerust. 


De Britse admiraliteit heeft van- 
ochtend 
meegedeeld 
dat 
het 
niet 
waarschijnlijk is dat zicli nog over- 
levenden bevinden 
in 
het 
gebied 
waar 
de ramp 
met dc 
Lakonia' 
plaatsvond. E-r bevinden zich than< 
nog enkele schepen in de nabijheid 
van 
de 
Lakonia". 
Het hoofdkwar 
tier van de reddingsdienst van 
dc 
Amerikaanse 
luchtmacht 
deelde 
dinsdag mee dat het aantal gered- 
den 919 bedraagt. Dit cijfer zou zijn 
gebaseerd 
op 
gegevens, 
verstrekt 
door Amerikaanse reddingseenheden 
op de plaats van de ramp. Van an- 
dere zijde wordt het aantal 
over- 
levenden echter 
pegeven 
als 876 


De 
„Lakonia 
is verzekerd 
voor 
drie miljoen 
dollar, 
zo heeft een 
woordvoerder van 
de ..Britieh 
In- 
surance Association" 
meegedeeld. 


De teleurtelling van 
een bejaard 
Brits 
echtpaar 
sloeg 
gisteren 
om 
in een gevoel van grote opluchting 


toen zij hoorden waaraan zij waren 
ontsnapt. Zij hadden het schip een 
uur voor het vertrek 
uit Londen 


verlaten omdat hun bagage uit een 
goederenloods in de haven was ge- 
stolen. 


Lee Oswald toch 
geen communist ? 


JSW VORK (AFP) - Deffter^ 
E*Be 
communistische partij heelt 


Cr gehele correspondentie mett.ee 
Ny oswald, 
de 
vermoedelijke 


iS'denaar van president Kennedy, 
K> toekomen aan de door presi- 
£' Johnson 
ingestelde 
commissie 


vn on dorzoek naai deze moord. 
JJe 


van Oswald, aldus de partij, 


<><ien slechts verzoeken om eo- 


inlichtingen, zoals duizenden 


Voorschotten 


De abonnees van de 


In 
de desbetreffende beschikking 


wordt verder bepaald, dat aan het 
personeel in dienst van het eiland- 
gebied 
Curacao 
voorlopig 
geen 


voorschotten 
meer 
zullen 
worden 


verleend, behalve in gevallen, waar- 
in het betreft ziektekosten van dit 
personeel of van gezinsleden of be- 
grafeniskosten van bloed- en 
aan- 


verwanten. Voorschotten voor ziek- 
tekosten of begrafeniskosten, welke 
voortaan zullen 
worden 
verleend, 


moeten 
in 
de regel 
terugbetaald 


worden binnen een periode yan één 
jaar. 


Amigoe 


hebben hedenochtend het Kerst- 
nummer 1963 in de bus gevonden. 
Hopelijk hebt U het er 
bijtijds 


uitgehaald, 
want wij 
huldigen 


het standpunt: beter een AMIGOE 
in de hand dan géén in de bus. 
Hopelijk verschaffen de 24 pagi 
na's U ook de lectuur, die V in 
deze dagen juist wilde zien. 
De 


nu 
al wel traditionele voorplaat 


is 
dit jaar 
van de 
Limburgse 


kunstenaar 
Gèn» 
Eggen. 
Het 


nummer 
bevat een kerstverhaal 


voor jong en een voor oud, 
een 


kleurwcdstrijd en reportages van 
alle 
nieuwsfronten 
als 
Rome, 


Duitsland, Trinidad, Japan, Brus- 
sel. lerland, Auschwitz, 
Rottum, 


Delft en Anthiochië. Wij van 
de 


AMIGOE 
hopen, 
dat het 
naar 


l)w genoegen zal zijn. Voor hef- 
hebbers is nog een beperkt aantal 
losse nummers verkrijgbaar voor 
dc prijs van’ 


0.50. 


Ten 
overvloede delen wij 
U 


mede, dat dc kantoren en drukke- 
rij 
op Aruba en Curacao 
gedu- 


rende 
de Kerstdagen 
geslots» 


zijn. 


Directie 


EEG tenslotte eens 
over de landbouw 


Garantie voor afzet 
van Surinaamse ritst 


BRUSSEL (ANP) — Na dagenlange intensieve besprekingen is 


de „marathon-zitting" geëindigd met de goedkeuring door de mi- 
nisters van de zes landen van de Europese Economische Gemeen- 
schap van 
het compromis-voorstel 
van 
de Europese 
commissie, 


waarin de basis wordt gelegd door de voltooiing van het gemeen- 
schappelijke landbouwbeleid in de EEG en het standpunt, dat de 
gemeenschap zal innemen in 
de komende tariefonderhandelingen 


in het GATT, de „Kennedy-rondc". „Een aanmerkelijke versterking 
van de gemeenschap", noemde minister Luns verder het resultaat. 


Zeer tevreden toonden zich 
ooi- 


de ministers Andriessen en Biesheu- 
vel over de met succes bekroonde 
marathon". 
„Een belangrijke 
dag 


voor de Europese landbouw", ver- 
klaarde minister Biesheuvel. Minis- 
ter Andriessen toonde zich zeer vol- 
daan over 
het feit, 
dat Nederlano 


niet zal worden gedwongen de eer- 
ste twee jaar de margarineprijs 
l- 


verhogen. Erg verheugd was minis- 
ter Biesheuvel met de regelingen. 
die in het zuivelbeleid voor Neder- 
land zijn getroffen. 
Daarin wordt 


ondermeer 
bepaald, dat Nederland 


bij 
de export van zuivelproduktcn 


restituties mag verlenen, die in toe- 
nemende mate door de gemeenschap 
zullen worden gefinancieerd, waar- 
in ook is begrepen d& toeslag die in 
Nederland voor 
de industriemeik 


wordt verstrekt. Dit betekent voor 
Nederland, 
dat per 
jaar ongeveer 


50 miljoen gulden bij 
de volledig; 


werking van het gemeenschappelijk!, 
landbouwbeleid 
uit 
EEG-fondsen 


worden gefinancieerd. 


Na 
de speciale kabinetsvergade- 


ring van zondag in Den Haag had 
minister Luns 
maandagochtend in 


de EEG-ministerraad 
Behalve 
de 


regelingen voor 
nlantaardige 
oliën 


en vetten met dc daarbij behorende 
kwestie 
van 
de margarine-toeslag 


nog drie andere punten aan de or- 
de gesteld. 


Minister Luns 
vroeg o.m. een 
ga- 


rantie voor de afzet van Surinaam- 
se rijst 
op de afzetgebieden in 
de 


EEG in de nieuwe marktorganisa- 
tie voor rijst. 


De 
goedgekeurde marktorganisa- 


ties voor zuivel, rijst 
en rundvlees 


noemde minister Biesheuvel 
de beginselen" 
voor het 
gemeen- 


schappelijke 
landbouwbeleid, 
die 


bovendien van betekenis zijn voor 
het ..open karakter" van de gemeen- 
schap. Hij legde er de nadruk op, 
dat het „basis-verordeningen" zijn, 
die nog moeten worden uitgewerkt. 


Paus vraagt meer brood op 
tafel hongerende mensheid 


VATICAANSTAD 
(ANP) 
— 
„Inplaats van meer brood te zet- 
ten 
op 
de tafel 
der hongerende 
mensheid, zoals dat thans mogelijk 
is 
met 
de huidige productiever- 
hoging, overwegen sommigen door 
een handelwijze die strijdig is met 
de moraal, het aantal tafelgeno- 
ten 
te verminderen. 
Dat 
is 
de 
cultuur onwaardig", 
aldus paus 


Paulus VI in de eerste kerstbood- 
schap van zijn pontificaat. 


Hij had tevoren dc honger in de 


wereld 
gesignaleerd als 
een drei- 


gend probleem dat tot een vernieti- 
gende 
kracht 
met 
onberekenbare 


gevolgen kan worden, 
een probleem 


echter, dat niet bestreden mag wor- 
den met middelen „welke nog slech- 
ter zijn dan hetgeen men bestrijdt". 
Men mag zich niet aan de vrucht - 
baarheid der mensen vergrijpen met 
middelen 
welke de 
menselijke en 
christelijke 
moraal 
ongeoorloofd 


moet noemen, aldus paus Paulus. 
Zijn voornaamste kerstwens luidt, 


dat de 
liefde in de 
wereld moge 


heersen. 
Paus Paulus richt tot 
alle 


mensen van goede wil de dringende 
bede, dat zij zullen werken voor 
dc 


vrede. Hij roept 
dc mensen op toe 


broederlijke 
en 
vriendschappelijke 


saamhorigheid met de 
jonge volke - 


ren, die op onbaatzuchtige wijze ge- 
holpen moeten worden. Aan het slot 
van zijn kerstrede 
spreekt de paus 


nog even kort over zijn voorgeno- 
men bedevaart naar Palestina, welke 
— zo 
zegt hij — 
uitsluitend 
om 


godsdienstige redenen en doeleinden 
wordt ondernomen. 


Van de veelvoudige noden der we- 


rcld noemt 
de paus 
als de 
meest 


dringende de honger. De paus dringt 
er op aan dat de mensheid de liefde 
beoefent om langs deze weg 
moge- 


lijk te maken, dat een „zorgvuldige 
en nieuwe economische planning hel 
noodzakelijke 
brood 
vermeerdert". 


Paus Paulus 
richt zich in het 
bij- 


zonder tot de jonge naties, „die. deze 
jaren tot het besef, tot de waardig 
heid en tot het eigen leven van vrije 
en beschaafde stalen zijn opgeklom- 
men". . 


Terecht 
zijn zij trots- op hun sou- 


vereine vrijheid, maar van* de andere 


kant zijn zij nog niet in staat „alle 
culturele 
en economische weldaden 


van een moderne en uitgegroeide cul- 
tuur te 
genieten". 
Zijn 
kerstwens 


voor deze volkeren is derhalve, 
dat 
zij als broeders mogen binnentreden 
in de familie der beschaafde landen 
en daar 
de hun toekomende achting 


en hulp vinden, 
die zij nog 
steeds 


nodig hebben". Broederiijkheid moge 
volgen op bevoogding. 
De paus her- 
innert hier aan het werk der missie 
onder de nieuwe volkeren en spreekt 
de wens 
uit dat de 
missionarissen 


door 
deze volkeren welwillend 
op- 


genomen worden. 


Koninklijke familie 
viert kerstfeest 


SOESTDIJK 
(ANP) — Lakeien, 


nhanffeurs, bosarbeiders maar ooi- 
hoger hofpersoneel hebben gister 
miadag samen 
met de koninklijke 


familie kerstfeest gevierd. Het was 
een 
intiem 
gebeuren in 
de met 


dennengroen 
versierde garage van 


de koninklijke marechaussee dicht- 
. ii het koninklijke paleis in Socst- 
dijk. 


Voordat 
de eigenlijke kerstvie- 


ring begon, schonken de koningin 
en haar dochters warme 
chocola- 


demelk uit voor hun gasten en ver - 
rasten zij hen op een krentenbol. 


Meer 
dan een 
half uur 
duurde 


o.eze chocoladevisite, 
waarna 
men 


zich in de garage rond een enorme 
kerstboom. 
Het 
pakispcrsoneel 


voerde 
hier 
samen 
met prinses 


Christine 
enkele 
spelen op. 
d:e 


door mej. Nora Kriez uit Amster- 
dam waren geschreven. 
Mimische 


uitbeeldingen van 
de 
uittocht uit 


Egypte, 
een 
kerstfeest voor 
kin " 
deren en de lerarende Jezus in de 
tempel. 
Deze spelen werden 
ge - 
introduceerd door prinses Irene en 
afgewisseld 
met samenzang. 
Het 


paleiskoor 
zong tevens enkele ge 


zangen. Koningin Juliana las 
te- 


midden 
van een aantal 
kinderen 


'et kerstevangelie 
voor, 
terwijl 


prins Bernhard 
tenslotte een ver- 


haal van Willem Brandt voordroeg, 
over een gebeurtenis, die zich twin 
tig jaar 
geleden afspeelde 
in een 


Japans concentratiekamp. 


Gedrukte sfeer bij 
Openbare Werken? 
Getuigenverhoor 
wordt voortgezet 


(van een onzer verslaggevers) 


WILLEMSTAD — Heden, de derde 


dag van de behandeling van de zaak 
door ir. Statius van Eps aanhangig 
gemaakt in verband met zijn ontslag 
als ho«fd DOW, ving de Ambtenaren- 
rechter 
aan met het horen van de 


heer E. Voges 
(technisch ambtenaar 


lste klas 
bij 
DOW). Hij verklaarde 


in 1952 bij DOW te zijn gekomen en 
In 1959 bij de afdeling Bouw- en Wo- 
ningtoezicht van 
DOW. Persoonlijk 


had getuige niet veel te maken met 
ir Van Eps en deze heeft hem nooit 
benaderd voor een politiek gesprek 
waaruit dwang van de zijde van ir 
Van Eps bleek 
Athenagoras 
ontmoet paus 


ISTANBUL (RTR) 
— 
Patriarch 


Athenagoras, geestelijk leider van de 
Oosterse kerk, heeft zondag 
meege- 


deeld dat hij paus Paulus op zes ja- 
nuari 
in Jsruzaiem zal ontmoeten 


Getuige 
deelde mee, dat 
de heer 


Van Heyningen (tekenaar) zich ver- 
schillende 
malen 
tot hem had 
ge- 


wend en zich er over beklaagde, dat 
hij door ir. Van Eps gedwongen werd 
op politiek gebied dingen te doen die 
hij 
niet 
in 
overeenstemming kon 


brengen met zijn geweten. De heer 
Van Eps, aldus had de heer Van Hey- 
ningen aan getuige meegedeeld, 
had 


in 
gesprekken 
die 
hij 
bij 
DOW 
met 
de 
heer 
Van 
Hcyningen 


voerde er telkens op gewezen, dat hij 
achter Van Heyningen stond als de- 
ze hem op politiek gebied steunde. D» 
heer J. A. Weert uitte bij getuige on- 
geveer dezelfde klachten als de heer 
Van Heyningen en verklaarde 
doo- 
ir Van Eps gedwongente worden din- 
gen te doen voor de KVP die hem niet 
aanstonden. Hij noemde het plakken 
van KVP affiches op zijn auto en het 
houden van een KVP-vcrgadering in 
zijn woning. 
it^lfeyii-r de heer Van Eps, aldu_ 
ge- 


tuige,"" kwam er langzamerhand 
een 
zekere 
sfeer bij 
DOW, 
een zekere 


angst bij de lagere ambtenaren. Bo- 
vendien, aldus getuige, werkte men 
onder een zekere druk. 


Getuige heeft de klachten over de 


heer Van Eps nooit overgebracht aan 
het oude Bestuurscollege. 
Toen 
ir. 


Kerstmis 


1963 


TELKENJARE keert ieder, die in 


het 
Kerstfeest 
meer 
ontwaart 
dan 
een 
ontbijt 
met kerststol, een 
luie achtermiddag 
en een 
kerstbal, 
even 
in zichz-lve. Het is weliswaar 
nog 
geen 
oudjaar, dat dikwijls tot 


sentimenteel overwegen prest, 
maar 
men laat toch het leven, dat twaalf 
maanden achter ons 
ligt, 
dc revue 
passeren. 
Want 
Kerstmis 
is 
het 
feest 
van 
hot 
nieuwe 
leven, 
van 
oudsher. Het feest van de geboorte 
van Christus, 
die het aanschijn der 


aarde 
veranderde. 


Werken 
wij 
hieraan 
mee? 
Pro- 
beren 
wij, 
met vallen 
en 
opstaan, 
telkers 'wc_r te vernieuwen, met dc 
tijd mee te 
gaan. iets voor een an- 
der over 
te 
hebben. Proberen 
wij 


binnen en buiten ons land, en onze 
gemeenschap 
bestaande 
kloven 
te 
overbruggen, 
de 
geesten te 
vereni- 
gen. Proberen 
wij, in 
de 
geesl 
te 
verenigen. Proberen wij, in ds geest 
van Kerstmis en ale eenheid in ver- 
scheidenheid, weer een nieuw leven 
ts beginnen. 
\X/U 
hopen 
dat elk 
jaar. 
En 
elk 


jaar zijn 
er 
symptomen, 
dat 
het lukt, 
of dat er 
tenminste een 
poging is. Zelfs ren betonnen 
muur 
als die van Berlijn 
houdt dit 
jaar 


geen stand. 
Moeten 
wij 
ons 
dan 
hier 
verschuilen 
achter 
het 
papie- 


ren gordijn van gclijkhcbbertjes. die 
zeggen toenadering te 
zoeken, 
doch 
daarbij geen wederwoord te hebben 
gekregen. 'Zo komen wij er niet, zo 
komen 
wij 
er 
nooit. Zo 
leven wij 


ook niet in de geest van Kerstmis, 
ondanks de Kerststol, 
de luie mid- 
dag, het zoetgevooisde 
kerstlied en 
het kerstbal tot besluit, 
linj komen 
slechts aan 
de 
geest 
"" 
van het Kerstfeest 
toe als wij 


oprecht 
willen. 
Als 
wij, 
om 
een 


voorbeeld te 
noemen, 
stappen over 


alle drempels, die nu als 
een 
hin- 


dernis 
liggen 
op de weg naar 
sa- 
menwerking 
ten 
dienste 
van 
een 
jong volk, dat er naar smacht. Wij 
komen 
er 
slechts, als wij 
oprecht 


heenstappen 
over 
het 
formele 
ge- 


bazel, 
dat 
samenwerking tot 
on- 
derwerp 
heeft. Als 
wij 
allen 
be- 


reid zijn om mee te helpen tijdelijke 
moeilijkheden van het grootste deel 
van 
onze 
gemsenschap, het 
eiland 


Curagao, 
op te 
lossen. 


Als 
wij 
ons 
dat 
allemaal voor- 


nemen, 
als 
wij 
pogen 
naar elkaar 


toe te 
groeien en elkaar te helpen, 


dan 
zal 
een 
Kerstfeest 
behalve 
vrolijk, 
zoals 
het veelvuldig 
voor- 
komt, 
ook 
zalig 
genoemd kunnen 


worden. 
En 
een 
zalig 
Kerstfeest 


wensen wij allen toe. 


Reeds op de eerste dag vroeg had- 
den zich 
duizenden West-Berlij- 


ners verzameld bij de twaalf 
in 


scholen ingerichte passenbureaus, 


(Vervolg 
naar 
pagina 
2) 


welke in de middag zouden open- 
gaan. 
Foto: een lange rij wach* 


tenden in de wijk Charlottenburg. 
Zij willen allen met Kerstmis 
op 


familiebezoek naar 
Oost-Berlijn. 


Ook in Duitsland is Weihnachten 
het grootste en blij.te feest van 


het jaar. 


(Vervolg 
naar 
pagina 
3) 


Fraditiegetrouw 
zijn 
opde 
markt 


y Gouda de lichtjes in de Noorse 
f^stboom ontstoken. 
Bovendien 
| 


verlichtten 
duiz\nden waspotjes ; 


de ramen van het stadhuis en de,> 


huizen rondom 
de Markt. 
!; 


Van Eps benoemd was 
tot 
hoofd 


DOW deelde 
hij hetgeen hij 
van 


hem wist mee aan het nieuw_ Be- 
stuurscollege. 


De volgende 
getuige was de heer 


N. Doornberg ing., wnd. hoofd DOW, 
die verklaarde 17 jaar werkzaam tt 
afin bij de DOW. Getuige verklaarde 
nooit iets van politieke druk onder- 
vonden of gemerkt te hebben van dé. 
zijde van ir Van Eps. Getuige had e. 
wel verhalen over 
gehoord en hat 


die verhalen meegedeeld 
aan 
het 


nieuwe Bestuurscollege. 


Het was g.tuige beKend dat ir Vat. 


Eps het nieuwe hoofd van DOW zou 
worden. „Op zekere dag", aldus ver 
telde getuige, „kwam ik thuis en la- 
m de krant dat de benoeming 
va_. 


ir Van Eps tot hoofd DOW niet zou 
doorgaan". De 
volgende dag 
were 


getuige op het Bestuurskantoor 
ge- 


roepen en werd hij door het BC uit- 
gedigd de functie te vervullen van 
wnd hoofd DOW. 
Getuige Verbono 


aan zijn inwilliging van dat verzoek 
de voorwaarde dat alle dienstzaken 
door hem persoonlijk of met zijn me- 
deweten zouden worden 
behandeld 


en niet zouden gaan door de handen 
van afdelingsol' adjunct hoofden. 
De reden was dat het vorig dienst- 
hoofd, de. heer Koudenburg, zich niet 
bepaald op zijn gemak voelde, omdat 
hij wist dat ir Van Eps achter zijn 
rug om vaak ging praten op het Be- 
stuurskantoor. 


Na het horen van de heer Doorn- 


berg werd de verdere behandeling 
uiigesteld tot 28 december. 


KERSTPROGRAMMA 
RADIO 
EN TELEVISIE 
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CUROM 
19.15 Orgelmuziek 
20.00 Prot. 
Kerst 


wijdingsavond 
Emmakerk 
21-00 Kerst 


klanken 
Hollywood 
tsowl 
Symphony 


21.45 Klassieke 
gitaarmuziek 
22.30 De 


Maastreechter 
Staar 
22.45 
Bandopna 


■ 
.adio 
Nederland 
Wereldomroep 


23.15 
Kerstgedichten 
met 
muzikale 


tir.g 23.45 Carillons van 
overal 


ter wereld 
24.00 Uitzending Nachtmis 


kathedrale kerk van Pietermaai 
VOZ DI ARUBA 
18.00 Atardecer musical 
18.15 
El 
ob 


servador 18.30 Ora di Lago 
19.00 News 


in 
English 
19.3(1 
F.■ 
. peraiua 
Super-mar 


ket 
20.00 Mundo 
en marcha 20.15 Ca 


balgata deportivo Schlitz 20.30 Novela 
21.00 
Musica varia 
21.30 
West 
Ind. 


prog, 


7.00 Dan?ones 
Cubancs 
17.15 NoticiE. 


deportivo itf.iö Musica varia 
18.30 Mv 


sica para la cena 
19.00 Noticia Inter 


..ational na 
papiamento 
pa 
cortesia 


di Schlitz 
19.15 Musica Europeo 
19.45 


Musica Norte Amerieana 20.15 Novela 
20.45 Musica 
varia 21.00 Careda mvii 


cal 
AVROS 
18.00 Nieuws 
18.05 Er tintin 
18.15 Pla 


ten uit de Avro.oode 
18.30 Sab 
joe 


Krontapoe 
19.40 Jazz 
for 
all 
20.00 


Nieuw.. 
20.03 Weet u hst 
ook 
20.06 


Avondpost 
20.09 Good 
evening 
show 


20.45 Wat 
zeSt 
de wet 
2100 
Nieuws 


21.03 
Canciones 
del 
corazon 
21.25 


"Wiilazen voor 
U 
21.35 Muziek en be 


richten 22.00 Nieuws 
22.03 Muziek en 


advertenties 
22.25 
Hawaüan 
magie 


2.45 
Toptune. 
3.00 Nieuws 
23.03 
De 


stem van het vaderland 
, 


RADIO ANTILIANA 
6 Oo Charla deportiva 6.15 Musica No* 
te Amerieana 
6.30 
N°ws 
in 
English 


645 
Variedad 
musical 
700 
Felicit. 


ciones 8.30 
Saludos 
musical 
Redd-- 


Kilowatt 
9.00 Musica Latina 9.15 Mus-' 


ca 
varia 
9.30 
Anjoranzas 
10.20 Resr 


raen di noticias 


TELECURACAO — 17.00 Kinderuurtje 
17.30 Pingpong finale 
18.00 Teletopico 


JPIS 
Rnhin 
Hoori 
18.30. Pret. 
uitzen 


ding 
18.45 Nieuws 
19.00 
Sport 
19.15 


Verrekijker 
19.30 
Groetenprogramma 


20.00 
Empire 
21.00 lieuws 
21.15 Tele 


Curacao special 21.45 Hubert Beckers 
22.15 cinema 8 
TELEARUBA 
17.30 Kinderuurtje 
18.00 


Puccaneers 
18.30 Eil. voorlichting 
18.45 


Noticias 
19.00 Rough riders 19.30 Sport 


19.45 Padu 
del Caribe 
20.15 Lock up 


20.45 News 
21.00 77 sunset strip 22.00 


Christmas show 
RADIO 
CARACAS 
TELEVISION 


4.45 
Tic 
Tac 
Toe 
en cada 5.15 Dick 


Tracy 5.45 Noticia 
5.50 Ruta 
66 7.00 


Coronel 
Flack 
7.30 
A 
gozar 
mucha 


chos 8.00 
El 
observador 
Creole 
8.15 


Novela Palmolive 
830 oselo 
9.00 
Ju- 


lian Pacheco 9.-0 Dr. Kildare 
10.30 


Noticias 
10.35 Programa politico 
11.05 


Cine para todos 
—Marcha 
oficial — 
Himno 
nacional 


TELEVISffr^ NACIONAL — jl.oo Efe 
rides 
4.15 
Vivamos" mejor 
5.10 
Cine 


nfantil 
5.15 
Ortografia local 5.30 Es 


"udio 
juventud 
6.00 
Diccionario 
del 


ire 6.." Aeromodeüismo y trenes 6.30 
lala Gimno-tica 7.00 La dimension de 


_as 
art-.. 7.30 Telenoticias 7.45 Actua 


lidad economicn 8.00 Cortos deportivs 
8.15 Pat y su piano 8.30 A las 8.30 Al 
fredo Sadel 
9 00 AbWendo una puevta 


al mundo 9.30 La historia habla 
10.00 


Festival criollo '0.30 
Aqui 
la noticia 


10.45 Himno nacional 
y despedida 


VENE VISION — 3.30 Aprendiendo in 
gles 
3.45 
Cocina 
1 .mjnuto 
4.15 Los 


amiguitos 
de Gioia 
4.45 El nino del 


eiren 
5.15 
Fie. Ta 
de 
munenuitos 
5.45 


Policia montado 
6.15 
Hawaüan 
eye 


7.20 El informador 
suplemento 
7.30 


Combate 8 30 Bio«rafia 9.00 Tierra sm 
frontera 
10.00 Los mtocables 


woensdag 


WOENSDAG 25 december 
.Curom 346.8 — 900 Uitzending 
Kerk 


dienst Evangelische 
Broedergemeente 


op Mundo 
Nobo 
10.00 
Miniatuurtjes 


uit de klassieken 
10.30 Een speciaal- 


programma 
11.30 
Kath.Morgenwijding 


12.00 Prog. 
overzicht 
12.03 
Kinderen j 


zjngen 
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12.30 
Nieuws 


12 45 Nesrn-spirituals 
13.00 


17.00 Charla 
Navidad 
p? 
Nos 
mucha \ 


nan 
17.30 Zuid Am. Kerstliederen 


18.00 Noticia 
18.15 Orke.t 
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Svlvester 
18.30 De Koopvaardij 
18.45 


Kerstprogramma 
voor 
kinderen 
19.00 


Nieuws 
19.15 Kerstliederen 
20.00 Band j 


opnam. Radio 
Nederland 
Wereldom j 


roep 
21.00 
internacionaal 
Kerstpro ' 
gra.mma 
j 


VOZ DI ARUBA 457 — 6.03 The lor-is 
prayer 
6.03 Melodias 
matinales 
615 


News 
in English 
6.30 Melodias mati 


nales 
8.30 News in 
English 8.45 Ecos 


Trternacional 9.00 Am. melodies 
10.00 


"la 
10.30 Am. melodies 
11.30 Segu j 


ndad 
i 


12.00 Muziek uit Ned. 
12.15 Nieuws in : 


h°t Nederlands 
12.20 
Selec. 
musical 


13.00 Mundo en marcha 13.15 Conjunto 
v artistanan Ant. 
13.40 La Gata 
14.00 


Variedad musical 15.00 Pet'ciones 
15.30 


Selec. di musica pooular 
16 20 Compla 


eiencias 
17.00 Felicftaciones 
17.30 Mv j 


-*ca varia 
1(00 Atardecer musical 
18.15 El obser 


vadnr 
18 30 Om 
d' r«?a 
1°PO N»ws 


in 
Fnslish 
19.15 
Instrumontal 
melo 


dios 19.30 Esperan 
Sur>e*-rnarket 20.00 


Mundo en marcha 
20.15 Cabalgata 
e 


portivo Schlitz 
20.30 Novela 
21.00 Mv 


*iCa varia 21.30 West Ind. prog. 
I 


RADIO KELKBOOM 
209 — Bon dia 


eu 
alegria 
7.30 Musica Matutino 
8.00 


Seleccion musical 
eu disconan Latino 
] 
Americano 
8.30 Cumpleanos feliz 
9.00 


Musica varia 
9.30 Melodias instrumen ' 


tal 
10.00 Noticia 
internacional 
10.05 j 


Ritmos 
Latinos 
10.30 Programa 
di N ! 


Habibe Jr. 
11.00 Noticia 
Norte 
Ame 


ricana 
11.15 
Music 
Antillana 
11.30 


Musica varia 
12.05 Noticia 
internacional 
12.20 Musi 


ca 
Norte 
Amerieana 
12.45 Noticia 
lo 
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1.00 Mei ora eu boleros 2.00 Novela 


2.30 
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Cha Cha 
3.15 
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3.45 La 
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Su 
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i 


-ca 4.30 Noticia local 4.45 Coctail mv 
i 


sicai 
5.00 Danzones Cubanos 
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6.00 Noticia. deportivo 6.15 Musica va 
ria 6.30 RVD 
6.45 Groeten uit Neder 


land 
7.00 Noticia Internacional na pa 
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di Schlitz 
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sica 
Europeg 
7.45 Musica Norte Ame 


ricana 
8.15 Novela 8.45 
Musica varia 


9.15 
H_t 
Internacional 
9.45 
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musical 
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19.48 — 6.05 CHM 
muz. 
och 


tendgroet 6.20 Nieuws 6.30 CHM prog. 
6.45 Uw aandacht voor 6.48 Met muz. 
.aar school 7.00 Nieuws 7.03 Kris kras 
ioor de muz. wereld 7.30 Speciale ver 
'.oekplaten 8.00 Nieuws 
8.03 The mor 


"ring show 9.00 Nieuws 9.03 Pop. 
pla 


tenparade 9.30 Arbeidsvitaminen lor. 
Nieuws 
10.03 Muziek 
bij het 
werk 


10.30 Op de plaat rust 
11.00 
Nieuws 


11.0.'j Wij laeen voor U 
11.15 Italiaanse 


klanken 
11.30 Sab 
joe grontapoe 11.40 


1140 Canciones del Corazon 
12..0 Twarfoe 
joeroe 
njoensoe 
12.15 


Djogo prisiri 
13.00 Nieuws 
13.03 Muz. 


als 
aperitief 
13.45 Nieuws 
14.00 Teen 


age hour 
15.00 Hindostaanse adverten 


tieprog. 
15.30 Hindostaanse uitzending 


16.20 Nieuws in het Hindostani 
16.30 


Voor 
de 
jarigen van 
vandaag 
17.00 


Nieuws 
17.03 Disco hour 


18.00 Nieuws 18. 5 Er tintin 
18.15 
-luz. 


en advertenties 
18.30 Omroeperskeuze 


18.45 RVDS 
19.00 Nieuws 
19.15 Muiiek 


en 
advertenties 
19.30 De 
Avros 
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present 
19.45 Verstan joe ptjieng 
20.00 


Nieuws 
20.03 Weet u het 
ook 
20.06 


Avondpost 
20.09 Good evening 
show 


20.30 Jan Van Ewijk 21.00 Nieuws 21.0S 
Surinaams hoorspel 21.25 Country and 
Western Express 
21.45 Woensdagavond 


'Oncert 
22.30 
Braziliaanse 
klanken 


"..45 Toptunes 23 09 Nieuws 23.03 Old 
Lime favorites 
23 25 Late 
lusie 


7ADTO ANTILIANA — 
5.30 Apertura 


t.lO News in 
English 6.30 Noticia na 


Papiamento 
5.45 Bai trabao 
den com 


-iania di bo companjero constante Ra 


Antiliana 7.10 
News in 
English 


Noticia na papiamento 7.45 Notic-iero 
musical 
8.30 Musica varia 9.15 Progra 


-na pa amanan di cas 
11.15 Regalo mv 


-ica! 
12.00 Melodias A tilianas 
12.45 Charla 


ieportiva 
1.00 North American music 


..00 Album di requerdo 2.30 
Boleros 


T-omanticos 3.00 
Festival musical 
3.30 


Programa pa pacientenan den 
hospi 


tal 4.00 Programa La 
Esperanza 
4.30 


Petieiones 
5.00 Noticias 
na papiamto 


5.15 
Calypsorama 
5.30 Calendario An 


tiliano 
5.45 
Musica varia 


6.00 Charla de portiva 6.15 Musica Nor 
te Amerieana 
6.30 
News 
in 
English 


6.45 
Variedad musical 
7.00 Felicitacio 


nes 8.30 Saludos musical Reddy 
Kilo 


wat 9.00 Musica Latina 9.15 Musica va 
ria 9.30 Anjoranzas 
10.20 Resumen 
di 


noticias 


TELECURACAO — 
17.00 Kinderuurtje 


17.30 Industry 
o.n parade 
17.45 Panora 


ma panamericana 
18.00 Silent report 


18.15 Sheena of the jungle 18.45 Nieuws 
19.00 Sea hunt 
19.30 Lassie 
20.00 Ben 


Casey 
2LQQ Nieuws 21.15 Groetenpro 


gramma 22.45 FÏorian 
Zabach 


TELEARUBA — 
17.30 
Kinderuutje 


18.00 Los 
experfos contestan 
18.30 Ver 


rekijker 
18.45 Noticias 
19.00 Phil Sil 


'"e-show 
19.30 
Sport 
19.45 
This 
man 


ri-wson 
20 15 
FÏorian 
Zabach 
20.45 


Nieuws 21.00 Wire service 22.00 Navy 
RADIO 
CARACAS 
TELEVISION — 
8.45 Senderos 
de luz 
9.00 Cajas 
con 


sorpresas 9.30 En el jardin de infancia 
10.00 Ingles en Television 
10.30 Cosas 


de mujeres 
11.15 Quien es quien 
en 


Television 11.45 Nov la 
12.00 El 
show del Saume 
1.00 Noticia 


1.05 Continua show 
de Saume 
1.15 Se 


necesita una amiga 
1.35 Novela 
1.50 


Yo 
se lo vendo 2.20 Punto y 
aparte 


945 El estudio 
de Hector Monteverde 


3.15 La perfecta ama d 
casa 3.45 Aven 


turas de Popeye y Veyo 4.15 Mejias y 
sus muchachos 4.45 Busque f 
marca 


5.15 Yogi Bea,- 5.45 Noticias 0.50 Wells 
"^argo 6^o 
Huckle 
berry 
hound 
7.C. 


Dick Van Dyke 8.00 El observador 8.15 
Novela 
.30 Don Camilo 9.00 Dim.nsion 


de-conocida 
9.30 Bonanza 
10.30 
Noti 


cia_ 
10.35 Cabildo abierto. Marcha ofi 


cial: Himno nacional 


VENE VISION — 3.30 
Documentales 


3.45 Cocina al minuto 4.15 Los amigui 
tos de Gioia 445 Mi amiguita 
Fbckp 


5.15 Fiesta 
de munequitos 5.45 Subma 


rino 6.15 Sugarfoo* 7.20 El informador 
SuDlemento 730 Casos 
y Cosas 
de pp 


sa 8.00 Don Gato y su pandilla 
83" 


Monte 
sus 
Cauchos 
9.00 77 
Sunse* 


strip 
10.00 Novela 10.30 Gran historip 


TELEVISORA NACIONAL — 4.00 Efe 
merides 4.15 Vivamos mejor 510 Cin«> 
infarvjtil 5.15 Nolo v Tomasin 5 30 A v« 
lar 
600 
Diccionar(o 
del 


aire 6.05 Hagalo usted mismo 6.30 TVN 
musical infantil 
6.55 El 
minuto 
de 


Dio* 
7.00 
Mirador 
cinematograficos 


7.30 Telenoticias 
7.45 Documental 
8.00 


Ov^-M 
deportivos 
8.15 Aventuras 
de 


F'iiolito 830 A pue.ta 
cerrada 
900 


rv,bate IP3O 
Aqui 
la 
noticias 
10.45 


Himno nacinal 


RADIO 
CARACAS 
TELEVISION 


3.45 Senderis 
de luz 9.00 
Caja 
con 


*.orpresas 
9.30 En 
el jardin de lnfan 


ia 1000 Ingles port television 10.30 Co 
-as 
d 3 mujeres 
11.15 Quien es quien 


■ 
n television 
11.45 Novela 


12.00 El show 
de Saume 
1.00 Noticias 


1.05 Continuacion ej 
show 
de 
Saume 


1.15 Se necesita una amiga 
1.35 Nove 


la 
1.50 Cortos 
2.00 Puntoyaparte 
2.30 


Vo 
se lo vctklq 3.00T1-t-studiö de Hec 


to_i Monteverrie 3.30'i.a perfecta 
ama 


asa 
4.00 "Aventiiras 
de 
Popeye y 


Yeyo 4.30 Mejias y süsmuchachos 5.00 
Tic 
Ta. 
Tor- 
5.30 Rintintin 
5.55 Noti 


clas 
H.OO-Aventuras 
en las Islas 
7.00 Tele 


'eatro 
7.30 
Dragnet- S.Oo 
EEj observa 


dor 8 15 Novela 8.30 Esta r.oche Billo 
1.00 El 
matrirrïoni'p, perfecto 
9.30 
Je 


tatura 87 10.3. Noticias 
10.35 Cine pa 


ra 
'todo 
12.30 . Marcha oficial: 
Himno 


,-c-onaj 
- 
. 
i 


VSNE vrsiON —:3.3'0 
Documentales 


1.45 Cocina al minuto 4.15 Los amigui 
los ce Gioia 4.45 Mi' amiga Flicka 5.15 
Viesta 
de munequitos 5.45 Submarino 


115 Sugar foot 7.20 'El informador Su 
olemento 7.30 Casos y cosas de masas 
3.00 Don Cato y su Pandilla 
9.00 
77 


sUnset strip 
10.00 Novela 
10.30 La 
gran 


historia 
TELEVISORA NACIONAL — 5.30 Su 
ma.it stad el nino 6.00 Dicclonario 
del 


ali-e 
6.05 
Variedad 
infantil 
6.20 
Ju 


rando 
en la eioeina 
6.35 El YMCA y 


sus muchachos 7.ooA£icion y deportes 
7.30 Telenoticias. 7.45 Historia de una 
oequena 
ciudad 
8.00 El 
minuto 
de 


Dios 
8.05 Cartelera 
deportivo 
8.15 A 


las 3.15 Alt'redo Sadel 8.30 Aceion en 
la tierra 9.00 Caroussel 9.30 Aqui 
la 


nou. in 
9.37 Himno nacional 


vrijdag 


CUROM 346.8 — 6.30 Opening 6.33 Bon 
dia 6.45 MeT muz 
naar 
school 
7.00 


Nieuws 
7,15 Curom 
ochtendblad 
8.00 


Nieuws 
8.15 Simpïe 
melodies 
830 


Lichte 
muziek 9.00 Vit. 
B 
10 00 
Hen 


derson 
10.30 
Nieuws 
10.40 Klassieke 


muziek 
11,15 
Piot. 
"uitzending 
11.45 


Pa damas 
12.00 Noticia 
12.10 Lunchmuziek 
12.30 


Nieuws 12A5 Artist van 
de dag 
13.00 


Novela 13 30 Muzisk i4.00 Alfredo An 
tonini 
14.30 45 
toeren platen 13.00 Pen 


tagramma 
15.15 lAlmanaque 
musical 


15.30 CTC.16.00 Voor tieners 16.30 Peti 
ciones 
17.45. Muziek 


VOZ DI ARUBA 457 — 6.03 The lords 
orayer 
6.05 Melcdias 
matinales 
6.15 


News in English 6.30 Melodias matina 
les 8.30 News 
in English 
8.45 Ecos 
in 


lernacional 
9.00 American 
melodies 


10.00 Novela 
10.30 Seguridad 
11.30 Me 


iodias 
'2.00 Muziek uit Ned. 12.20 Selec. mv 
-ical 13.00 Mundo en marcha 
13.15 Con 


y artistanan Ant. 
13.40 La Gata 


'4.00 Revista musical 
15.00 Petieiones 


15.30 Musica 
pepular 
16.00 
Compla 


.iencias 
16.15 Amstel 
17.30 Musica 
y 


iremios 
RADIO KELKBOOM — 7.02 Bon dia 
eu alegria 
7.30 Musica matutino 
8.00 


Seleccion musical 
eu disconan Latino 


\m?ricano 
8.30 Cumpleanos feliz 9.00 


Noticia social 
10.00 Noticia internacio 


-i»l 
10 30 Programma di N Habibe Jr. 


11.00 Noticia internacional 
11.05 Musi 


ca Norte Amerieana 
11.15 Musica An 


lillana 
11.33 Musica varia 


12.05 'Noticia 
internacional 
12.20 Mu<=i 


"a Norte Amerieana . 12.45 Noticia lo 
"al 
1.00 Musica varia 
1.30 Mei ora eu 


boleros 
2.00 Novela 230 Melodias 
in 


'-strümental 
3.00 Nos artista invita.3.ls 


Merengues 3.80- calypso 3.45 La Maco 
-isana 
& 
Internacional 
Supermarket 


4.00 Musica cit sabor azteca 4.30 Noticia 
'<->cal 4.45 Coctail ousical 5.00 Danzones 
Cubanos 5.15 Jffesica varia 
AVROS 
19.48 — 
6.05 CHM muz. 
och 


tendgroet 6.20 Nieuws 6.30 CHM prog 
6.45 Uw aandacM voor 
6.48 Met muz. 


"aar 
school 
7.00 
Nieuws 
7.03 
Kris 


kras door de muz. wereld 7.30 Speeia 
'e verzoekplaten 8.00 Nieuws 
8.03 The 


morning 
show 
9.00 Nieuws 
9.03 
Pop. 


-ilaten 
parade 
9.30 Van harte 
beter 


-chap 
10.00 Nieuws 10.03'Muziek 
bij 


betw erk 10.30 Op de pla.t rust 
11 n^ 


Nieuws 11.03 Verstan joe ptjieng 
11.15 


*■ 
fuziek uit bekende filmen 
11 30 Week 


licht 
11-40 Hawaiian 
magie 


I'oo Twa'-foe 
ioeroe t'ioensoe 
12.15 


"liogo prisiri 
13.00 Muziek als 
aperi 


|3.< S Nieuws 
14.00 
Teenage 
hui* 


15.00 
Hindostaans 


s 
advertentieprog. 


'5.30 
Hindostaanse 
uitzending 
16 20 


Nieuws 
in het 
Hindostani 16.30 Voor 


-ie iarisen van vandaag 
17.00 Nieuws 


'7 03 Disco hour 
*.ADTQ ANTILIANA — 5.30 Apertura 
6.10 News 
in Fngli sh 6.-<0 Noticias na 


**aniam'mtc 
5.45 Bai trabao 
den com 


oania 
di 
bo 
companjero 
constpnte 


"^adio Antillana 710 News 
■ English 


T'S Noticia na 
papiamento 
7.45 Noti 


-iero 
musical 
8.30 
Musica varia 
915 


*,rns-ama 
pa 
amanan 
di 
ca* 
11.15 


*,'-'ïalo musical 
'2.00 
Melod''ns Antillanas 
12.15 
Noti 


"ias na papiamento 
12.25 Melodias de 


oortiva 
1.00 North American 
music 


Album 
di 
requerdo 
2.30 Boleros 


-omanticos 
.3.00 Festival 
musical 
3.30 


programa 
pa pacic-ntenan 
den hospi 


al 4.00 Programa La Esperanza 
4.30 


5.00 Noticias na papiamen 


to 
5.15 
Calvosorama 
5.30 Calendario 


Antiliano 5.45 Musica varia 


donderdag 


: CUROM 
346 8 — 
900 
Gezellige. 
ge 


varieerde 
muziek 
1000 
Laatste 
ge 


deelte 
de „Ode an 
de Freude", 
0.30 


..Kerstmorgen 
zonder 
zorge n 
11.30 


Voetbaluitslagen 
en 
com. 
uit 
Neder 


land 
j 12.P0 Pros. overwicht 12.30 Nieuws 
12.4C 


! Opera'saria's 
17 00 
Speciaal 
program 


»t* 


■-,-, Petieiones 


IP'' 
*'- ' ia 
18.15 Kerstmis 
in Mexico 


18 
' 'altje voor het, slarjen gaar 


19.0 
ws 
19.15 
Oecumenisch 
e" 


*irek tus ;en Prot. 
en 
ge°ste]ü 


ken 
en 
jongeren 
20.00 Speciaal Kerst 


rrogramma 
van 
le 
Kerstdag 
21 on 


nnpsmuziek 
22 15 Hier 
is 
Max 
Tak 


"it New Vork 22.30 Bandopname van 
dfl NRU 22.55 Ter overdenking 
VOZ DI ARUBA 457 — 6.03 The lords 
prayer 
6.05 Melodias 
matinales 
615 


N-WS 
in 
Englis 
6.30 Melodias mati 


pales Po News 
in English 8.45 Ec"s 


Tnternacional 
9.00 Am. melodies 
10.00 


Novela 
10.30 Ara, melodies 11.30 Segu 


"■ 
Had 


l^Op, Muziek uit Ned. 
12.15 Nieuws in 


het 
Ncderlan 
12.20 Selec. 
musica] 


13.00 Mundo en marcha 13.15 Conjunto 
v 
a--ti ■ 
■ 
I-man Ant. 
13 40 La Gata 
14.00 


VaHedad musical 
15.00 Petieiones 
15.30 


Selec. di musica popular 16.20 Compla 
ciencias 
17.00 Felicitaciones 
17.30 Musi . 


ca y premios 


18.00 Atardecer musical 18.15 El obser 


\ Sdor 
18 30 Ora di 
l.ago 
19.00 News 


in English 
19.15 Instrumental melodies 


19.30 Ksperanza 
Supermarjket 
20.00 


Mundo en marcha 20.15 Cabalgata de 
portivo Schilt* 
20.30 Novela 21.00 Mv 


sica varia 2,1.90 Wesj iud. 'Prog. 
RADIO KELKBOOM — 7.02 Eon dia 
eu 
alerria 
7.30 Musica matutino 
8.00 


Seleccion 
musical eu disconan Latino 


Americano 
8.30 Cumpleanos feliz 
9.00 


Noticia 
socia] 
9.15 Musica 
varia 
9.30 


Melodias 
Instrum°ntal 
10.00 
Noticia 


.ernacional 
10.05 
Ritmos 
Latino? 


KOM) PrJiü'.mma di N Habibe Jr. 11.00 
Noticia 
Int rnacional 
11.05 
Musica 


Norte Amerieana 
11.15 Musica Antilla 


na 
11.30 Musica varia 


1.05 w««M<> 
<-♦—-- .r.;^.« ni 
12.20 
Musi 


a Norte Amerieana 
12.45 Noticia 
1 


cal 1.00 Mu_.__. ,o.ia 
1.30 Mei ora eu 


boleros 2.00 Nov:-!.. 2.3fl Petieiones 3.00 
Twist 
3.15 
Merengucs 
-3.30 
Calypso 


3.45 La 
Macorisana 
& Internacional 


12.20 
Musica Norte Amerieana 
12.45 


Noticia 
local 
1.00 
Musica 
varia 
1.30 


Mei ora eu 
Boleros 
2.30 
Petieiones 


3.00 Twist 3.15 
Merengues 3.30 Calyp 


B La Macorisana & Internacional 


Supermarket 4/)0 Musica eu Sabor az 
teca 4.30 Noticia local 4.45 Coctail mv 
sical 5.00 Danzones Cubano. 5.15 Musi 
ca varia 
6.00 Noticia deportivo 6.15 Musica varia 
fi.Oo Noticia deportivo 
6.15 Musica va 


via 6.30 Musica para la cena 
7.00 No 


ticla 
Internacional na papiamento pa 


cortesia di Schlitz 
7.15 Musica Euro 


nco 7.45 Mtt.ipa 
Norte Acericana 
8.15 


ro-wela 
815 Musici varia 9.00 CCA 


V.Ewn.oróiMusica7.ls 


AVROS 
1948 — 
6. 5 CHM mv. 
och 


tendgroet 6.20 Nieuws 6.30 CHM prog. 
fi 45 Uw aandacht voor 
6.48 Met muz 


naar school 7.00 Nieuvl'7 03 Kris kras 
kras 
dooi- de muz. wereld 7.3C Specia 


V. verzoekplaten 8.00 Nieuws 803 The 
morniiip show 9.00 Nieuws 9.03 Einde 
van 
de ochtenduitzending 


iI.OO Avrnssein 12.15 Diogo prisiri 13.00 
Nieuws 
13.03 Muziek als aperitief 
13.45 


Nieuws 
15.00 Teenage hour 
15.00 Hm 


dostaans sdvertentieprog. 
15.30 Hindo 


«taanse uitzending 
16.20 Nieuws in het 


Hindostani 
16 30 Voor de jarigen van 


vandaag 
17.00 
Nieuws 
17.03 
Disco 


hour 
1800 Nieuws 
18.0SEr tintin 
18.15 Pla 


ten ui( do Avrosbode 18.30 Omroepers 
keuze 
18.45 RVDS 
19.00 Nieuws 
19.15 


Muziek en berichten 
19.20 
Lactogeen 


maatje 
19.30 eugdforum 
20.00 Nieuws 


20.03 Weet u het ook 20.06 Avondpost 
20 09 Good evening show 
20.15 
Hier 


leert 
U 
iets van 
21.00 Nieuws 
21.03 


Achter het nieuws 21.15 Calypso time 
21.35 Weekoverzicht 
21.50 Muziek 
en 


advertenties 
22.00 Nieuws 
22.03 
Con 


ciones del 
corazon 
22.25 Gevarieerde 


klanken 
22.45 Toptunes 
23 00 (Nieuws 


23.03 World of Jazz 
23.33 Late music 


RADIO ANTILIANA — 5.30 Apertura 
6.10 News in 
English 
6.30 Noticia na 


papiamento 
5.45 Bai trabao. den com 


pania di bo 
companforö' cottsténte Ra 


dio Antillana 
7.10 
News 
in 
English 


7.30 Noticia na papiamento"* 7.45 Noticie 
ro musical OO Musica varia 9.15 Pro 
grama pa amanan di cas 
11.15 Regalo 


musical 
12.00 Melodias 
Antilianas 
12.15 Noti 


cias na papiamento 
12.25 Melodias An I 


tillanas 
12.45 
Charla 
deportiva 
1.00 


North American music 
2.00 Album di 


requerdo 
2.30 
Boleros 
Romanticos 


3.00 Festival musical 3.3n Programa pa 
pacientenan 
den ho=rjital 
400 Pr". "-. 


ma La Esperanza 
4.30 Petieiones 
5.00 


Noticias 
na 
papiamento 
5.15 Calypso 


"ama 
5.30 Calendario Antilliano 
5.45 


Musica varia 
..00 Charla deportiva 6.15 Musica Nor 
te 
Amerieana 
6.3n News 
In 
English 


..45 Variedad musical 
7.00 Felicitacio 


nes 8.30 Saludos mu.ical Reddy Kilo 
watt 9.00 Musica Latina 
9.15 
Musica 


1.30 An.orat._a_ 
10.20 Resumen di 
no 


tlclas 
—«'LECURACAO — 
17.00 Kinderuurtje 


V..30 Los 
expertos 
contestan 
18.00 


American outlook 
18.15 
The 
Bucca 


neers 
18.45 Nieuws 
19.00 Topcat 
19.30 


Bat Masterson 
20.00 Bachelor 
father 


""0.30 
Phi! 
Silvershow 
21.00 
Nieuws 


21.15 Perry Mason 22.15 Decoy — Ren 
ie/.vous 
TELEARUBA — 
17.30 
Kinderuurtje 


18.00 Industry 
on parade 18.15 Corless 


Archer 
18.45 Noticias 
19.00Sea 
hunt 


'9.3ü 
Sport 
19.45 Tombstone 
territory 


">0.15 
Honeymooners 
20.45 News 
21.00 


Ben 
Casey 
22.00 Groetenprogramma 


FEUILLETON 
DE CIRKEL 
WORDT 
STEEDS 
NAUWER 


voor: 
JUMAN SYMONS 


70) 


Ik zag Bills rode 
gezicht, ik zag zijn harige 


vuist 
aankomen. 
Daarna 
voelde 
ik 
een 
slag 


opzij 
van 
mijn 
gezicht en 
had 
de 
niet 
on- 


plezierige gewaarwording, dat Ik door de lucht 
vloog. 


HOOFDSTUK XXXV 


Zo, hier 
zijn we er, ouwe 
jongen", zei 
de 


taxichauffeur. „Afgeleverd aan domicili, volgens 
mijn 
opdracht. 
Hoe 
voel 
je 
je 
nou?" 


Ik 
knippt_.de 
vanuit 
de 
taxi 
naar 
buiten, 


zag de dunne straaltjes regen en herkende ons 
blok 
flats. 
„Wie zn 
opdracht?" 


De chauffeur was een 
jong en tamelijk 
be- 


schaafd man met een bril zonder randen. 
Hij 


zag er uit alsof hij een goede assistent geweest 
zou zijn voor 
Charles Peers. „Uw vrienden in 


de Rubicon 
Club, 
mijnheer. 
Ik 
heb van 
ze 
begrepen, dat er een beetje gestoeid was, all_en 
maar 
wat gein, 
weet 
u 
wel. 
Ze 
waren erg 


bezorgd 
en 
vroegen 
mij 
u 
zo 
nodig tot uw 
flat 
te begeleiden." 


„Da's helemaal niet nodig, ik voel me best." 
„Daar ben ik zeker van, meneer." Hy lachte 


bemoedigend, 
zoals 
een dokter 
dat ook 
doen 


kan. „Nou komt u er maar eens uit." 


Het was volkomen 
juist, dat ik 
me—pröaa- 


voelde 
zolang ik zat, 
maar zo 
gauw ik 
be- 
gon 
te 
lopen 
begon er 
een 
dof 
gehamer in 
mijn 
voorhoofd. Ik 
had wel 
niet direct hulp 
nodig, 
maar 
verzetie 
mij 
er toch 
niet tegen, 
dat 
hij 
mij 
de 
trap 
op 
volgde. 
Ik 
hooide 
urnen in de flat, maar kon niet onderschei- 
den van wie ze waren. 
„Bent u 
getrouwd, meneer?" 
Het 
was 
dc 
taxichauffeur, die 
achter me aan kwam. 
„Ja, waarom?" 
„Alleen maar dat het wel goed zou zijn een 
behoorlijk antwoord te hebben, wanneer u 
ge- 
vraagd wordt wst er met uw oog is gebeurd. 
,De 
vlogr kwam 
ineens 
naar 
boven 
en 
gaf 


me een dreun', maakt ze meestal wel aan het 
lachen, 
als uw vrouw 
tenminste 
gevoel voor 
humor heeft." 


„Dank je." 
„Als 
u 
geen biefstuk 
heeft 
voor 
dat 
oog, 


en 
wie van 
ons 
heeft dat nog vandaag, kan 
ik 
ijs of een halve rauwe 
ui aanbevelen. Zal 
ik de sleutel voor u in hst slot steken?" 
„Nee, 
dank je." 
Nog bleef hij rondhangen. 


„Wat is er nu nog?" 


..Zal ik 
uw 
das 
een 
beetje recht 
trekken, 
nieneer?" 
Hij 
deed dat en. kuchte 
toen 
ver- 
ontschuldigend. 
„De rit. 
De 
meter wijst 
drie 
shilling sixpence aan." 


Ik 
gaf hem vijf shilling en hij 
scheen zeer 
tevreden. Daarna 
draaide ik 
de sleutel om' in 
het slot, opende de deur en ging de woonkamer 
binnen. Het tableau dat mijn ogen 
aanschouw- 
den, weigerde ik 
eerst te 
geloven. Het scheen 
deel uit te 
maken van 
de algemene onwerke- 
lijkhsid 
van 
mijn 
ervaringen. 
Ik 
knipperde 
-«.--a-ar 
met mijn 
ogen, maar 
het .veranderde 


niet. 


Rosé zat in een leunstoel met 
haar 
benen 


onder zich 
gevouwen en rookte 
een 
sigaret. 


Haar gelaatsuitdrukking was levendig en zelfs 
vrolijk. 
James en Marian zaten 
samen 
op 
de 


sofa, 
James met een 
gezicht alsof hij 
zojuist 


naar 
een 
radio-prdgramma 
over 
de 
laatste 


tendens in muziek had geluisterd, Marian be- 
zig 
met het breien aan 
een 
vormeloos, 
licht- 


paars 
kledingstuk. 
En 
in 
mijn 
leuningstoel, 


tegenover 
Rosé en 
tintelend van goedmoedig- 


heid,' zag ik Jake Bevsrley zitten. 


Bij zijn 
verschijning verdween als bij 
tover- 
slag de sfeer van geanimeerdheid 
en vriende- 
lijkheid.die totdien 
geheerst 
had. 
Rosé kreeg 


onmiddellijk 
een 
uitdrukking' 
van 
angst 
en 


verdriet over zich, alsof ik er nog erger 
uit- 


zag 
dan ze reeds 
gevreesd 
had. 
James 
mond 


viel open 
alsof zijn Derde 
Programma 
ineens 
bebop was gaan spelen. Marian boog haar hoofd 
dieper en ging woest door met haar breinaalden. 
Alleen 
Beverley 
zond 
mij 
onverstoord 
een 
vettige glimlach van welkom toe. 


„Dave, wat is er gebeurd?" Rosé kwam naar . 


me 
toe 
met 
een 
zodanige 
uitdrukking van' 


bezorgdheid 
op 
haar 
gezicht, 
dat ze 
me 
to- 


neelmatig 
voorkwam. 


„De vloer kwam 
ineens naar boven en 
gaf 


me een dreun." 


Marian haalde haar neus 
op. 
James scheen 


het antwoord te overwegen en deed zijn mond 
dicht met een afkeurende klap. Rosé zei: „Doe 
niet zo 
dwaas, 
je hebt 
gevochten." 


Kennelijk 
had 
ze 
geen 
gevoal 
voor 
humor. 


„Ik heb gevochten met Thorby Larsen. Hij won." 


SCHEEPSBERICHTEN 


TANKERS — Alkmaar 23 500 w Land 
send nr Stalow; Ameland 
23 270 
no 


Pto Rico nr Punta Cardon; 
Dorestad 


23 45 
7. Azoren nr Cur; Kabylia 
23 vn 


Kopenhagen nr Cur; Keizerswaard 
23 


90 w Paramaribo nr 
Punta 
Cardon; 


Kelletia 
23 
dw Azoren nr Rotterdam; 


Khasiella 23 330 nno Bermuda nr Pun 
ta Cardon; Kryptos 
23 vn Bridgeport 


nr Punta Cardon; Moordrecht 
24 
te 


Punta Cardon 
KNSM - Aegis 
23 vn Port au Prince 


nr 
Maracaibo; 
Archimedes 
23 
T.A. 


Humber nr Europa; Breda 24 te 
Pa 


ramaribo; 
Cartago 
23 
550 wnw 
Lissa 


bon nr Bremerhaven; Charis 23 400 w 
Flores nr Amsterdam; Doris 
23 
vn 


Antweipen 
nr Santo 
Domingo; 
Isis 


23 vn Point a Pitre nr Antigua; Mara 
thon 
23 
345 wzw 
Quessant 
nr 
Cv; 


Medon 
23 
210 v/zw Quessant nr 
Nas 


sau; Ntstor 23 300 w Tenerife nr San 
ta 
Cruz; 
Oranjestad 
23 
90 w 
Yersey 


nr 
Southampton; 
Parthenon 
23 
vn 


Aruba 
nr 
Jacmcl; 
Poseidon 
23 
n 


Nassau nr Freeport; Sinon 24 vn Port 
of 
Spain 
nr 
Georgetown; 
Socrates 


Zaak-Van Eps 
\ wCgMElflNPlj!!. 


! Dinsdag 24 om 7 en 9 nT^ 


J 
Een Mexikaanse film: me 


! Luis Aguilar - Marga L°PeZ 


J 
„ATRAS DE LAS NUBE» 


Geheel in het Spaans 


i f. 1.50 - 0.90. Kind, geenjo^, 


! 
Woensdag 25 om 6.30 n"1" 


i 
Michel Lemoine 


J 


■ 
Wandisa Guida 


| 
Andrea Bosic i«: 


| 
"PRISONER OF THE 


J 
IRON MASK" 


< In het Engels met Sp»»" 


tekst. In KLEUREN 


< f. 1.00 - 0.50 


< Kinderen halve prijs. 


< 
Woensdag 25 om 8.30 »" 


! 
Ray Danton 


3 
Jayne Mansfield 


] 
Neville Brand in- 


-3 
"THE GEORGE RA*^ 


< 
STORY" 


In het Engels met 


i 
Spaanse tekst. 


3 
1.50 - 0.90 


< Kinderen 
geen toegjmg^, 


J Donderdag 26 om 6.30 n;^ 


' 


; 
Rex Reason - Nan L<*sl> 


Betty Lou Gerson i«- 


-< 
'THE MIRACLE ON 


3 
THE HILLS" 


3 
In het Engels met 


3 
Spaanse tekst. 


! f. 
1.00 - 0.50 


3 Kinderen halve prijs^ 
j_^»> 


Donderdag 26 om 8.30 »""£ 


; Vrijdag 27 om 7 en 9 n' ,' 


' PREMIERE, in TechniO 


1 ' 
Wondrascope, met: 


] Guy Wiihams - Heidi Wü 


i 
Pedro Armendariz i"^ 


! 
"CAPTAIN SINDBAÜ 


! 
In het Engels met 


] 
Spaanse tekst. 


| f. 2.00 - 1.25 


! Kinderen 
geen toegang- 


TTTrrr_TTTi-ti-_-----jg--t^ 


| 
„m o x v" _^ 


Dinsdag 24 om 7 en 9 n' 


om 7.00 & 9.00 n.m- 


De _.lm van Bert Haa"s 


„ALLEMAN" 
- 
Een heel bijzondere f"-"I'^-. 
soort spiegel waarin de 
derlander 
zichzelf 
zal 


kennen! 
f. 1.50 - 0.90 
.... 


Om 7 n.m. Kind. halve Pr,J' 


Om 9.00 n.m. Kind. geenj^>; 


Woensdag 25 om 4.00 n-1"' 
; 


PREMIERE! 


Lilian de Celis 


Manuel Monroy Jn: 
"LA HIJA DE LA 


DOLORES" 


Geheel in het Spaar-*!- 
; 


f. 1.00 - 0.50 
Kinderen halve prijs, 
\ 


Woensdag 25 om 6.30 B' 
; 


Edmund Purdom 
; 


Pier Angeli in: 
j 


"WHITE SLAVE S&& 
\ 


In het Engels met 
► 


Spaanse tekst. 
| 
Ir' 
Cinemascope - Technic»0 
f. 2.00 - 1.25 
\ 


Kinderen 
h-lve prijs. 
\ 


Woensdag 25, Donderdag ' 


Vriidag 27 om 8.31» w"1' 


PREMIERE van een sh°* 
i 


film in Technirama ' 
| 


Technicolor! 


Robert Preston 


Shirley jones 


Buddy Hackett in: 
; 


"THE MUSIC MAN" 
In het Engels met 


Spaanse tekst, 


f. 2.00 - 1.25 
\ 


Kinderen geen toegang^,^' J 


Donderdag 26 om 4.00 


"^' 


; 


Terry Tomas - Erie S>l-e 
| 


Maira Redmond in; 
"KILL OR CURE-' 
In het Engels met 


Spaanse tekst. 


f. 1.00 - 0.50 
Kinderen halve prijs. 
__^^ii 


Donderdag 26 om 6.30 n^' \ 
Elvis Presley - Stella Steve" 
t 


.leremy Slate e.a. ii: „ 
J 


"GIRLS, GIRLS, GIRLS 
* 
In het Engels 
met SpaallS 
jj 


tekst. In Technicolor! 


f. 1.50 - 0.90 
Kinderen halve prijs. 
_^v2> 


KERST STEREO 


TAPES 


LA BONANZA - PUN*-*-* 


(Vervolg van pagina 
1) 


I WHITE LABEL WHISKY 


:. (Wordt vervolgd) 


DÏNSDS6 24 DÊCÊM3Eft 
* 


i_L_.» 
__misrE*f 
2 


*xxxxxxyxxxxxxx*m.xx*rTri 
l 
„CINE-RIO" 


«e 
.- "_.-_-i- ll iHwa i n o in 
,-'4_>h-r.v«Mj«mir-lrww_____-_> 


» 
Dinsdag 24 om 8.00 n.m. 


m 
Antonio Aguilar 


m 
Susana Duim in: 


S 
"EL JUSTIFICIERO 


; 
VENGADOR" 


|j 
Geheel in het Spaans. 


x 
j] Woensdag 
25 om 6.30 n.m. 


* 
Jahnny WeisrmiUcr 


h 
Maareen O'Snllivan in: 
"TARZAN'S. SECRET 
ï 
TREASURE" 


, m 
In het Engels met 


n 
Spaanse tekst. 


E Volwassenen f. 0.50 
ü Kinderen 
{. 0.25 


" ———————————— 
J 
Woensdag 25 om 8.30 n.m. 


JJ Marlo Brando - Dean Martin 
J 
Montgomery Clift in: 
"THE YOUNG LIONS" 


In het Engels met 


x 
Spaanse tekst. 


X __________________________________________________ 


Mx Donderdag 26 om 6.30 n.m. 


h Gai! Russel - David McLean 
i 
in: 


> 3 
"THE SILENT CALL" 


J 
In het Engels met 
_ 
Spaanse tekst. 


ü Volwassenen f. 0,50 


J Kinderen f. 0.25 
x 
■ 
■ 
'■ 
' 


; 
|] Donderdag 
26 om 8.30 n.m. 


J 
Steve Reeves 


Valerie Lagrange in: 


x "MORGAN THE 
PIRATE" 


x In het Engels met Spaanse 
S 
tekst. In KLEUREN! 


X 
i . 


x 
Vrijdag 27 om 8.00 n.m. 


H 
Libert d Lamarque 


m 
Pedro Geraldo in: 


S 
"YO PECADOR" 


□ 
" Geheel in 
het Spaans. 


Did you try to race a Ferrari ai 


C.T.C. Salinja 


Not yet! 
Then visit now thf 
CTC 


„Scalextric" track 


s£T~m^\ 


inaig 


j 1 m 
EEN IMCTATuI 


S£i 
WWfk 
VI ÜH 
II 
S 


f U.IIÉ mmm ï 


s| !*^?^^m(pß_^ 
j$ 
| [j||fter 
HUBEBT SMAS& CO. | 
j| 
scharloo 
& 


Foor beter ziew en feeier uitzien 


■ 
MiiÉa. OPTICA sylvia 
Ifl KA! IJI 
fr Kerkstraat 19 


Ten 
aanzien van de 
vrede heri.n - 
nert paus Paulus aan de grote 
vre- 


desencycliek 
Pacem 
in Terris 
van 


paus Joannes en onderstreept dat de 
jeugd de vrede wil. „Hoe kunnen wij 
een vreugdevol kerstfeest vieren, 
nu 


er zulk een dreiging over de wereld 
hangt?", zo vraagt de paus. En hij 
verbindt 
aan deze vraag een drin 


gende bede tot alle mensen van goe - 
de wil, 
vooral de culturele en poli- 


tieke leiders, 
dat zij de vrede zullen 


beschouwen 
als 
hun 
voornaamste 


opdracht. 


CURACAO 


Agenda 


DINSDAG 
BIOSCOPEN — 
Cinelandia 
19.00 — 
21.00: Atras de las nubes; Roxy 
19.00 


— 
21.00: Alleman; Cine Rio 
20.00: El 


■ 
juctici<- - vengad 
-: Wf T^d 'f r0 


21.00: Rin e a 
ding rythm; 
Asiento 


i .uu: 
j-j,. 
..^l nt. 
.^u 
M1..1 


CINETRUCK — Heden te 
Cocowijk. 


morgen 
te Otrabanda, 
donderdag Mar 


chena en vrijdag in hot mgr. Verriet 
Instituut 
BOTICA'S — Piar (P) tel. 13040; Ame 
ricana 
(O) tel. 
2J636 


TENTOONSTELLINGEN 
in het pand 
Pietermaaiweg 
is 
een 


permanente tentoonstelling 
van Vene 


zolaanse produkten 
Geneeskunst en 
leefgewoonten in het 


Curacaos 
Museum 


GALERIE DE BOOG: Tortesolo 


WOPNSOAG 
GENEESKUNDIGEDIENST 
25-26 
dec. 


Stad: Dr. J.E. Loe, Plantersrust 7, tel 
2324"; 2de distrikt: Dr. 
Gorsira, Land 


huis ..Rust 
en Vrec'e", tel. 39404; 
3de 


distrikt: 
Dr. 
r.I.R.B. 
Berkenveld, 
Ge 


zondheidscentrum 
Soto, tel. 
48090 


VERLOF 
TOT BEGRAVEN — 
A.H. 


de Windt; 
P.L. Jansenstraat 43 
tel. 


12256; 
. 


GASOLINE POMPSTATIONS — 
Schotborg — Cas Cora; Isa — Salinja 
Bakhuis — Marie Pompoen; 
Winkel 


— Rio Canario; Namias 
de Crasto — 
Hato; Van der Mark — Cas Chikito; 
Scheidelaar — Mundo Nobo 
DONDERDAG 
GASOLINE POMPSTATIONS — 
De 


Lannoy — Sta Rosa; 
Galmijer — Ce 
rito; 
Craz — De 
Ruyterkade; 
Can 


word — Gasparito; Mauricio — 
Sta 


Helena; Agatha — Rif 
GENEESKUNDIGED. 
24-25 
dec. 
Stad 


Dr. 
M.L. 
Petit, Penstraat 
260, 
tol. 


13382; 2d_e iistrikt: 
Dr. 
G.F. Lubliek, 


Schonegevelstraat 
2, ttl 
43126: 
3de 


distrikt: Dr. A. Sanders, 
Gezondheids 


centrum Barber, tel. 48058 


Emmastad 


OS/TELECOMMUCATION — Kantoor 
open: tel. 230.'; 
23 dcc: M.E. Celestina, tel. 0-43880; 
25 dcc: R.D. 
Lourents, tel. 
0-43073; 


2 .—27 dcc: M.E. Celestina, tel. 0-43880, 
2400. 
PERSONNEL SERVICES — I.A.A. Kr a 
mers, Patrijsweg 
3 tel. 
(1-49193; 
Voor 


passage 
(Reisbureu 
Maduro) 
J. 
Lob 


brecht, 
Goetoeweg 
20 
tel. 
0-11935; 


V.G. 
O'Niel, Punta 
Cardonweg 
113 


'tel 0-43505; 
Voor 
passage: 
(Reisbu 


reau 
Maduro) 
J. Lobbrecht, 
Goetoe 


wee 20 lel. 0-11935, 
2400 


MATERIALS 
DEPARTMENT — 
A. 


Weerwind, Cornet 
127 tel. 
2400 


NV CSM 
SHIP AGENCY — Kantoor 


open: tel. 2551/2458; Alleen voor drin 
gende aangelegenheden tel. 
2400 


KERKDIENSTEN 
OP 


EERSTE 
KERSTDAG 


25 december, middernacht, in alle r.k. 
kerken 
op Curacao plechtige 
Nacht 


mis. 
Daarna 
zijn 
de 
H. Missen 
als 


STAANA 6.30 
8 9 
19; PIETERMAAI 


7 8 9 
19- STA FAMILIA 7 7.30 8 9 19; 


COROMOTO 7.15 9 
19; Wishi 5 1-19; 


STA MARIA 5.30 6.30 8 
19; JAN DO 


RqT 
8.30 
18; SUFFISANT 
7.3C 
1 
19 


GR KWARTIER 
5 7.15 8.30 18; JANWE 


7 8 19- STA ROSA 6 7 8 9 17 19; MON 


TAGNE 7 8.30 19; STEENRIJK 617 8 9 


19; BRIEVENGAT 6 8 18; BUENA VIS 


TA 7 
8.30 
17 


TWEEDE KERSTDAG 


STA ANA 6 7 8; PIETERMAA,U 


7 


8 9 19: STA FAMILIA 7 
9 19, CORO 


MOTO 8: WHiHI 78; Sta MARIA 77^ 
8 
19; JAN DOBET 
8 
19;fUjr-SANI 


9 
,9; GR. KWARTIER 
7.30 830 
JAN 


WE 8; STA ROSA 7 8 9; MOOTAG^ 
7 8; STEERIJK f.30 8.30 
19; BRIEVEN 


GAT 8; BUENA VISTA 8 


Mankementen 


De heer Ch. E. W. Voges (NVP): 


als 
je niet financieel onafhankelijk 


bent, 
is er 
geen sprake van 
auto- 


nomie, waarop de heer H. L. Braam 
(DP) met voortdurende stemverhef- 
fing: Ik heb 
een 
ogenblik 
gedacht 


verzeild te zijn geraakt in de eilands- 
raad van Curagao. De 
eilandenrege- 


ling 
biedt 
zelfstandigheid 
zonder 


enige beperking. 
Het 
is 
een 
mis- 


kenning van 
de zijde 
van de heer 


Vog-S. 
Maar wij 
leven onder 
een 


eilandenregeling, die inderdaad veel 
mankementen vertoont. 


De 
heer Braam 
noemde de heer 


De Nijs, rapporteur van het eiland- 
gebied Curagao, een onpartijdig man. 
Van zijn rapport hadden 
de Staten 


drie 
exemplaren 
ontvangen 
en 
de 


heer Braam 
had er een voor ieder 


lid 
gevraagd. En 
hij voegde er na 


enige 
tirades zonder verdere 
uitleg 


aan 
toe: 
als 
het BC 
van 
Curagao 


niet in staat is zijn financiële zaken 
te regelen, als het incapabel is, dan 
moet het BC van Curagao zijn man- 
daat neerleggen. Het BC heeft kans 
gehad het 
financieel 
beleid te 
sa- 


neren. 
Het heeft 
het niet 
gedaan. 


Wat er 
gaat 
gebeuren, 
de 
tijd 
zal 


het 
leren. 
Het BC 
moet 
niet 
de 


schuld werpen 
op 
de regering; het 


moet de hand in eigen boezem steken. 
Samenwerken 


Ondanks dit alles zei de heer Braam 


tenslotte: Als we de zaak zien voor 
de gehele Antillen 
ais goedwillende 


burgers, dan is er toch samenwer- 
king 
mogelijk. 
Samenwerken, 
aldus 


de heer B. Ph. Romer 
(NVP), 
sa- 


menwerken 
betekent nu 
hulp 
ge- 


ven 
aan 
Curagao. 
Dan 
moet 
men 


alle vertraging achter 
de financie- 


ringsprojseten 
omzetten in 
bespoe- 


diging. Want het 
rapport De 
Nijs 


zegt, 
dat alle 
reserves 
zijn 
inge- 


teerd — ondanks de stemverheffing 
van 
de 
heer 
Braam. 
Och, 
merkte 


de 
heer 
S. 
A. 
Abbad 
(NVP) 
op, 


men kan aan politiek doen, maar een 
beetje., eerlijk 
alstublieft 
Hij 
viel 


drs De Boer bij, die het maar dwaas 
gevonden had, dat landsgelden voor 
een 
lage rente 
in 
deposito worden 


gegeven aan 
de banken en 
dat de 


eilandsoverheid 
dit 
geld 
voor 
5% 


mag 
lenen. Het 
is 
een feit, aldus 


de heer Abbad, 
dat landsgeld naar 


de bank 
gaat en een feit, 
dat dit 


duur moet worden geleend door het 
eiland. 
Hier 
is 
geen 
sprake 
van 


misbruik 
door 
banken. 
Maar 
de 


handeling van 
de landsoverheid 
is 


in net geding. De banken doen wat 
de banken 
moeten doen; de 
over- 


heid doet niet wat zij 
moet doen. 


Niet erbij zitten 


En 'samenwerken, 
aldus 
de 
heer 


Abbad, dat betekent niet aanbieden 
om erbij te komen zitten. Men moet 
dan ook rekening houden 
met 
de 


rechten van 
de partner. 
Het erbij 


zitten wordt afgewezen en dit is ook 
gebeurd. Als men niet tot elkaar wil 
komen, kan nooit het woord samen- 
werken ernstig worden gebruikt. 


Minister-president Jonckheer wees 


alle hartekreten om Curacao te hel- 
pen terug. Onzerzijds kan aan Cura- 
cao niets gedaan worden, omdat wij 
dan ingrijpen in een eilandelijk be- 
stel. Indertijd heeft Curacao B°/o mil- 
joen ter leen gevraagd. Dit is afge- 
wezen. Nu is er een nieuw verzoek 
om 3V2 miljoen hier te lenen en 5 bij 
de Bank van Ned. Gemeenten. 
Het 


eerste bedrag moet met derden wor- 
den besproken, die tot nu toe niet 
bereid waren. Het tweede bedrag be- 
hoeft een garantie van de Nederland- 
se regering en daar is het wachten 
op. Ik kan U de verzekering geven, 
dat bij het land geen enkele vertra- 
ging van 
zaken van 
Curacao 
ge- 


schiedt. En hij voegde er aan toe: het 
land overweegt niet enige verande- 
ring te brengen in de financiële ver- 
houding tussen land en eilanden. Zo- 


als bekend, is dit laatste te doen, een 
wens van het eilandgebied Curacao, 
ter 
Staten 
nogmaals uitgesproken 


door de heer Voges. 


PROT. KERKDIENSTEN 


GER, KERK Mundo Nobo 


9.30: Dienst 
ds. H. 
Wiersmga; 
17.00. 


Kerstfeest 
met 
de .eugd 


GER. KERK (vrijgemaakt) Ka.el Dooi 


manweg 
20; 
9.30 Dienst 


Spraakwater stroomde 
ongestoord in de Staten 
Premier: Curacao moet 
eigen boontjes doppen 


(Van 
een onzer 
verslaggevers) 


WILLEMSTAD. — 
Tegen 
elke 


verwachting 
in 
hebben 
de 
nadelige 


saldi van Bonaire over 
1963 en die 


van 
Bonaire 
en 
de 
Boyenwinden 


voor 1964 meer dan vijf uur spraak- 
water doen vloeien in 
de 
Staten 


van 
de 
Nederlandse 
Antillen. 
De 


voorstellen ter 
leniging van 
de 
na- 


deligheid 
werden 
door 
de 
Staten 


ondersteund 
met 
dien 
verstande, 


dat de NVP, 
dc 
COP 
en 
de AVP 


geacht wilden worden tégen te zijn. 
Voor het zover 
was, werd de hele 
begroting 
en 
nog 
veel 
meer over- 
hoop 
gehaald. 
De 
samenwerking 


kwam ter sprake, de leverantie van 
kleding 
door 
Cambes, 
uitvoer 
en 


invoer 
van 
textiel 
naar 
en 
van 


Suriname 
en 
nog 
veel 
meer. Ook 


de toestand 
op Curacao. De 
minis- 


ter-president zei 
hierover tenslotte: 


Elk 
eilandgebied 
moet 
zijn 
eigen 


boontjes doppen. En hij 
voegde hier 


veelbetekenend aan toe: Wij willen 
helpen om 
die boontjes 
te 
doppen. 


De fractie van 
de DP lachte. 


Drs W. 
de Boer (COP) 
had 
ge- 


zegd, 
dat er 
een 
eenvoudige wijze 


was om het eiland tegemoet te ko- 
men. 
Maar 
de 
minister-president 


zei: de Staten hebben een maximum 
gesteld aan 
het bedrag 
der lenin- 


gen, 
dat 
mag 
worden 
opgenomen. 


De Staten moeten dit dan verande- 
ren. En in antwoord op een beroep 
tot 
samenwerking: 
de 
formateur 


heeft 
vorig 
jaar 
een 
ernstige 
po- 


ging gedaan. Deze is niet geaccep- 
teerd 
door 
bepaalde 
groepen. 
Sa- 


menwerken 
moet 
men 
niet 
alleen 


met 
woorden, ook met 
daden. 


Geen belastingverhoging 


De heer Voges was ook nog nieuws- 


gierig geweest naar belastingplannen 
en met hem drs De Boer. De minister- 
president beloofde: voor 
1964 
ge;n 


belastingverhoging. 
Ook 
is 
er 
van 


de zijde van de Nederlandse regering 
niet op aan gedrongen. Trouwens dan 
zou 
de belastingverhoging 
door 
dc 


eilanden moeten worden ingevoerd. 
Zij krijgen immers de gelden. Tegen 
de tijd, dat de regering hierom woidt 
wordt 
gevraagd, zal zij 
de kwestie 


diep onderzoeken. Bij het land 
be- 


staat geen behoefte aan belastingver- 
hoging. 


Minister-president Jonckheer deel- 


de mede, 
dat met Suriname is 
ge- 


sproken 
over 
economische 
samen- 


werking en dat hiervoor een ambte- 
lijke commissie is ingesteld. De heer 
Dc Boer had gewezen op het verschil 
in rechten; 
als Cambes naar Suri- 


name exporteert komt er 25"/ o invoer 
op; 
Surinaamse textiel 
wordt 
hier 


slechts met 4°/obelast. Overleg is wei 
mogelijk, aldus de minister-president, 
maar ik ben bang, dat wij dan moe- 
ten optrekken naar het Surinaamse 
tarief. 


De 
minister-president 
kondigde 


desgevraagd aan, dat binnenkort ook 
het 
rapport-Lieftinck 
zal 
worden 


vrjjgegeven. Het komt ter sprake bij 
de Tienjarenplannen, die binnenkort 
zullen worden 
voorgelegd 
aan 
dc 


Staten. 
Bonaire verdrongen 


De heer L. A. Abraham, afgevaar- 


digde van Bonaire, aanvankelijk mid- 
delpunt bij de debatten, was wat op 
de achtergrond geraakt. Bonaire was 
door belangstelling 
voor 
Curacao 


verdrongen. Hij zei echter nog, dat 
Bonairc's BC goed voor de flamingo's 
zal zorgen, welke vogels het volgens 
insiders bij 
de totstandkoming van 


een zoutindustrie beter zullen krijgen 
dan voorheen het geval was. Hij zei 
ook, dat Bonaire geen 
15 opcenten 


zou vergen van industriële vestigin- 
gen, hetgeen de heer Voges deed uit- 
roepen: Mooi. De regering zegt, dat 
zij 
het 
zal bekijken 
en 
mijnheer 


Abraham zegt gewoon, wij zijn auto- 
noom. 
„Van onze centen", 
had 
de 


heer Voges 
al 
eerder 
losgelaten. 


!Waarop de.heer Abraham weer: In- 
dien de Shell zich op Bonaire had 
gevestigd in plaats van op Curacao, 
hadden wij nu "Curacao moeten hel- 
pen met 60°/o van onze inkomsten. 


Doch wie zal dit uitmaken? 


Resultaten reis van 
VanderHoeven geheim 


(van een onzer verslaggevers) 


WILLEMSTAD. — Het Bestuurs- 
college van 
Curapao 
acht het niet 


opportuun om in dit stadium 
me " 
dedeling 
te doen van 
de resultaten 


van de financiële besprekingen, 
die 


de 
gedeputeerde 
van 
Financiën 


heeft gevoerd. 
Dit 
antwoordt 
het 


E.C. op 
een vraag van het raadslid 


S. G. M. Rozendal inzake de recente 
reis van de gedeputeerde van Finan- 
ciën naar Nederland. 


Over 
de vragen van het raadslid 


over de voorgenomen automatisering 
van de eilandelijke administratie en 
de vermeende gevolgen daarvan op 
het vlak der werkgelegenheid merkt 
het B.C. op, 
dat deze vragen reeds 


gesteld 
en 
door 
de 
gezaghebber, 


waarnemende voor 
de gedeputeerde 


van Financiën, 
beantwoord zijn 
in 


de vergaderingen van de eilandsraad 
van 
18 november en van 6 decem- 


ber. 
Voor de 
beantwoording 
van 


deze vragen wordt verwezen naar het 
reeds gegeven antwoord door de ge- 
zaghebber. 


Ambtenaren 


Het ligt in de bedoeling, 
zo blijkt 


uit de verdere antwoorden van het 
8.C., zo mogelijk 
zeven boekhoud- 


kundige ambtenaren 
uit Nederland 


te laten uitkomen. 
Plaatselijk 
zijn 


er 
geen 
sollicitanten 
opgeroepen, 


aangezien uit eerdere daartoe gedane 
pogingen 
gebleken 
is, 
dat lokaal 


geen krachten beschikbaar zijn, 
die 


aan de gestelde eisen voldoen. 
Mgr Holterman 


naar Curacao 


(Van 
een 
onzer 
verslaggevers) 


WILLEMSTAD — 
Naar wij ver- 


nemen zal de bisschop van Willem- 
stad, mgr J. M. Holterman, vrijdag- 
avond 
op de dr Albert Plesman- 
luchthaven arriveren. Zoals bekend 
heeft mgr Holterman oe tweede, zit- 
ting van het Vaticaans concilie in 
Rome bijgewoond. Daarna verbleef 
hij enige tijd in Nederland. 


Bedevaart 


Aan 
het slot van 
zijn boodschap 


over zijn bedevaart naar het Heilige 
f.and sprekende 
zegt de 
paus 
dat 


deze bedevaart wil zijn een indruk- 
wekkende 
en 
nieuwe 
bevestiging 


van zijn geloof en van zijn liefde tot 
Christus. De bedevaart wil zijn als 
de betekenis van Petrus. „Wij willen 
in ons 
geloof het geloof der gehele 


Kerk 
samenvatten 
en zoals Petrus 
in Caesarea Philippi tot Jezus 
zeg ■ 


gen: 
„Ja heer, Gij zijt Christus, cfe 


Zoon van dc levende God". 


De bedevaart zal ook een reis zijn 


van zoeken naar en hopen op de een- 
heid 
van alle christenen. 
Daarbo - 


venuit echter wil de paus „goede en 
grote gedachten koesteren voor 
alie 


volkeren 
der aarde, 
voor volkeren 
dichtbij en veraf, met de gezindheid 
van respect en liefde en met de wens j 
voor algemeen welzijn en vrede". 


(Vervolg van pagina 
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Zaterdag 
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opening ♦ 


♦ Chemische Industrie op Aru- % 
t 
1 
X ba door Prins Bernhard". 
♦ 
♦ 
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦< 


Her invisible charm 
can be yours with 


POND'S DREAMFLOWER 
lALC There's a certain extra 


chsrm about a pretty woman. 
You can'tsec it-but any man 
can sense it. She's completely 
feminine—utterly enchantingl 
The secretof her perfection? 
It's sooften Pond's Talc... I 
a secretyou can share! What. 
" 


luxurious feeling you 


flet from Pond's Talc! It's 


<JJ3 
lanolized to soothe 


-jjj^Sljsf-Se*. 
and comfortyour 


K- 
- 
skin ... to keep 


$"". "". 
you detightfully 
I \l@____. 
co°' andre-resne<'-' 


*ts&&99&.sjr 
Like exciting young 


\""«ÉKB-^*'' 
beauties a" over 


»_^wWWy 
the world, uss 


b^y&lSr 
Pond's Talcevery 
day for thatextra 


S:' 
«>"'"" 
feminine charm. 


€___-___ 
* 


Distr. 


Moises de Marchena & Sons 
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Gr. keuze in cadeau-artikelen 
Eetserviezen en glaswerk 
Sterke grote 
Zitkamertapijt. n 
Fl. 35,— 


Slaapkamertapijten 
Fl. 
6,— 


FANNY'S SHOP 


Hendrikplein 3 


! -»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦» 
♦ 
„WEST-END" 
; 


X Dinsdag 7 en 9 p.m., Woensdag 
Woensdag 4.30 p.m. 
J 


♦ 8.30 p.m., Donderdag 10.30 a.m. 
« 


«30 en 8.30 p.m. 
„ , 
T"«*rote 'f"*" 
♦ 
"RING A DING RHYTHM' 
Nelson Eddy 
*n Ilona Mascy i 


♦ 
(Ritmo embrujador) 
♦ 


♦ Het 
is 
de 
nieuwste, 
dolste, 
"NORTHWEST OUTPOST" 


+ meeslependste. 
verjazzte 
mv- J 
♦ 
t zikale comedie, die Uin jaren 
(Un Beso Apasionado) 
♦ 


♦ §ezien neeft 
Komt U ze horen zingen zoals ♦ 
♦ Chubby Checker - Gary Bonds 
zij alleen kunnen. Een film vol ♦ 


Bre.ok Brothers 
romance- 
muziek en avontu- ♦ 
♦ 
Theparis Sisters 
tuien 
♦ 
} 27 
liederen. 
Dc 
sensationele 
♦ 


♦ tiener-ster. 
Ongelooflijk, 
wat 
f- 
1-00 - 0.50. Kind. halve pr. ♦ 


♦ een lust voor het oog. 
■ 
*■ 


♦ f. 
1.50 - 0.90. 
* 


'-T 
_» "»<> 
xr- 
j 
i-i 
"" 
Woensdag 0.30 p.m. 
♦ 
*v 0.30 p.m. Kinderen halve prijs. 
* 
* 
« 
ï 
Donderdag 4.30 p.m. 
De 6roteo muzikale *--"- 
met | 
t yoor het laatste keer de sen- 
20 schlage'-s 


« 
sationeïi- film vol actie 
»0 §OLE MIO" 
♦ 
X 
"HERCULES VEROVERT 


X 
ATLANTIS" 
Senta Berger 


X 
Ree Park - Fay Spain 
Jerome Courtland 


♦ 
Ettore Manni 
Rex Gildo 
* 


♦ Een 
geheimzinnig 
machtig 
, 
, 
, 
,2 
♦ 
.. 
ö. 
..,,,.., 
° 
Een 
sprankelend 
vuurwerk I 
♦ volk met verschrikkelijke wa- 
Z 
_■u 
Z 
♦ 
TT _ 
, 
_' 
.,-, 
van 
charme, 
sex en 
dolle T 
♦ pens. Het gehate Atlantis. Een 
, 
TJ 
., _ _._, 
X 
♦ 
. . * ... 
,_ 
. 
vreugde. Heerlijke muziek en T 
♦ van de beste films van Herlu- 
" 
, , 
« , 
in kleuren. 
♦ 


♦ les. 
♦ 


Xf. 100 - 0.50. Kind. halve pr. 
f. 
1.50 - 0.90. Kind. halve pr. ♦ 
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drukkerij „de cura^aosche courant" n.v. 


j 
wenst u eea 
l-1! 


vrolijk kerstfeest 
1 


l^Her: 
gel«^ig" 1964 
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Startfresf.... Stayfresh 


êUêÊÊ: 
a"through tfie day 


Ik* M^Hl Sf»___*a__s^ .ï^P 
Rollonall-dayfreshnesswith.!»» 


!?li&|aS ~_3*3ig^ MJjP^fTrY-ï-f it. Y-y* 
Odorono Odo-Matic Deodorant. 


""jjjil*', 
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New Odorono containsthe mort 
R 
I I^a/Mv Ifl/.! 
effective ingredientsto giv» 


W 
you complete protection 
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all day—all night 
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MOISES DE MARCHENA & SONS 


| 
Hierbij delen wij onze geachte clientèle mede, dat in verband 


| 
met de feestdagen, de drukkerij tevens op VRIJDAG, 27 de- 


S 
cember GESLOTEN zal zijn. 


Drukkerij „De Guracaosche Courant" Al. V. 


$ 
AYilliam Leestraat 


$ 
DE CURACAOSCHE VOETBAL BOND 


* 
ï 
-K 
wenst alle aangesloten verenigingen en Bonden, en in het 
* 


* 


bijzonder het voetbalminnend publiek van Curacao 
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* 
een 
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* 
. PRETTIG KERSTFEEST 
J 
_E 
" 
I 
J 
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* 
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wenst lEDEREEN 


Prettig Kerstfeest 


en 


Voorspoedig 
1964 


Amigoe 
DINSDAG 24 DECEMBER 
1963 


J ROBBA 
VERMOUTH 


| 
(Adv.) 


Kerstboodschap 


paus Paulus VI 


In de dagen rondom Kerstmis en 
voor Oudjaar 
zijn wij 
geneigd 


naar etalages te kijken. Wij ont- 
dekten, 
naar 
wij 
meenden, 


nieuwe in Willemstad. Een win- 
kelgalerij 
nog wel. 
Bij nadere 


beschouwing hadden 
wij het le- 


lijk mis. 
Het waren geen etala- 


ges, 
doch slechts ramen in 
een 


nagemaakt 
historisch 
gebouw, 


verrezen in het Fort Amsterdam. 


Burgerlijke Stand 


GEBOREN — 
10 dcc: Sherwin Paulet 


ta; 29 dcc: Nathaniël Manning — Lon 
don; 
21 
dcc: 
Haydes van 
Aanholt 


La 
Croes; 
20 dcc: Mariella 
Marcano 


— Kirindongo; 
19 dcc: 
Wilfried 
de 


Windt — Cicilia; 
19 
dcc: 
Yolanda 


Martina — Constaneia; 
20 dcc: Sheila 


Whieskie — 
Goeioe; 
11 
dcc: Elmer 


Libiano — 
Reinira; 
13 dcc: 
Judella 


Cornelia; Merelyn De Kaster; 
18 dcc: 


Anoushka 
Sambo; 
16 
dcc: 
Rennie 


Concincion; 
17 dcc: Viciana Sirvania; 


9, dcc: Ignacio 
Eugenio — 
Hidalgo; 


14 dcc: Richenel Everitz — 
Macaya; 


19 dcc: Viviana Matthew — France; 


16 dcc: Soanida Martha — Leito; 
19 


dcc: Jovanka Schotborg — de Leeuw 
17 dcc: Jacqueline Davelaar; 
19 Omar 


Russel - 
Mercelina; 
18 dcc: 
Stanley 


Tweeboom 
—;, Davelaar; 
Sionarda 


Martina — Coffie; 
17 dcc: Mike Broers 


—Biemans; 
17 dcc: 
Nelson 
Wilson; 


Mercée Doran — Walle; 
16 dcc: San 


dra Martha — Frederick; 
15 Marvella 


Cangietcr; Maurits 
Beker; 
18 
dcc: 


Sharine 
de Roché - Victoria; 
Sher 


win Statia — Britt; 
17 dcc: Hensley 


Celestina — Diels; 
15 
dcc: 
Marilyn 


Scoop — Belioso; 18 dcc: Ludson Scoop 
— Pinto 
17 
dcc- Norman Betrian — 


Pelronella; 
ONDERTROUWD — 
20 
dcc: José 
de 


Pedro en 
Maria 
de 
Conceigao; 
Jac 


ques Rojer 
en Maria Coenemans; An 


dres 
Cyntje 
en Vilma 
Celestyn; 
Eu 


sebio Benila 
en Anna Leitoe; Ruben 


Ponte Lira 
en 
Maria Gonzales; 
Ro 


berto Castillo 
e". 
Edna Schoop; 
Hipo 


lito Fidanque en Gloria Josepha 
GETROUWD — 


4 dcc: Désiré Accord 


Elhel 
Hodge; 
20 .dcc: 
Jan Hendrik 


Azina Kamps en Anna Janse; 
19 Odel 


go Coffie en Elza 
Goedhoop 


100% Service dank zij onze 
N.V. MEUBELINDUSTRIE 


eigen fabrieken krijgt U bij 
HOLLANDIA 


Sauna en Rio Canario 


'' 
' 
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OPROEPING 


tot het houden van een openbare vergadering van de Ei- 
landsraad van het Eilandgebied Curacao op vrijdag, 27 decem- 
ber 1963, des namiddags om 8 uur in de vergaderzaal van de 
Staten van de Nederlandse Antillen. 


AGENDA 


1. 
Ingekomen stukken. 


2. 
Goedkeuring verslagen Centrale Commissie. 


3. 
Goedkeuring geloofsbrieven van de heer P. A. van der 
Veen. 


4. 
Brief Bestuurscollege d.d. 20 november 1903. Afd. A. Z, 
Exp. 83082/9770, aanbiedende ontwerp-raadsbesluit tot op- 
richting 
van 
een openbare 
Nijverheidsschool 
voor 
de 


Scheepvaart. 


5. 
Brief Bestuurscollege d.d. 20 november 1963. Afd. Fin. 
Exp. 83113/8519, betreffende de restauratie van de cement- 
en goederenloods op de Admiraal Brionwerven. 


Willemstad, 23 december 11)63. 


De Gezaghebber, 
M. P. GORSIRA. 
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HeerBommel en de Wilde Wagen 


4934. — Heer Bomm'l staarde verrast naar de gids, die temidden van 


een bruisenie watermassa naar binnen spoelde. 


„Hij komt me redden!" prevelde de beproefde reiziger opklarend. „Ach, 


dat is toch mooi." 


Doch toen het ventje onder luid gejammer voorbij dreef, betrok hij. 
„Halt!" riep hij. „Ik ben hier! Wacht even, ik moet met u mee!" 
Met deze woorden sprong hij achter de drenkeling aan en greep hem 


bij zijn gïwaadje. Hierdoor tegengehouden bl?ef de gids naast zijn redder 
in de modder liggen, terwijl de watermassa gorgelend wegtrok door pijpen 
en buizen in de muur. 


„Laat me los!" hijgde de gids. „Ik fmoet verder! Laat me gaan!" 
„Waarom zou ik dat doen?" vroeg heer Bommel, 
die boos begon te 


worden. „V moet me de weg uit deze stuitende omgeving 
wijzen. Daar 


heb ik u voor betaald!" 


Nu schrompelde de ander geheel inoen. 
„O, wee!" 
jammerde hij. „Ik heb uw geld aangenomen — en dat was 


onrein. Met uw onzuivere bankbiljetten heb ik gelopen door Merus, de 
witte stad. Dit is mijn straf!" 
. „Z?ur niet!" hernam heer OHie streng. „Je kent de weg naar de uitgang; 
dat h_b je zelf gezegd. Waar ben je dan bang voor?" 


„De Morsen", stamelde de gids. „De Morsen zullen komen en ze zullen 


ons door de modder halen." 


Heer Bommel verbleekte. 
„De Morsen?" herhaalde hij. „Wie zijn dat? W-wonen 
die hier? Dan 


z|jn het vast geen heren! We moeten weg, als u begrijpt wat ik bedoel." j 


ERIC DE NOORMAN - HET RAADSEL EGIL 


62—G4. — „Vrees 
niets, Egil, wij weten dat je de waarheid 
gespro- 


ken 
hebt, want 
onze mannen hebben &i 
oude min weten te vinden", 


roept de voorste der krijgers de sidderende Wuffa toe. En even later dringt 
zich Aldor zelf glimlachend 
door d- 
om Wuffa heen staande krijgers 


heen. Deze begreep 
onmiddellijk, dat men hem voor zijn dubbelganger 


aanziet. Als hij er nu maar in 
slaagt Alüor en zijn 
mannen in deze 


waan te laten, kan hem, om één of andere voorlopig nog voor hem duis- 
tere reden, niets 
gebeuren. 
„Toen wij 
merkten, 
dat je gevlucht 
was, 


dachten we eerst, dat je toch w-rkeljjk Wuffa was", grijnst Aldor, „kom 
beste 
jonden, kijk maar niet zo sip, wfl zijn je vrienden." 
„Gelukkig", 


stamelt Wuffa en dat meent hjj uit de grond van zijn hart, want daarmee 
is het 
gevaar geweken 
tenminste, 
zolang 
hij 
zich niet verspreekt. 


-.Wat ga je nu doe.:?" vraagt hü dan. „Tja 
we kunnen een boodschap 


naar Noorwegen sturen", antwoordt Aldor, „want de kans 
is natuurlijk 


groot, dat de echte Muffa daarheen gebracht is door Ulfa, zoals jij hem 
noemt. Maar dat kan allemaal heel lang duren en eigenlijk heb ik een 
beter plannetje bedacht. Als 
j_ tenminste wilt 
en 
durft 
meewerken." 


Wuffa knippert onzeker met de ogen: 
„D-dat ligt er maar aan", prevelt 


hij 
voorzichtig, „wat voor 
een 
plan heb je, Alor?" „Ha, 
je bent 
een 


kerel", grijnst de aanvoerder djr vogelvrijen, „kijk, ik heb bedacht, 
dat 


we nu 
de kans 
hebben 
Harg en 
zijn 
smerige 
bende beulen 
in 
één 


klap 
onschadelijk te maken, maar dan zou 
je naar 
de burcht 
moeten 


gaan 
Durf 
je dat?" Een grijns kan oor tot oor kruipt over Wuffa's 


gezicht. Werkelijk, mooier kan h:t al niet gaan en hy heeft nog nooit 
zo 
vurig 
de 
waarheid gesproken wanneer 
hy 
antwoordt: 
„Voor 
dat 


plannetje van 
jou ga ik graag naar deburcht terug." 
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Park Hotel [ 


GRAN BAILE 


eu 


Combo "Los Vagabundos 
j| 


del Ritmo" 


Pascu 25 di december 


9.30 or. 


; Derecho di admision reserva. 
. 
, 


Prettige Kerstdagen 


en 


|| GELUKKIG 
NIEUWJAAR 


Hollandse Hevenkapper 


(J. STIKKER) 


j Nassaustraat (naast Weefstoel) 
]j 


Oranjestad. 


S_k «€t-^_. 
i- \ 
s»| yup ca ?t^i vf _?~),—» -* 
\ 


U AGAM 
1 NOEL 
* I 
Lots of 
fun and 
frol ie we 
wish to 
everyone! 


J.EJauricioO. 


HANDENVOL KERSTPLEZIER! 
Is er een betere en prettiger manier om iemand een gelukkig Kerstfeest te 


t}%o£yt. 
wensen öan hem een Paper Mate ballpoint te schenken? Een prachtig, en ga- 


*?'/'-.'. 
waardeerd, geschenk! De fraaie Mark 111 Capri -nu in een luxe set met bij- 
,v | 
g^j-^ 
passend potlood — een geschenk van standing! De slanke Gold Capri, voor jp|| 


£' 
|£ iemand die eens iets anders wi1.... de kleurige Piggyback met zijn dubbele ""l-X% 


&$%& 
>nkïvoorraad voor de werkende man.... en de sierlijke, elegante Lady Capri, 
V;%s 


verfijnd en typisch vrouwelijk. 
0-jpj 
""l 


kende hose ,cchnlsc"e PüPERaMATE % 


;^^ *>ö - /ar . nowf 


\IJo|^^ 
Si Bo no a haciele ayera ainda! 
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VOOR DE KLEUTERS 


(1 tot 3 jaar) 


* Geborduurde jurkjes 


v.a. fl. 2.- 


-* jongenspakjes 
v.a. 
fl. 2.50 


* schoentjes v.a. fl. 4.75 
Casa Leon 
Breedestraat 65 (O) 


Fabrilite 


PLASTIC BEKLEDINGS- 


STOFFEN 


speciale dessins voor 


meubelen! 


ENORME SORTERING! 


D.MD CAPRILES & CO. 


Salinja 


I Drink "TOPS" 
I 


j 
|; Wij hebben v.a. 24 
É|§§| 


I 
; doppen 
ij ("Mr." 
Cola, 
| 
| 


jj Soda Tops, 
f 
| Big Boy) 
l 
\ 
; 


,en v.a. 
1 gld. het 
f**t 
: j 


| leukste 
’ 


\. | 


'" 
SPEELGOED, 
WÊÊÊÊm ' 
; tegen de helft van 
m-. 


i de winkelprijs! 
'-fApS ' 


I Ruil Uw doppen in 
4, *-" 
'j 


I bij de 
*>*,-lS» 
j 
*lpflF 
1 
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JULIANA LIMONADE' 
{ 


FABRIEK 
$ 


Penstraat 62 - Tel. 11616 
j 


v>WH*k^s^_* 
' 


Wegens vertrek te koop 
i 


RENAULT PLORÏDÈ 
j 


I*4 jaar oud 
i 


Gemakkelijke 
< 


betalingsvoorwaarden 
> 


Tel. 35533 of 35194 
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HET MEEST GEROOKT 


E' rrtsMH 
Fi-^reEljJl 


fc!_Ir«!!ï_ 
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JEH-SPOr 
* 


ORANGE 


* 


STRAWHERRY 


* 


FRUIT-PUNCH 


* 


PINEAPPLE 


' Phone your order» 
Phone 11414-11434 


" Kerstcadeaus 


voor jong en oud 


@Vuurwerk 
La Günga -Prinsenistraat 63-Tel. 11334 


_-_r-_-_----------------M--_^m__________---________M______ B___-__k___ 


BIJ GROTE FIRMA KAN .GEPLAATST WORDEN EEN, 
ERVAREN STENOTYPISTE 


die vlot steno Engels en Nederlands kan opnemen 


en dictaten uitwerken. 


Sollicitaties met pasfoto te richten onder letter T 


Bureau van dit blad. 


%m 
BRITANIA 
jff7 
INCORPORATED 


/Pm^l'l 
Tel.. 12378 - 1267 f 


<iJf.l3 l-Y/U-l 
GINGER ALE - TONIC en 


SODAWATER 
ISsgg, WhlteTtock 


* iar «Darktino Ma* ""v«r«a**V 
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De spiegel zegt het JJ ah 


U voelt zich zalig met Formfit 


Vrouwen die met de mode meegaan, weten wat de basis is 
voor een goed figuur: Formfit, ontworpen door Emilio Pucci, 
de Italiaanse meester-ontwerper. 


_______ 


Deze VIVA panty-girdle is elegant en perfect passend. De 
natuurlijke ruglijn accentueert de jeugdige kenmerken van 
Uw figuur. Ideaal om Uw vrouwelijke charme ten volle tot 
haar recht te laten komen. 


Bijpassende brassiere No. 73 - % cup. — Deze is van een 
werkelijk gedurfde bevalligheid, geeft Uw figuur steun, ac- 
centueert Uw vormen. 
Greschikt voor lage hals en rug. 


Voor de vrouw met een "flair" voor mode. 


de 
tormfit 
company 


Chicago - New Vork - Parijs - Toronto - Londen 


Agenten voor Curacao: 


Lei Lasa timarilla 


Agenten voor Aruba 


ARUBA TRADING GO. 


MïïiittOê 
hföSbAG .24 btötttèèt. 
196$ 


Merkwaardige discussie tussen tweeabten 
Geesten en geestelijken 
in Spanje roeren zich 


ROME — Dat twee benedictijner-abten met elkaar discussiëren 


is niet verrassend; dat zij dat in het openbaar doen, is ongewoon; 
dat zij liet in het openbaar in Spanje doen en de ene het Spaanse 
regime fel aanvalt en de ander het tracht te verdedigen, 
is een 


Volkomen nieuw en verrassend feit dat bewijst, dat zich de geesten 
in Spanje beginnen te roeren. Dit was 
enkele weken geleden al 


gebleken, toen 102 Spaanse intellectuelen: hoogleraren, schrijvers, 
kunstenaars, een open brief aan de minister van Voorlichting, Ma- 
nuel Frage Iribarne, 
stuurden, waarin zij het optreden van 
de 


Spaanse politie en 
„guardia civil" tegen stakende arbeidrs van 


Asturië fel hadden gelaakt. Hierbij zouden volgens deze brief vrouwen 
mishandeld zijn. De minister toonde zich zeer verbolgen over de 
Publikatie van deze brief en verdedigde het vrijheidsbegrip, dat de 
''egering en het regime huldigen, een vrijheid namelijk die op te 
Vatten is als „vrijheid binnen de orde, vrijheid als collectieve schep- 
ping van de gemeenschap". Frage Iribarne, die pas' verleden jaar 
bij de reorganisatie van het Spaanse kabinet tot minister benoemd 
Werd, is met zijn veertig jaren de jongste van de regeringsploeg, 
een zeer bekwame en ervaren diplomaat en politicus, 
die zestien 


boeken op zijn naam heeft staan. Hij gold als een man, die de nieu- 
we generatie met liberale ideeën vertegenwoordigde. Zijn antwoord 
op de open brief van de intellectuelen heeft deze hoop gelogenstraft. 
Betoog knap 
geformuleerd 


Bovendien kon hij niet verhinde- 
rc 'U, dat de ondertekenaars van 
de 


brief door de politie lastig gevallen 
en voortdurend 
gecontroleerd 
wer- 


den. Dit gehele incident bewijst wel, 
'"at er onder de jonge intellectuelen 
een groeiende ontevredenheid en een 
°ntembaar verlangen naar meer vrij- 
heid bestaat, die niets met commu- 
nistische of anarchistische 
agitaties 


te maken hebben. Uit de reactie van 
de minister bleek echter ook, dat het 
regime 
voorlopig nog 
niet 
eraan 


denkt, de greep op de openbare me- 
ning minder streng te handhaven. 


Midden 
november 
gebeurde 
ech- 
ter iets, dat op het eerste gezicht op 
.**n zekere koerswijziging, zij het dan 
°°k in zeer beperkte mate, kon wij- 
*en. De abt van de oude benedictij- 
ner-abdij van Montserrat, dom Aure- 
-' M. Escarre, stond de Spaanse cor- 
respondent van „Le Monde" een in- 
terview toe, dat op 
14 november op 


ve voorpagina van dit in de gehele 
Gereld gelezen blad woordelijk stond 
*fgedru__t en zonder meer kan wor- 
flen beschouwd, als de felste aanval 
CP het regime, 
die ooit een kerke- 


lijke 
hoogwaardigheidsbekleder 
in 


werd gedaan. Het is 


*en even helder, knap als ondubbel- 
zinnig geformuleerd betoog, dat ken- 
nelijk bedoeld 
is 
als een 
ernstige 


Waarschuwing aan Franco en de lei- 
dende kringen van Spanje, voor bet 
-* laat is. 


ledereen die met de interne, poli- 


'■ 
ek van het regime van Franco enigs- 
zins vertrouwd 
is, moest 
een zeer 
Jachtige reactie van Madrid op deze 


kritiek van 
een Spanjaard 


JjP Spanje, gepubliceerd notaoene in 
"iet buitenland, binnen de korste ke- 
fen verwachten. Er gebeurde iets ge- 
joel onverwachts: het weekblad „El 
-Sspanol", dat geheel van de regering 
athariKehjk _s, puol-ceerde de inhouu 
van het interview van dom Escarre 
eü noemde 
met nadruk vooral 
de 


*oeest „scandaleuze" opmerking van 
de abt van Montserrat, waarin deze 


leidende politici van Spanje ver- 


bijt, niet als christenen te handelen, 


de verklaringen van 
de abt 


van Montserrat trad ten slotte de be- 
nedictijner-abt 
van 
het nationale 


"üonument „Valle de Los Caidos" in 
«et geweer: dom Justo Perez de Ur- 
bel, die het regime met de gewone 
örgumenten verdedigde. 


-v>~~v» 
door 
-~~»~^ 


Dr K. J. Hahn 


Verschillen 


In de stemmen van deze twee ge- 


mijterde abten van de oude orde van 
sint Benedictus treden elkaar twee 
verschillende opvattingen, twee ver- 
schillende stromingen, twee verschil- 
-ende interpretaties van de christe- 
h.rve taai. m net ripanje van nu, dus 
Ook twee verschillende groepen ven 
Spanjaarden tegemoet: 
de abt van 


Montserrat, 
die 
in de 
hoogte van 


"neer dan 1000 m in de eenzaamheid 
van de rotsen van Montserrat, welke 
°ver de gehele Catalaanse vlakte te 
«en zijn, het oude Madonnabeeld van 
«ie „Morenete", 
de 
zwarte 
Maagd, 


hoedt, 
voelt 
zich 
nauw verbonden 


-net dit Catalaans land dat met zijn 
«tgen geschiedenis, eigen cultuur en 
eigen taal altijd een sterk zelfstan- 
<hgheidsstreven_ tegenover 
Madrid 


had, omdat het 't oudste Spaanse ko- 
ninkrijk was, pas aan het eind van 
de vijftiende eeuw met Castihe m 
Personele unie verenigd werd en pas 
ir. 
de achttiende eeuw 
zijn eigen 


Srondwet verloor. 


Hier in deze streek, die sterk naar 


frankrijk ziet, met haar grote indus- 
trie van Barcelona, leven naast oude 
autonomische tradities, 't streven de 
Catalaanse taal weer overal, dus ook 
Officieel 
te 
mogen gebruiken 
wat 


franco verbiedt, ook sterk linksde- 


"nocratische en anarchistische stro- 
mingen voort, die echter nauwkeurig 


Van de communistische stromingen 
*n agitaties te onderscheiden zijn. 


Dom Escarre, 
een 
priester 
van 


«echts 54 jaar, nu ernstig ziek, heeft 
«tijd sympathie gehad voor het ca- 


talaanse 
cultuurbesef en 
ook voor 


het streven van de Catalanen naar 
meer vrijheid, en hij heeft hiervan 
reeds vaker blijk gegeven, ook in het 
openbaar. 


Ander milieu 


Dom Justo Perez 
de Urbel, 
een 


Castiliaan, bevindt zich in een 
ge- 


heel ander milieu: hij hoedt het na- 
tionale monument van de gesneuvel- 
den van de burgeroorlog dat Franco 
een 
tiental jaren geleden niet ver 


van de Escorial heeft laten oprichten: 
een enorm stenen kruis met daaron- 
der een reusachtige grafkerk in 
d<- 


rotsen gebouwd, waar 
de lijkkisten 


van de gesneuvelden uit de burger- 
oorlog van beide kampen zijn gebor- 
gen. Eerst 
moest het monument ü. 


dit eenzame dal heten: „Valle de 10. 
Eroes", (Dal van da Helden), daarnt. 
werd het iets bescheidener „Valle d. 
los Caidos" (Dal van de Gesneuvel- 
den genoemd. Want er heerste onde_ 
de nabestaanden van de gevallenen 
nog zo weinig politieke eensgezind- 
heid, dat het gehele project van een 
posthume verzoening in 
deze graf- 


kerk slechts tendele 
gelukte. 


Don 
Justo Perez 
en zijn 
mede- 


broeders zorgen hier dus voor 
een 


monument dat bedoeld was als een 
plaats van vrede en ontmoeting vooi 
alle Spanjaarden, maar dat in wer- 
kelijkheid echter 
een 
symbool van 


het regime 
bleef. Dom Justo Perez 
verdedigde dan ook in overeenstem- 
ming met de geest van degenen, die 
het monument hebben opgericht, dat 
het regime van Franco de christelijke 
zaak en de vrede werkelijk dient en 
ook de Kerk steunt. Een betoog dus 
dat geheel past in de argumentatie 
van het officiële Spanje. 


Objectief 


Leest men echter de woorden van 


dom Escarre van Montserrat nauw- 
keurig door, dan wordt men onwille- 
keurig 
getroffen door de objectieve, 
onpolemische en daarom des te aan- 
grijpender toon, 
waarmee hij 
over 


het regime spreekt. De op zich zeh 
zeer 
ernstig en nadrukkelijk uitge- 


sproken woorden ten gunste van de 
Cataloniërs en hun eigen aard en ge- 
schiedenis, 
treden 
daartegenover 


voor buitenstaanders in hun beteke- 
nis sterk terug. Het is voldoende en- 
kele van de passages uit dom Escar- 
re's verklaringen te citeren: 


„Waar geen echte vrijheid is, 
is 


ook geen rechtvaardigheid. Wij heb- 
ben geen 
25 jaar vrede achter ons, 


slechts 25 jaar overwinning — deze 
scheiding in overwinnaars en over- 
wonnenen vormt een van de bekla- 
genswaardigste mislukkingen van 'n 
regime, 
dat zich christelijk noemt, 


waarvan de staat echter niet voldoet 
aan 
de grondbeginselen 
van 
het 


christendom — 'de eerste subversie- 


ve actie die in Spanje bestaat, gaat 
van de regering uit — het volk moet 
zijn regering kiezen en moet ze kun- 
nen wijzigen, dat is de vrijheid — 
het gebrek aan informatie is in strijd 
met de leer van de Kark 
—■het fei; 


dat politieke gevangenen in de 
ge- 


vangenissen zijn, staat in rechtstreek- 
se verbinding met die vrede, die de 
staat niet in staat was te verwezen- 
lijken. Wat mij op het ogenblik zeer 
bezorgd maakt, zijn de niet-gelovige 
gevangenen in 
de 
gevangenis van 


Burgos, die in een cel worden opge- 
sloten, omdat zij hun geweten volg- 
den en weigerden de mis bij te \vo- 
aen". 


Grote zorg 


Dit is een keuze uit de woorden, 


die dom Escarre in zijn interview 
met de correspondent van „l_e Mon- 
de" heeft gesproken. Het zijn zeer 
krachtige conclusies, 
waaruit 
een 


grote zorg voor 
de 
toekomst van 


Spanje 
ep van het christendom in 


Spanje 
spreekt. 
Deze 
zorg klinkt 


vooral door in de woorden, waarin 
dom Escarre over detoekomstige ont- 
wikkeling van Spanje spreekt: „Na 
zovele jaren en zo veel onrechtvaar- 
digheid is het volk geprikkeld 
In 


beginsel wil 
niemand 
een 
burger- 


oorlog, maar ik ben er bang voor. Al- 
les hangt van de omstandigheden af: 
noch de rechterkringen, noch de staat 
hebben iets gedaan om een tweede 
burgeroorlog te voorkomen". 


Het laatste woord neemt dan ook 


de vorm en de toon van een appèl 
aan: „De toekomst hangt van de wij- 
ze afs waarop het probleem van van- 
daag opgelost wordt; dit is een so- 
ciaal probleem, een probleem van de 
democratie 
van de vrijheid, en 


daarom varTde rechtvaardigheid. In 
wez-n is het een probleem van het 
christendom: waarachtige christenen 
zijn of niet, zowel individueel als col- 
lectief, dat wil zeggen politiek collec- 
tief zijn onze politici 
geen christe- 


nen". 


Hoop 


Het zou verkeerd zijn in deze dis- 


cussie tussen de twee abten een poli- 
tieke rel te zien. Het gaat veel die- 
per: de gehele Spaaftse 
samenleving 


is ermee gemoeid. De vraag van de 
juiste toepassing van de christelijke 
DPginselen 
op een 
bepaalde maat- 


schappelijke situatie, tussen de posi- 
tie van het christendom zelf zijn in 
het geding Het is te hopen, dat het 
dom Escarre lukt, niet alleen de bui- 
tenlanders, maar ook de leiding van 
zijn land van de juistheid van. zijn 
zorgen te overtuigen. 


DankbriefuitHaiti 


WILLEMSTAD. — Het comité, 


dat in oktober de hulpactie voor 
de door 
„Flora" 
getroffenen 
op 


Haiti organiseerde, ontving dezer 
dagen opnieuw een dankbetuiging 
en 
een verantwoording 
van de 


verdeling 
der verzonden 
goede- 


ren 
en 
gelden van de hand van 


ds Ormonde McConnell te Port- 
au Prince. 
Ds 
McConnell fun- 


geerde als adres van de zendingen 
en als 
contactpersoon 
voor 
de 


verdeling zonder onderscheid van 
persoon of godsdienst. Hier volgt 
de brief: 


„Hierbij 
zend ik U een 
over- 


zicht 
vaii de 
verdeling van 
de 


verschillende goederen die U ons 
zo spontaan zond: 


De 
priester van de katholieke 


kerk ontving 
25 dozen en 5 
kis- 


ten; 
de predikant van 
de Pink- 


stergemeente 15 dozen en 5 kisten; 
de 
predikant 
van 
een 
andere 


Pinkstergemeente 
1 
hoeveelheid 
kleren; 
de 
predikant 
van 
de 


Baptistenkerk 
1 hoeveelheid kle- 


ren; de predikant van de Adven- 
tistenkerk 
1 hoeveelheid kleren; 


de predikant van de Amerikaan- 
se Methodistenkerk 15 dozen en 5 
kisten; 
en de predikant van 
de 


Lott 
Carey Zending 
ontving 
10 


dozen, 
1 kist 
en 
1 
hoeveelheid 


kleren. 
Bovendien 
zijn 
kleren 


uitgedeeld 
aan 700 
personen in 


een arme streek van Petit Goave. 
5000 stuks kleren werden 
gezon- 


den naar afgelegen plaatsen voor 
uitdeling 
aan 
hulpbehoevenden 


zonder onderscheid van godsdien- 
stig geloof. De Cereals — Pablum 
enz., — 
zijn verdeeld 
onder de 


klinieken. 


Regelingen 
werden 
getroffen 


om 
een aanzienlijk deel van de 


geldelijke giften te gebruiken om 
een 
kwekerij 
in te 
richten te 


Petit Goave voor het leveren van 
vruchtbomen 
enz. ter bevoorra- 
ding van de verwoeste omgeving. 
Ook 
worden 
sommige van 
de 


aanwezige fondsen gebruikt voor 
de aanschaf van de noodzakelijk- 
ste 
landbouwgereedschappen 
als 


machetes en bijlen. De weer 
ge- 


repareerde 
vrachtauto 
(gegeven 


door Curagaoj wordt in de omge- 
ving 
van Petit Goave 
gebruikt 
voor 
distributie-doeleinden 
en 
dergelijke. 


We 
kunnen 
niet zeggen 
hoe 
dankbaar 
wij U zijn en al 
die 
goede vrienden daar, die zo bij- 
zonder mild geweest zijn, en we 
staan er op hen te laten weten dat 
wij ons uiterste best gedaan heb- 
ben om het gezondene te verdelen 
en te gebruiken op de meest pro- 
fijtelijke 
manier en zonder dis- 
criminatie 
van 
godsdienstig ge- 
loof." 


Assistenties 


(Van een onzer verslaggevers) 
WILLEMSTAD — 
Gi.ster-.vonr 


hebben twee mannen 
in een bar 


een verwoede striid 
gestreden 
m_. 


de 
biljartques. 
Er 
word 
niemand 


gewond, wel richtten zij schade aan, 
die onderling geregeld werd. 


De politie heeft gisteravond 
we- 


derom geconstateerd dat vele zaker. 
in de binnenstad onvoldoende zijr 
afgesloten. 
Zelfs 
de deur van 
d 


gouvemementskantour was niet ge- 
sloten. 


Een vrouw, die gistermiddag on- 
voorzichtig de rijbaan 
op 'de De 
Ruvterkade overstak, werd door een 
passerende fietser aangereden. 
Met 


een linkeronderbeenfractuur 
werd 


zij in het ziekenhuis opgenomen. 


De pastoor van dc Fatimakerk te 


Suffisant 
vroeg 
gisteren 
assitenti.' 
vanwege overlast 
door 
loslopende 


honden. Drie honden werd doodge- 
schoten. 


Nieuw bestuur 
van club J.P.F. 


WILLEMSTAD. — 
Club 
J.P.F. 


heeft een 
nieuw bestuur 
gekozen, 


dat als volgl is samengesteld: dr L. A. 
G. O. Lashley, voorzitter; H. Straat 
nennin-mieester; R. F. C. Alvares; R 
C. Bos Verschuur; H. A. Brul; M. A. 
W. Goedhart; 
dr J. E. Loc; 
V. G. 
O'Niel; J. R. R. Zschusschen. 


De overige bestuursfuncties zullen 


ep de 
eerstvolgende bestuursv: 
dering worden verdeeld. 


Geslaagd voor 


hoofdakte 


WILLEMSTAD — Aan de kweek- 


school te 
's Hertogenbosch (Neder- 


land) is geslaagd voor de hoofdakte 
onderwijzeres mejuffrouw Rosemary 
Reina. Zij keert spoedig naar Cura- 
cao terug. 


Voor de rechter 


(Van een onzer verslaggevers) 


W'STAD— Misschien zou beklaagde's 
ppzet geslaagd zijn indien hij 'n rijbe- 
wijs had gehad. Zelfs zonder dat echter 
j-Wam nij vrij ver. Op een gegeven 
moment kreeg deze werkloze op een 
der drukste punten van de stad het 
onbedwingbare 
verlangen om 
een 


auto 
te besturen. 
En toen er 
een 
verkeersopstopping 
kwam 
zag hij 


daartoe zijn kans schoon. Hij vond, 
dat indien een der geparkeerde auto's 
verplaatst werd, dit de situatie heel 
wat zou verbeteren. Dus ging hij naar 
de eigenaar van die auto 
en 
bood 


hem aan zijn wagen te verplaatsen. 
De aangesprokene 
ging in op 
dit 


aanbod, 
en beklaagde nam 
plaats 


achter het stuur, maar door zijn on- 
bekwaamheid in het sturen reed hii 
al spoedig twee auto's aan, waardoor 
aan zijn plezier een einde kwam. 


De 
officier van justitie eiste drie 


maanden 
hechtenis. 
De 
rechter 


maakte er zes weken hechtenis van. 


„De beklaagde", aldus 
de officier 


van 
justitie, „heeft in feite zichzelf 


aangereden. Zijn auto werd 
aange- 


reden door een andere auto en 
be- 


klaagde 
stelde zich in 
verbinding 


«net de politie, die constateerde dat 
beklaagde dronken was." 


De officier van justitie eiste twee 


boetes van in totaal’ 


60, subsidiair 


12 dagen hechentenis, benevens een 
voorwaardelijke ontzegging van 
het 


rijbewijs 
voor 
6 maanden met 
een 
iroe.tijd van twee jaren. De rechter 
handhaafde 
de boetes, 
maar 
be- 


paalde, 
dat de rijbevoegdheid 
zou 


worden 
ontzegd voor 
6 maanden, 


waarvan 3 maanden voorwaardelijk, 
met een proeftijd van 2 jaren. 


Het mannetje 


in de blokkendoos 


Er woonde in een blok- 


kendoos 
een 
heel 
klein 


mannetje. 
Maar niemand 


die da. wist. Zelfs Klaas- 
je, 
het jongetje van, de 


blokkendoos, had er nooit 
.vat van gemerkt. 
Het 


mannetje 
had 
zich 
dan 


Dok altijd goed verborgen 


___ 
te 
houden. 
Hij 


maakte 
zich 
helemaal 


olat, 
onder 
de blokken. 


3a als Klaasje 
er 


.peelde, 
kroop 
hij 
vlie- 


gensvlug weg onder 
het 


iapijt. oi' achter de noot 
van het dressoir. 
Maar 


des nachts, 
als iedereen 


.liep, kwam het manne- 
tje uit de blokkendoos en 
dan begon hij te sjouwen 
met al die houten balkjes 
_n plankjes. In een 
ora- 


"nezientje bouwde hij een 
pracht van een huis, met 
twee ramen erin met ruit- 
jes van rood papier. Daar 
"jii_g het 
mannetje dan 


heerlijk in zitten en zei: 
„Ziezo, ik ben voor van- 
nacht weer onder de pan- 
nen. 
Wat woon ik hier 


.och mooi en wat heb ik 
_en aardig uitzicht". 


Soms ontving hij visite. 


"Cen muis, die onder de 
:amervloer 
woonde 
en 


lic Maurits heette. 
Mau- 


rits en het mannetje uit 
le 
blokkendoos 
waren 


vriendjes geworden. 
Het 


mannetje vond het eigen- 
ijk wel een beetje eigen- 
aardig om een muis als 
vriend te hebben, 
maar 


de muis 
was aardig en 


vriendelijk 
en 
bovendien 


varen 
ze 
allebei 
even 


7;root. 
„Kom", 
zei 
het 


nannetje uit de blokken- 
loos, „ik let er maar niet 
op dat hij 
een 
snorre- 


baard heeft en een lange 
staart. Het is gezellig als 
hij 's avonds 
op 
visite 


komt". 


Jammer 
genoeg 
kon 


Maiiri.s niet iedere nacht. 
Hij had 'n muize . 
zeven 
muizekinderen 
en 


daar moest 
hij dikwijls 


eten voor 
zoeken. 
Dan 


stond het 
mannetje uit 


de blokkendoos aan zijn 
deur 
en riep: 
„Maurits, 


kóm je?" 
Maar Maurits 


schudde zijn kopje en zei: 
„Vannacht niet, ik moet 
naar de kelder". En weg 
was hij. 


Op zon nacht bleef het 


mannetje 
dus alleen in 


zijn blokkenhuis 
en dan 


gebeurde het wel eens, dat 
hij verdrietig 
werd om- 


dat 't altijd weer zo gauw 


| morgen was 
en hij zijn 


blokkenhuis dan moest af- 
breken. Er kwamen soms 
heuse tranen in zijn ogen 
en dat was natuurlijk'heel 
erg jammer, 
omdat hij 


daardoor niet eens meer 
kon zien hoe mooi hij ei- 
genlijk 
woonde 
en 
hoe 


aardig het 
uitzicht was. 


Maar 
gelukkig 
was 
hij 


verstandig genoeg om die 
tranen na een poosje weer 
vlug weg te vegen. 
Weg 


ermee", zei hij dan. „Met 
tranen schieten we niets 
op". 


Op een nacht, toen hij 


- eens verdrietig was 


geweest, 
kwam Maurits 


de muis neg even binnen 
wippen. Hij was wat vlug- 
ger dan anders uit de kel- 
der 
teruggekomen. 
Dat. 


kwam 
omdat hij er een 


lekkere 
appel 
gevonden 


had, waar hij bovenop wan 
geklommen en die hij zo. 
met 
trippelende 
pootjes, 


naar 
huis 
had 
gerold. 


Daar waren de muizekin- 
ders nu druk bezig, 
om 


de appel 
in stukken te 


zagen, want zo heel kon 
hij niet naar binnen. 


„Wat zie ik nou?", riep 


Maurits verbaasd. 
„Het 


je gehuild, mannetje blok- 
kendoos?" „Och, het was 
niets", zei het mannetje 
dapper, 'n kleinigheidje". 
Maar 
de 
muis 
piepte: 


Hoor eens, 
we zijn toch 


vriendjes, is het niet? La- 
ten wij er nou samen eens 
over praten. Met je vriend 
bespreek je niet alleen da 
leuke dingen, maar 
ooi- 


de verdrietige". 


Toen vertelde het man- 


netje in 
de blokkendoos, 


dat hij het elke morgen 
weer zo jammer vond om 
zijn mooie huisje af te bre- 
ken. „Ik zit hier dan zo 
gezellig", zei hij, 
„maar 


opeens 
moet het gebeu- 


ren. Dak eraf, muren om- 
laag, ramen eruit, 
ver- 


schrikkelijk gewoon". 


„Dat kan ik me inden- 


ken", zei Maurits de muis. 
„Daarom heb ik een voor- 
stel. „Kom bij ons wonen 
in het muizenhol. Wij heb- 
ben nog wel een kamer- 
tje voor je vrij". „Vrien- 
den laten elkaar nooit in 
de steek", zei het manne- 
tje in de blokkendoos. Hij 
klopte Maurits op de rug 


.■ 
ii samen gingen 
ze aan 


dag ora het huis voor- 


goed af te breken en alle 
blokken keurig in de blok- 
kendoos 
van 
Klaasje te 


leggen. Zo werd het man- 
netje dus: 
het mannetje 


in het muizenhol. 


Maar 
het 
beviel 
hem 


maar zo-zo, daar onder de 
grond. Wat een vieze boel 
was het er eigenlijk. 
Et- 


woonde ook nug een spin- 
rn.!_familie. En een eenza- 
me duizendpoot, 
die hem 


de hele dag wel pootjes 
wilde 
geven. 
Nee, het 


mannetje kon er maar niet 
wennen. Telkens moest hij 
terugdenken aan de mooie 
ruitjes van 
rood papier 


van het blokkendooshuis. 
En aan het aardige uit- 
zicht. 
Hier had hij niks. 


Hij keek 
nergens op uit. 


Alles was even,donker. 


Het 
mannetje 
in 
het 


muizenhol 
moest 
ervan 


zuchten. 
„Wat 
is 
er?" 


vroeg Maurits die het ge- 
hoord had. „Och het was 
niets", 
zei 't 
mannetje 


dapper, „een kleinigheid- 
je". Maar de muis' piepte: 
„Je weet toch wat ik je 


gezegd 
hebben 
over 


vriendjes-zijn". 
En 
toen 


vertelde het mannetje, dat 
het muizenhol hem niet zo 
best beviel. 
..Dan weet 


ik wat beters", riep Mau- 
rits. 
„Ik heb laatst een 


slak gezien die zijn huis 
op zijn rug droeg. Dat is 
wat voor 
jou, mannetje. 


Je bouwt het huisje weer 
op en neemt het mee op 
je rug, waarheen je maar 
wilt. 
Dan 
hoef je het 


nooit meer af te breken". 


„En 
Klaasje 
dan?", 


riep t mannetje verbaasd. 
„Dan heeft hij geen blok- 
kendoos 
meer". 
„Och 


wat", zei Maurits, „hij is 
binnenkort 
jarig, 
mis- 


schien krijgt hij dan wel 
een nieuwe. Kom mee en 
ga op de grond liggen. Ik 
bouw het huis op je rug". 
IJverig sleepte Maurits de 


muis de blokkendoos uit 
de kast 
en 
terwijl het 


mannetje 
op zijn buikje 


lag, 
begon hij te stape- 


len. „Wat doe je toch al- 
lemaal?", vroeg het man- 
netje 
achteromkijkend. 


..Stil!" schreeuwde Mau- 
rits. „Ik schiet al aardig 
op. Als het huisje klaar 
is, laat ik lijm tussen de 
balken lopen. 
Dan 
kan 


het 
nooit 
meer 
los". 


„Nooit meer los?", zucht- 
te 
het 
mannetje. 
„Dat 


vind ik toch wel een ake- 
lig 
idee. 
Vooral 
voor 


Klaasje. 
Hij 
bouwt 
zo 


graag. En het is tenslot- 
te 
zijn 
blokkendoos". 


„Komt er met op aan", 
piepte Maurits. Maar het 
mannetje dacht: daaraan 
kun je nou zien, dat zijn 
vriend maar een muis is. 
Hij snapt het niets eens. 
dat je zomaar geen blok- 
kendoos van 
een kleine 


jongen weg mag nemen. 


Toen 
begon het 
man- 


netje vreselijk te bibbe- 
ren, 
want hij schaamde 


zich. De muis, die juist 
met de lijm kwam aandra- 
gen, riep nog: „Stil! niet 
bibberen", maar het was 
te laat. Daar vielen alle 
planken en balken van zijn 
rug en het huis zakte in 
elkaar. 
Het 
mannetje 


kwam er een beetje bleek- 
jes maar toch blij onder- 
uit gekrabbeld. „Bedankt 
voor de moeite", 
zei hij, 


„maar het gaat niet door. 
Ik wil toch maar liever 
gewoon het mannetje in 
de blokkendoos zijn, 
net 


als vroeger". 


,Je moet het zelf 
we- 


ten", knikte Maurits. En 
omdat het intussen bijna 
morgen was, ruimden ze 
samen de blokken op. H t 
mannetje kroop vlug on- 
derin en maakte zich he- 
lemaal plat. En 
de vol- 


gende nacht zat hij weer 
gewoon in zjjn mooie blok- 
kenhuis 
voor 
de ruitjes 


van rood papier. 


Maurits 
hoefde 
niet 


naar de kelder en kwam 
dus op visite. Hij snapte 
nog steeds niet 
waarom 


het mannetje de blokken 
niet had willen meenemen. 
„Dat komt 
omdat jij 'n 


muis bent en ik een man- 
netje", zei mannetje blok- 
kendoos. 
„Laten we er 


maar niet meer over pra- 
ten. We kunnen toch wel 
vriendjes zijn". 


Zo komt het dat er in 


Klaasjes blokkendoos nog 
altijd een klein mannetje 
woont. Meestal is het bliij 
en tevreden. En een enkel 
keertje maar 
is hij een 


beetje bedroefd. 
Maar of 


het huilen is of 
lachen, 


Klaasje heeft er nog nooit 
wat van gemerkt. 
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S.ULETIDE WISHES 


TO EVERYONE 


LA LINDA 


Oranjestad 
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La 
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$ 


ARUBA 


Agenda 


DINSDAG 
BIOSCOPEN — 
Oranjestad 
De Veer j 


8.30: Esther and the king — 


14 jaar; 


Rialto 
8.00: El analfabeto —> Alle leef 


tijden; 
Santa 
Cruz: Aurora 
8.00: 
Ha 


Ilegado un 
angel — 
Alle 
leeftijden 


San Nicolas: 
Principal 
8.00 Pienic — 
18 
jaar; 
Savaneta 
8.00: 
Muzie^ 
is 


troef — Alle leeftijden; 
WIT GELE KRUIS — Oranjestad — 
Zr. Emalda — Santa Cruz — Zr. Lm 
cte.Hr; ParaHera — Zr. Felicitas; San 
Nicolas — Zr. 
Perpetua, San 
Pedro 


Hospitaal: tel. 22 
BOTICA — Orarjestad — Botica Aru 
ba tel. 1080; San Nicolas — Botica San 
Lucas tel. 
5119 


WOENSDAG 
BIOSCOPEN — Oranjestad: 
De Veer 


8.30: White 
Christmas — Alle 
leeftij 


den; Rialto 
8.00: El analfabeto — Alle 


leeftijden; 
Santa 
Cruz: Aurora 
8.00: 


Vacaciones en Acapulco — Alle leeftij 
den; San Nicolas: Principal 8.00: 
Cry 


for happy — Alle leeftijden; 
Savane 


ta 
8 00: lts only money — Alle leef 


tüden: 
WACHTREGELING — Doktoren: 
Sa 


neta, 
Santa Cruz en San Nicolas: 
H. 


R. Dennert; Oranjestad en Noord J.R. 
Leo 
DONDERDAG 
BIOSCOPEN — Oraniestar*: De Vee' 
6.00: 
The courtship of Eddies 
father 


— Alle leeftijden: Rialto 
8.00: Cartha 


ge in flames — 
18 jaar;. Santa Cruz: 


Aurora 
8.oo: Wat 
doet Papa 
toch in 
Italië — Alle Leeftijden; 
San Nicolas: 


Principal 
8.00: Cry for happy — Alle 


leeftijden; Savaneta 
8.00: La novia — 
Alle leeftijden; 
\ 


WACHTREGELING — 
Doktoren: 
Sr 


vaneta. Santa Cruz en San Nicolas — 
H.R. 
Dennert; 
Oranjestad 
en Noord 


J.R. Leo; 


WIT GELE KRUIS — Oranjestad - 
Zr. Emalda: 
Santa Cruz — Zr. Ludo 


vic: Paradera — Zr. Felicitas; San Ni 
colas — Zr. 
Perpetua; 
San 
Pedro 


Hospitaal tel. 
2200 


BOTICA — Oranjestad — Botica Aru 
ba tel. 1080; San Nicolas — Botica San 
Lucas tel. 5119 
' 


Engelse lening 
voor Colombia 


LONDEN (RTR) — De Britse re- 


gering heeft Columbia een lening van 
2 miljoen pond aangeboden uit hoof- 
de van de wet op de exportgarantie, 
zo heeft minister Heath in het par- 
lement bekendgemaakt. 
Het 
geld 


moet worden besteed voor jje aan- 
koop van 
goederen en 
diensten in 
Engeland. De Columbiaanse regering 
heeft het aanbod reeds in principe 
aanvaard. 


Beursberichten 


NEW CORX (ANP) — De New Yorkse 
effectenbeurs raaktfc 
fcaandag 
weer 


verder af van 
het onlangs 
bereikte 


hoogtepunt en de omvang van 
de han 


del bleef beperkt. Hoewel 
de 
achter 


grond van het nieuws uit het bedrijfs 
leven en 
de vooruitzichten nog steeds 


overwegens moedgevend waren, speel 
den invloedc-i- die verband houden met 
de naderende jaarwisseling, 
eer een 


rol. 
Verkopen 
uit oogpunt van 
belas 


tingbetaling 
en 
ruilingen 
beheersten 


de handel met het gevolg dat de koers 
lijst een bescheiden 
overwicht 
van 


verliezen 
van 
merendeels 
ongeveer 


een 
punt 
ontwikkelde 
onder aanvoe 


r'ng van 
industriefondsen. Naar 
men 


zei 
bewogen 
verscheidene 
speculan 


zich aarzelend inwachting van wat er 
na kerstmis 
op 
de Beurs zal 
gebeu 


ren. Donderdag 
26 december is de eer 


st_ dag waarop winsten op 
de gewone 


manier kunnen 
worden 
genomen 
en 


kunnen worden gerekend bij het inko 
men over 
1964. waarvoor de belasting 


tarieven 
naar verwachting 
lager 
zul 


lon 
zijn. 
Naar 
verluidt 
hebben 
tal 


r*ike 
effectenbezitters 
zodanige 
ver 


kopen uitgesteld om zich in het genot 
te stellen van de lagere tarieven. Aan 
tal 
verhandelde 
fondsen 
1336 
hoger 


346 
lager 
71 \ 
onveranderd 
279 aande 


lcnomzcj 
4.540.000 
stuks 
ot^-igaticom 


zet 
1..580.000 dollar. 


AMSTERDAM 
(ANP) In een 
tamelijk 


active markt sloten Philips KMA Kon 
Olie 
on 
Hoogovens 
vast. AKU 
goed 


prijshoudend KMA Unilev-r iets lager 
Cultures verwaarloosd KMA 
scheep 


vaartwaarden rond 
het 
vorig 
slotni 


veau en Staatsfondsen 
gemakkelijker. 


De beurs blijft tot vrijdag 
27 
decem 


ber gesloten. 


Gouverneur 
naar Aruba 


(van de redactie Aruba) 


ORANJESTAD — Gouverneur en 


mevrouw mr N. Debrot zullen op 4 
januari naar Aruba vertrekken, waar 
zij 's avonds in de Papiamentoroom 
van het Aruba Caribbean Hotel een 
nieuwjaarsreceptie zullen houden. 


Gezaghebber 
en 
mevrouw O. S. 


Henriquez houden 
op 
1 
januari 


's morgens om elf uur een ontvangst 
ter gelegenheid van de jaarwisseling. 
Deze ontvangst wordt in het gezag- 
hebbershuis gehouden. 
Vechters, dobbelaars, 
slachtoffers verkeer 


ORANJESTAD — Politie-assisten- 


tie werd ingeroepen bij 
een bar te 


Oranjestad, waar W. en M. gevochten 
hadden. W. had twee vuistslagen van 
M. gekregen, waardoor hij 
gewond 


raakte aan zijn gezicht. Nadat eerste 
hulp was verleend werd procesver- 
baal opgemaakt. 


Do politie werd bij een refresque- 


ria te Santa Cruz te hulp geroepen. 
Toen de politie ter plaatse verscheen 
waren de vechtersbazen verdwenen. 
Een kapotte tafel, glazen en flessen 
getuigden nog van het optreden van 
de vechtersbazen. 


Telefonische assistentie 
werd 
te 


Rooi Busal voor een man gevraagd, 
die aan het hoofd gewond was. 
Na- 


dat hem in het hospitaal eerste hulp 


was verleend, werd de man, die on- 
der invloed verkeerde, door de politie 
ingesloten. 


Op 
de weg van Oranjestad naar 


Seroe Patrische werd de man J. L. 
door een scooter aangereden. De man 
liep een hoofdwond en enige schaaf- 
wonden op. 


Achter een bar te Santa Cruz be- 


trapte de politie een groep jongelui, 
die aan het dobbelen waren. Toen zij 
de politie zagen aankomen, vluchtten 
zij, met achterlating van een 
hemd 


en geldsbedrag. 


Enige uren later werd 
te Santa 


Cruz een groep jongelui betrapt, die 
op de openbare weg aan het kaarten 
waren. Geld en kaarten werden in 
beslag 
genomen. 


Nieuwe methode van 


verkeersonderwijs 


ORANJESTAD — 
De 
schoolver- 


keerscommissie heeft sinds enige we- 
ken op de scholen, waar verkeerson- 
derwijs wordt gegeven, een nieuwe 
methode ingevoerd. De nieuwe me- 
thode 
Jonge 
geleerd, oud gedaan" 


van 
B. Dane uitgegeven bij de Wit 


N.V. werd voorgeschreven, omdat de- 
ze geheel afgestemd is op het verkeer 
in de Nederlandse Antillen. Tot op 
heden werd verkeersonderwijs gege- 
ven op de lagere scholen, hetzij klas 


1 t/m 5 of klas 2 t m 6. Het laatste 
kwam tot nu toe he meeste voor, om- 
dat de methode 
slech 
e gebruiken 


was in de eerste klas, daar deze niet 
aansloot bij het papillments spreken- 
de kind. 


Bij 
de nieuwe methode is dit be- 


zwaar 
opgeheven en 
de 
schoolver- 


keerscommissie 
verwacht 
dan ook, 


dat het verkeersonderwijs nu meer 
en meer in de klassen 
1 t/m 5 gege- 


ven gaat worden, zodat de leerlingen 
examen kunnen gaan doen na de sde 
klas, waardoor het verkeersexamen 
niet in de verdrukking komt bij aller- 
lei latere examens na de zesde klas. 


De verKeerscommissie is dankbaar 


voor de steun, 
die 
zij 
allerwegen 


mocht ontvangen, o.m. van de over- 
heid, die voor het verkeersonderwijs 
op de 
scholen f. 
5000 
beschikbaar 


stelde. Ofschoon dit bedrag nog niet 
voldoende is om alle 
scholen van 


boekjes te voorzien, 
gaat de 
com- 


missies verder met haar werk. 
Zij 


hoopt dat, zoals in vele andere lan- 
den, het verkeersonderwijs nog eens 
een bij 
de 
wet verplicht leervak 


wordt. 


KERKDIENSTEN OP 
EERSTE 
KERSTDAG 


25 
december, 
middernacht, 
in 
alle 


r.k. kerken 
op Aruba plechtige Kerst 


mis, daarna zijn 
de missen in: 


Oranjestad: 6, 7, 8, 9 (hoogmis) 
5 n.m. 


en 7 n.m. 
Dakcta: 
s' 
Morgens 
4 uur, 8.30 
(kin 


dennis) en 
7 n.m. 


San 
Nicolas: 
6.15, 
7.30 
(kindermis), 


8.30 Hoogmis, 
5 
n.m. 


Santa Cruz: 
5, 6.30, 7.30, 
8.30 en 5.30 


n.m. 
Brasil: 
8 en 5 n.m. 


Savaneta: 
s' 
morgens 
4 voor 
Mari 


niers. 7.15. 
9 hoogmis en 5.30 n.m. 


Noord: 7 (kindermis). 
8.30 en 
9 (hoog 


mis) 


Protestantse kerken 


Oranjestad: 
24 
decembe- i1.15 
n.m. 


Kerstliederen 
gevolgd 
door 
Kerst 


dienst m.m.v. 
Kerkkoor: 
25 
decem 


ber: 
9 
v.m.. Kerstgezinsdienst, 


San Nicolas: 24 december 7 n.m. Kerst 
avonddienst; 25 december 9 v.m. Kerst 
gezinsdienst; 
5 
n.m. 
Kerstviering 


Zondagschool 
Piedra 
Plat: 
25 december: 10.30 
v.m. 


Kerstdicnst 
m.m.v. 
van het 
Kinder 


koor. 


BEURS 
VAN 
NEW 
YORK 


Ai 
Co 
68 1/8 
Western 
38 


Amerade 
69 5 8 
Ford 
48 sB 


Am T and T .. 
137 3 4 
Gen Elec 
82 34 


Anaconda 
43 7,8 
Gen Mrtors 
76 1/2 


Bethlehem .... 
3118 
IBM 
483 


Boeing 
36 3/8 
Int. Nickel 
68 12 


Brit Am Oil .. 
25 1/2 
Jones 
65 12 


Can 
Pac 
33 5 8 
KLM 
14 3 8 


Cat Pil 
47 12 
Monsanlo 
61 7?8 


Chrysler 
88 1/8 
Nat Cash 
75 3,8 


Col Ga» 
291/8 
NV Gen 
22 3/4 


Douglas 
213/8 
Olie Math ... 
46 5/8 


Dupont 
239 18 
Philip» 
47 3/4 


BEURS VAN AMSTERDAM 


Ned. 414 
'5?.. 
98 716 
KLM 
50.90 


Ned- 3 '47 
86!) 16 
Scheveningen .. 
395 


BNG4T2 
973/4 
KNSM 
0527/8 


BNG 
■ 
> 1/4 
1011/2 
V Ommeren 
280 


N Ant 5 1/2 
'59 
98 
Scheepv 
138 3/4 


N Ant 
'60 5 .. 
97 1/4 
Robeco 
226. 


NHM 
336 
HBU 
244 


Ada.a Rub .... 
1167 8 
Ngombezi 
314 


HVA 
1685-3 
Brotf.des 
694 


AKU 
517 1/4 
Cur HM 
185 


Bergh 
276 
Excelsior 
225 1/2 


Calve 
948 
Heineken 
451 


Gelder 
217 
Papier 
308 


Hoogoven» .. . 
555 3/4 
Ketjen 
771 


Mueller 
308 3/4 
Overzeegas 
368 


Philips 
147.60 Rott. 
Droogd. . 
355 


Unilever 
137.90 
Stokvis 
181 


Wilton 
260 
VMF 
211 


Willlton 
445 
7wanenb«rg 
_ 900 


Kon OU» 
177.10 
Ant. Brouw .... 
— 


Rep Steel .. .. 
39 3 8 


Reynojds 
415/8 


Royal Dutch . 
49 3/8 


S'ars Robuck 
97 5 8 


Shell Oil 
45 
1 2 


Sperry Rand .. 
22 


Stand ral 
59 5/8 


Stand NJ ... . 
75 7/8 


Tex Instr. ... 
66 34 


20th Ccn Fox . 
25 


US Steel 
52 1/8 


Westingh 
32 3/4 


Dow Jonet .... 
758.30 


Ant. Verf 
102 


Nefo 
113 


VD Grinten 
— 
Indola Dr. .._ 
472 


Thom. Dr 
785 


Interunie 
199 


V 
Swaay 
— 
De Vries 
— 
Berkel Pat 
248 


Fokker 
352 


N Ant '62 
4 1/2 
97 1/2 


Scholten 
Foxh 
606 


Goldmines 
60 


Bredero Bouw.. 
750 


Udenhout 
225 1/4 


Elmar 
1601/4 


ANP Indices 
Intern 
Conc. 
544.3 


Industr'e 
338.8 


Scheepv 
152.4 


Banken 
229.6 


Handel 
163.4 


A]gem«eD „...._, 
388.9 


Nieuwe president 
Santo Domingo 


SANTO DOMINGO 
(AFP) — Het 


ontslag van de president van de uit 
drie man bestaande junta op de Do- 
minicaanse Republiek, Emilio de los 
Santos, is aanvaard. Donald Reid Ca- 
bral, minister van Buitenlandse Za- 
ken, zal hem opvolgen. Deze bevindt 
zich thans in Israël. 


Speedboot voor mariniers 
kerstgeschenk bevolking 


ORANJESTAD. — Tijdens een bijeenkomst, die vanmorgen in de eetzaal 


van de Marinierskazerne Savaneta werd gehouden, is een kerstboodschap 
van ac minister van defensie I. J. S. de Jong, die op een geluidsband in 
Nederland was opgenomen, ten gehore gebracht. 


Voorts werd door de commandant 


van dc kazerne, majoor G. C. J. Bal- 
lic-ux, een telegram voorgelezen van 
„Onze Vloot", afdeling Aruba, waar- 
in de beste 
wensen voor de 
feest 


dagen worden 
aangeboden. 
Hierbij 


werd 
de hoop uitgesproken, dat de 


prettige banden, 
welke in 
de loop 


der jaren 
gegroeid zijn 
tussen de 


bevolking en mariniers, in 
1964 ver- 


stevigd mogen worden. Namens 
de 


bevolking 
bood 
Onze 
Vloot 
een 


speedboot 
als 
kerstgeschenk 
aan. 


Deze boot 
wordt gebouwd bij 
Van 


den Bosch plasticindustrie op Aruba 
en zal 
begin volgend jaar aan 
de 


kazerne 
worden 
overgedragen. 


Morgenochtend 
wordt in 
de H. 


Hartkerk te Savaneta, om vier uur, 
een nachtmis voor de Mariniers op 
■ 


gedragen. Na afloop hiervan is er in 
het r. k. militair tehuis te San Nico 
las 
een 
kerstontbi;t. 
Op 
tweede 


Kerstdag wordt door het christelijk 
militair tehuis te Savaneta een 
fo 


totrip over het eiland georganiseerd, 
waaraan 
een kleine 
honderd mari- 


niers zullen deelnemen. 


Feest voor 
brigadiertjes 


WILLEMSTAD. — 
Aan de 
baai 


van 
de Politie Ontspanningsvereni - 


"ging, de Vaersenbaai, werd gisteren 
een feestochtend 
gehouden voor de 


verkcersbrigadiers en hun leerkrach- 
ten. 
De ruim 250 verkeersbrigaüiers 


en 
65 leerkrachten, 
die deelnamen 


aan deze feestochtend, 
werden met 


een 6 tal autobussen bij hun 
scho- 


len opgehaald 
en naar de Vaersen - 
baai gebracht. 


Bij 
hun 
aankomst aan de 
baai 


werden 
zij begroet met enkele pit - 
tige 
marsen 
die 
gespeeld werden 


door de Politie Harmonie. Nadat 
de 


commissaris van politie, de heer P. 
Paul, 
alle aanwezigen had welkom 
geheten 
en de 
brigadiers 
en hun 


leerkrachten 
had bedankt voor 
de 
wijze 
waarop zij 
tijdens 
schoolda- 


gen de helpende hand bieden aan de 
scholkinderen in het verkeer, 
werd 


het feestprogramma in een vlot tem- i 
po afgewerkt. 


Op "^.i„ 
programma 
stond 
o.a. ' 


zwemmen, 
muziekuitvoering 
door 


de Politie 
Harmonie, goochelen 
en 


een 
verloting, 
(ook voor 
de leer- 


krachten.) Een reddingsbrigade wel- 
ke geformeerd was uit leden van de 
verkeerspolitie hield toezicht bij het 
zwemmen. 


Dankzij 
de medewerking van 
dé 


plaatselijke handel en de Lions kon- 
den de 
kinderen en hun onderwij - 
zers(essen) 
op royale 
wijze worden 


getrakteerd. 
Kerstwijding Prot. 


Militair Tehuis 


WILLEMSTAD. — Gisteren werd 


in het 
Protestants Militair 
Tehuis 


een wijdingsavond 
gehouden, waar- 


aan 
meewerkten het 
Fortkerk-Em " 
makerkkoor en het D.1.0. koor, bei- 
de onder leiding van de heer VV. v.d. 
Oudcnalder. 


Begonnen 
werd 
met 
samenzang 


van het bekende kerstlied „Komt al - 
lentesamen". De 
aanwezigen 
zon - 
gen dit op de bekende melodie ter- 
wijl 
de koorleden 
de partij 
vier- 


stemmig zongen. 
Afgewisseld 
door 


declamatie van mej. Bolwerk en een 
kerstverhaal van ds Ter Haar Rom- 
meney 
zong het koor 
diverse be- 


kende 
en minder bekende 
liederen 


waarbij 
met 
het laatst 
gezongen 


lied 
een prachtig hoogtepunt werd 


bereikt met het 
„Glory to God in 


the Highest. Het was een avond vol 
van die 
bijzondere 
kerstsfeer 
die 


door goede zang en intensief 
mee- 


luisteren 
en meezingen bereikt kan 


worden. 


Hopelijk dat deze avond het begin 


mag zijn van 
een 
jaarlijkse tradi- 


tie, vooral ten behoeve van de hier 
gelegerde militairen, die speciaal op 
deze 
dagen zich wel eens eenzaam 


voelen. 
Onder 
de 
aanwezigen be 


vonden 
zich ook 
mevr. en kolonel 


Luyk. 


6 


TV TV TV TV TV TV TV TV TV TV 


Ê 
ERRES T\# 
-J 


fc ANDREA 
I V 
% 


H TV in Uw huiskamer, gezellig 
>> 
en zonder zorgen. 


H 
Toestellen reeds vanaf’ 


425,— <; 


> 
BIJ CASH VIJFTIEN 
n 


*"* 
PROCENT KORTING. 
< 
> 
_ 
H 
H 
MARCONI PHONE RADIO 
< 
> 
SALES & SERVICE 
H 
? 
San Nicolas (naast postkantoor) ** 
f, 
Telefoon 5325 
*j 


TV TV TV TV TV TV TV TV TV TV 


Gegadigden voor 


het 
pachten 
van 
spoeling 


(broodafval, afval van aardap- 


pelen en rauwe 
groenten, als- 


mede etensresten) 


| 
gedurende het jaar 1964 tegen 


i 
een 
vast 
bedrag 
per 
maand 


worden verzocht hun inschrij- 


* 
vingen vóór 
1 januari a.s. te 


zenden 
aan 
de commandant 


Ivan 


de marinierskazerne "Sa- 


vaneta" Aruba. 


jjZalig Kerstfeest Ij 
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iVuurspoedig 64 1 
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OFIGINA MARITIMA \ 
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BE ARUBA 
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ARUBA JUNIORS 
ï 
* 
wenst haar leden, 
J 


* 
* 
* 


vrienden en supporters, 
ï 


* 
alsmede de 
j 


* 
* 
* 


gehele Arubaanse gemeenschap* 


* 
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ï 
ZALIG KERSTFEEST 
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|! *- Mappy 


I 
Molidays 


We sincerely hope 
! 


that you and your 
j 


family have a 
j 


grand, carefree 


|| 
\ 
Christmas holiday. 
SCALA 


Hotel-Restaurant 


ij 
(J. van Gijn Sr.) 


DANKBETUIGING 


Hierbij wensen ondergetekenden, familieleden van 


PEDRO ANGEL DIRKSZ, 


die op 
26 november j.l. tijdens zijn werk een ongeluk heeft 


gekregen, 
hun 
diepe erkentelijkheid 
te 
betuigen 
jegens dr. 


A. 
J. C. Hazenberg, dr. 
M. P. 
de Groot uit Tilburg, eerw. 


zuster Gregoria en 
de andere eerw. zusters 
en verpleegster- 


van het San Pedro Hospitaal, pater rector 
W. Daandels, 
de 


heer Oslin Scholten, de heer Capi Laclé 
en andere vrienden 


en kennissen voor de door hen op de een of andere wijze bij dit 
ongeluk 
betoonde 
belangstelling 
en 
liefdevolle 
verpleging. 


Namens de Familie, 


I 


Gregoria Maduro, 
Isaac, Martha, Fabia, Betico en 
Carmencita. 
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$ 
KERSTBOODSCHAP 
J 


£. 
Het bestuur van de 
\ 


I 
Partido Patriotico Arubano 
1 


* 


-. 


* 
wenst langs deze weg aan al zijn kiezers, leden en aan de gehele 


* 
bevolking van Aruba een 
\ 
\ 
VROLIJK KERSTFEEST en GELUKKIG NIEUWJAAR 


-t- 
4 


£ 
Het is de innige wens van het bestuur dat het jaar 1964 voor 
4 


* 
U allen zal 
medebrengen vooruitgang, 
geluk 
en voorspoed. 
4 


* 
De vooruitgang van Aruba zal slechts dan mogelijk zijn wan- 


* 
neer wij allen, geen uitgezonderd, hiertoe willen samenwerken. | 


£. 
Met geduld, verdraagzaamheid en samenwerking komen wij er * 
J 
zeker. 
* 
? 
Geschraagd met Uw aller steun treden wij vol zekerheid en 


-K 
welgemoed het nieuwe jaar binnen. 


t 
VROLIJK KERSTFEEST en GELUKKIG 1964 
J 


■* 


4 


* 
Het Bestuur 
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* THE FOUNDATION 
OF ALL BUSINESS IS FRIENDSHIP.. ■* 


J AND 
WITH 
EACH 
CHRISTMAS 
IT 
GIVES 
US 
GREAT | 


* 


PLEASURE 
TO EXTEND 
OUR 
VERY BEST WISHES 
TO $ 


* THOSE WHOSE FRIENDSHIP WE TREASURE. 
| 
May Your Christmas be Happy i 


| 
and Your New Year Prosperons \ 


\ 
ARUBA 
MOTORS 
COMPANY 
) 


* 
i 


*" 
i 


*- 
Distributors: 
i 


1 CADILLAC - OLDSMOBILE - PONTIAC - 
GMC 
TRUCKS - } 


* 
t 
J 
VAUXHALL - HUSTANG TIRES. 


:***^jf+¥4^^*^+^*^if*^*^+**^*^*^^*^l^*****************^ 
* 
i 
* 
ï 
*f 
* 
ï AMICAL Union Ex-Alumnos Lasallistas \ 


* 


Biedt zijn beste wensen aan voor een 


* 
* 
ï 
Zalig Kerstfeest 
f 
l 
l 
I 
ï 
Gezegend Nieuwjaar 


* 
l 
* 
aan alle leden 
* 
J 
steunende leden 
* 
ï 
vrienden. 
* 
* 
t 


* 
Met oprechte dank voor het grote vertrouwen dat velen in } 


_r 
i 


* 


ons hebben gesteld in 1963. 
* 


\.TRANS CARIBBEAN AIRWAYS 
j 


ï 
i 


J 
)V 
/ 
/ 
dankt de overheid, reisagenten en het publiek in het algemeen 
J 


* 
V^-%_/'' 
voor de medewerking, welke zij in 1963 allerwege mocht onder- \ 


i 
1 r^ 


vinden" 


* 
§\ 
h—— 
Hierdoor heeft de TCA een vaste plaats in de Arubaanse gemeen- * 
$ 
<-"-*",\ 
ÊÊL y^s. 
schap kunnen innemen. 
* 
* 
Y^ 
\, 
ln I<J64 zullen wij op de ingeslagen weg verder gaan en onze ac- * 
$ 
. . ipsJ^V 
> 
tiviteiten, mede in verband met de komst van de TCA jetvlieg- 


* 
w_\l_l____k 
_fel 
tuigen, opvoeren. 


J J| 
IL 
Ook dan rekenen wij op Uw aller medewerking. 


* 
offl 
m ¥ 
Voor de komende feestdagen, wensen wij U. allen 


\ 
Gelukkig Kerstfeest 
\ 


f 
Voorspoedig 1964 
\ 
\ 
i 
$ 
* 


De gouverneur van de Nederlandse Antillen 


Mevrouw Debrot 


zullen ter gelegenheid van de jaarwisseling gaarne ontvangen 
;! 


op zaterdag 4 januari 1961 van 8.30 uur tot 10.30 uur des 
i; 


avonds in de Papiamentoroom van het Aruba Caribbean Hotel. 
! 


Avondkleding. 
; 


i^^^^+^^i^jf^if****************************************** 
I CENTRO 
JUVLIMIL COMMANDEURSBAM 


'^^^^^ 


I 


t 
Savaneta 
B) 
* 


wenst al haar leden, ouders en vrienden 
* 


f 
een 
ZALIG KERSTFEEST 
| 


* 
en 
* 


VOORSPOEDIG 1964 
\ 
* 
* 


Amigoe 
DINSDAG 24 DECEMBER 


Jong Holland luidt 1963 
met 2-1 overwinning uit 


(Van een onzer verslaggevers) 


WILLEMSTAD. — Jonï Holland en 
Vesta hebben 


fcteravond 
1963 in de hoofdklasse afg: sloten met een 


'erby in het Rifstadion. Dit het geen duel van a 
">u worden, stond reeds 
vast. De 
sp hrs verkoel 


'.*ds in 
een 
kerststemming. 
Ook het 
stadion 
bleek 


Ntsravond magertjes 
gevuld, want 
de 
meeste voet- 


Nfans zijn 'bazig hun huls in een kerstsfeer te breng n. 
reneten naar de wijze waarop de doelpunten tot stand 
!jia gekomen, h bben vooral de 
t icolo.cn" van Jong' 


P*Üand geen redenen tot klagei 
. 
scooi 


"*eemaal via 
een penalty, misten verschillende op- 


Megde kansen en toucheerden eenmaal buiten bereik 
■ 
an doelman Moesker van Vesta de paal. Ook Vesta 
'wam aan een doelpunt door een strafschop en miste 
Jftslotte ook verscheidene opgelegde kansen. Toch ver- 
J'en:!e Vesta een selijkspel, want vooral voor de-rust 
f«bben Jossy Mathiida's pupillen de toon aangegeven- 
"it doelman Moesk:r en de spelers yan 
Vesta na 
de 


wedstrijd scheldwoorden naar het hoofd van 
a.bite 


Jo.sy 
..!art-s 
slingerden, 
vonden wij 
unfair 
en 
on- 


sportirf, v'; nt 'Je nederlaag if, aan hun zelve te wötei 
geweest. Alle drie penalties — een tegen 
Jong Hoi 


en twee 
tegen Vtsia — waren voor 
vriend 
ei 


Uld.lflk tt zien. Lk- laatste S minuten voor hel 


einde brachten echter de doorslag, toen via een .seïtet] 
genomen 
eorn.r 
van 
Bnndborgr, 
de 
bal 
legen 
d- 


I*_.i:l van Concepcion kwam. I)at de spel is van Vest 
tegen deze 
overtreding, nos 
zo 
hevig 
gingen 
piotes 


was 
een 
r m'se! 
voor 
ons 
en 
vele 
anderen. 


Scheic'-srechtcr Martis, 
<:_? 
sv.ru 
b%Hg-asu_ 
door Vai 


Ba:en en Hartland — mocht als mens enkele over- 
tredingen 
over 
het 
hoofd 
gezien 
hebben, 
doch 
«ijl 


loic-ing was prima en rechtvaardig. Door de 2—l zege 
heeft Jong Holland ihms uit negen gespeelde 
wed- 


strijden tien punten weten 
te 
veroveren, 
tigen viei 


verloren 
partijen. 
Vesta 
daarent: gen heeft uit 
ach 


gespeelde wedstrijden er twee gewonnen eu een selijl 
gespeelt!. 


spil Ronald Leito 
de bal uit he 


doe!. 
Terecht 
trees 
arbiter 
Marti; 


voor 
penalty. 
Ruben 
Brandborg 


-naakte 
geen 
fout en schoot zuivel 


in: I—l. 


Het initiatief lag in 
de/o periode 


duidelijk aan 
Jony, Hollands 
zijde. 


De 
..tricoloren" 
bleven 
aandringer. 


:n 
bijna werd hun zwoegen in 
de 


14e minuut 
van 
de 
tweede 
helft 


beloond, 
toen Camaron 
zijn 
collega 


Ro.sal op links een mooie kans bood. 
Het 
schot van 
Rosal 
sloeg 
echte: 


ketsend 
tegen 
de staander. De 
te- 


■ 
ugspringende bal werd door Brand- 


borg onderschept, 
doch doordat hij 


ets 
to 
lang 
araalcte 
met 
semetei- 


wierp 
do-lman 
Moesker 
zich 
me 


een' tijgersprong od ziin schoen. 


Siappe derby in „Rif”, 
eenieder in kerstsfeer 
Drie penalties 


2J. J.Holland, 1 Vesta 


driemaal raak 


l Er lag voor het publiek, zo 
leek 


een 
aardige partij 
voetbal 
in 
N 
verschiet. 
Zo 
begon 
het 
ook. 


"et 
tempo 
was 
niet 
hoog, 
maar 


wil men in de kerstdagen! De 
-aanhang 
kreeg 
het 
eerst 
re- 


tot 
juichen. Ken 
aanval, 
opge- 


d door Chechie Da 
Costa Go- 


Abath, Simon Rosal en Osep'v 
in dc zesde minuut, ten koste 


p-"i 
een 
hoekschop, 
gestuit 
dour 


latato Schoop. Deze corner, prachtig 


Da 
Costa 
Gomez, 
voor 
het 


.o'ig Holland-doel 
gebracht, 
werd 


'tt allerijl door Edgar Meulens 
uit 


doelmond gehaald en resulteerde 


in een 
hoekschop. De 
tweede, 


gevaarlijk als de eerste, wer,.; 
end 
door Schoop met de hand 


de 
doelmond 
geslagen. Terecht 


toen 
de 
goedleidende 
Jossy 


s 
naar 
de 
witte 
stip. Deze 
op 


et meter 
genomen 
strafschop 
was 


jken probleem voor Rufo Abaüi om 
!>e bal met een knal achter doelman 
"kginald 
Hato 
te 
doel 
belanden: 


U-O 


Verwoed 
bundelde 
Jong 
Holland 


a'le krachten om 
de stand in even- 


wicht 
te 
brengen. 
Maar alles 
ging 


|e gehaast, slordig 
en zonder lijn. 


*esta 
speelde veel rustiger en kon 


s 
weer aanval 
op 
aanval 
op 


l^uw zetten. Vanzelfsprekend 
kreeg 


ir 
Meulens 
veel 
werk' 
in 'de 


rhoede. En aangezien spil Ber- 


I «and 
op onverklaarbare wijze 
deze 


*>t"ond verstek had laten.gaan, n 
"tij 
worden 
vervangen 
door 
dsbü- 


'ant Rudi Leito, die 
op 
de 
links- 


halfplaats 
goed 
werk 
verrichtte. 


Ook 
onderscheidde zich 
Brazil 
op 


rechtshalf 
en 
Rudi 
Cameron 
als 


stopperspil. 
Bijna 2—o 


Een kwartier na de speeltijd werd 


het bijna 2—o voor Vesta, 
toen Df 


Costa 
Gomez 
vanuit 
de 
rechter- 


flank een lage en gevaarlijke voor- 
zet 
weggaf. Meulens 
miste 
de bal 


>n alleen staand schoot echter mid- 
voor 
Osepha 
van 
Vesta 
ver 
over 


le doellat. Toen 
de Vest-voorhoede 


nzag, 
dat de 
stugge 
defensie 
van 


Jong Holland zich niet zomaar zou 
laten nemen, 
ging men hel probe- 


'on 
met verre 
schoten. Kogels, 
af- 


gevuurd 
door 
Ciro 
Florentino 
en 


Osepha, werden op sublieme 
"■ 


'oor doelman Reginald Hato gestopt. 
Jong Holland, dat sporadisch 
in 
de 


aanval .was gegaan, ging in de laatste 
den minuten voor de rust een druk 
moetenen 
op 
het 
heiligdom 
van 


'oeïman Moesker. Een geheide kans 
kwam 
acht 
minuten voor 
het 
in- 


gaan 
van 
de 
rust, 
toen 
Stanley 


choop, 
na 
zich 
eerst 
vrij gespeeld 


te 
hebben, Ruben 
Brandborg 
met 


ien 
gave pass voor 
het 
''oei 
be- 


reikte. 
Jong Hollands rechtsbuiten 


in een moeilijke positie staande, gal' 


"en schol: weg, doch de bal ging vó-Sr 
langs 
de 
palen. Nadat 
nog 
enkele 


charges 
ondernomen waren, 
die op 


niets 
uitliepen, 
ging 
de rust 
met 


een 
I—o1—0 voorsprong voor Vesta in. 


Jong Holland beloond 


Jong Holland 
kreeg 
hoe 
verde: 


het spel vorcierde, de beste kansen 
Heel druk en moeilijk werk kree*; 
de defensie van Vesta te verrichten 
Jong Holland zag het zwoegen 
be- 


i, 
toen 
acht minuten voor 
het 


einde 
een 
scherp 
genomen corne. 


van 
Brandborg 
(overal 
aanwezig 


en 
overal 
onheil 
stichtend) 
tegen 


de hand van Concepcion kwam. Het 
was een koud 
kunstje voor Brand- 


borg om doelman Moeskoer met een 
strak schot te verschalken: 
2—l. 


Vesla pobeerde 
in 
de 
slotfaze 


nog van alles om de score recht te 
trekken, doch het mocht niet baten. 
Ook 
moes. Vesta het in de laatste 


faze 
met tien 
man 
doen, toen Da 


Costa 
Gomez 
door arbiter 
Mar,is 


van 
het veld werd gestuurd. In de 


score kwam 
geen verandering 
meer 


en Jong Holland werd winnaar met 
de stand van 2—l. 


Voetbal in 
Nederland 


TWEEDE KERSTDAG: Sparta — 
Blauw Wit, Sp Enschede — MVV. 
Go Ahead*— PSV, «NAC ~ -V.aJ.en- 
dam, ADO — Ajax, Fortuna '54 — 
Heracles, DWS — Feijenoord, GVAV 
— DOS. 


29 DECEMBER: 
DOS — 
Sprta 


Blauw Wit — Sp Enschede, MVV- 
Go Ahead, PSV — NAC, Volendan 
— ADO, Ajax — Fortuna 
'54, He 


racles — DWS, Feijenoord — GVAV 


Spanning na pauze 


Er kwam wat spsnning in na deze 


pauze, toen linksbuiten Rosal' (broer 
van 
Simon, 
die 
■in, de 
tegenpartij 


stond opgesteld) in 
de tweede mi- 


nuut als een komeet 
door de ver-, 


«lediging van Vesta Hitste. Hij werd 
door- Florentino 
en 
Leito 
in de 


mangel 
genomen 
'en 
prompt 
liet 


hij zich op de grond vallen, pogend 
een 
strafschop 
te 
forceren. 
Deze 


werd 
niet 
toegekend, 
want 
Jdssy 


Martis 
is ook niet van vandaag of 


gisteren. 


In 
de 
vierde 
minuut 
forceerde 


Jong 
Holland 
twee 
corners. 
De 


tweed" 
was funest voor 
Vesti. De 


prachtig genomen corner van Brand- 
borg werd 
door Cameron via 
een 


omhaal 
in 
het Vesta-iloel 
gedepo- 


neerd. Op de lijn staand sloeg echter 


Monteshell 


in Italië 


POTTF-^DAM 
(AVP) 
— 
Monte- 


catimi en deKoninklijke'Shell Groep 
n^uüen meegedeeld, vat zij overeen- 
gekomen zijn een nieuwe maatschap- 
pij 
op te 
richten, 
waari.. _ij 
elk 


voor 
50 
procent 
zullen 
participe-, 


ren. Het doel van deze nieuwe on 
derneming is het bevorderen en ont 
wikkelen van petrochemische acti 
viteiten. 
De 
overeenkomsten 
met 


betrekking tot het inbrengen in de- 
ze nieuwe maatschappij van de pe- 
trochemische installaties en overig' 
activa van Montecatini in Ferrarr 
en 
Brindisi 
worden 
thans 
uitge- 


werkt. De nieuwe maatschappij, die 
haar hoofdkantoor in Italië zal ves- 
tigen, 
zal de naam 
dragen 
van 


.Monteshell 
Petrochemica". 


Standenlijst 


EREDIVISIE 
-Vjax 
15 
8 
5 
2 
21 
41-1. 


Ï-SV 
15 
9 
3 
3 
21 
34-21 


**AC 
15 
9 
2 
4 
20 
34-29 


feijenoord 
15 
8 
2 
5 
18 
36-1- 


Sp i_nscnede 15 
7 
4 
4 
18 
28-24 


ÖWS 
14 
8 
1 
5 
17 
27-20 


toVV 
15 
6 
5 
4 
17 
23-2- 


-4DO 
15 
7 
3 
5 
17 
25-25 


SVAV 
14 
6 
3 
5 
15 
22-20 


t>OS 
15 
6 
3 
6 
15 
26-28 


fortuna 
'54 
15 
4 
6 
5 
14 
21-20 


So Ahead 
15 
4 
4 
7 
12 
24-33 


heracles 
15 
5 
2 
8 
12 
23-34 


Blauw Wit 
15 
4 
3 
8 
11 
26-3- 


Volendam 
15 
1 
3 
11 
5 
20-44 


SParta 
15 
1 
3 
11 
5 
14-3- 


Eerste divisie 
VeloX 
15 
8 
5 
2 
21 
29-15 


Sittardia 
15 
9 
2 
4 
20 
28-_. 


Volewijckers 15 
8 
4 
3 
20 
32-1!, 


elinkwijk 
15 
9 
2 
4 
20 
36-2o 
SHS 
15 
9 
2 
4 
20 
26-lb 


Eindhoven 
15 
8 
3 
4 
19 
28-2;. 


Excelsior 
15 
5 
7 
3 
17 
24-2z 


Telstar 
15 
6 
4 
5 
16 22-U 


ÜHC 
15 
6 
4 
5 
16 
22-2;- 


Willemll 
15 
6 
2 
7 
14 
32-21, 


HBC 
15 
4 
4 
7 
12 22-2i 
Wh Boys 
15 
5 
2 
8 
12 
29-41 


fortuna VI 
15 
4 
1 
9 
11 
17 -2b 


Veendam 
14 
3 
3 
8 
9 
21-3- 


Wy 
15 
1 
7 
7 
9 
13-3;- 


-&Vv 
14 
0 
2 
12 
2 
11-3fc 


TWEEDE DIVISIE A 


( 


Alkmaar 
15 12 
3 
0. » 
39 1, 


|wartemeer 
15 U 
1 
», g g^ 


J^euwarden 15 
7 
2 
6 
16 
25-1. 


Heerenveen 
15 
7 
2 
6 
16 
22-24 


Tubantia 
16 
6 
3 
6 
15 
28-27 


t>EC 
15 
5 
4 
6 
4 
26-2. 


HVC 
15 
5 
4 
6 
4 
21-26 


t Gooi 
15 
5 
4 
6 
14 
22-31 


We Boys 15 
5 
4 
6 
4 
17-26 


Haarlem 
15 
5 
3 
7 
3 
26-2, 


Hilversum 
15 
3 
6 
6 
12 
13-1. 


HFC 
15 
5 
2 
8 
12 
20-28 


HeQuick 
15 
4 
3 
8 
11 
22-3. 


EDo 
15 
4 
3 
8 
11 V3l 


2EC 
15 
4 
1 
10 
9 
22"36 


tweede divisie b 


15 
8 
5 
2 
21 
4-20 


Xerxes 
15 
9 
2 
4 
20 
31-18 
C c 
15 
6 
7 
2 
19 
33-21 


Limburgia 
15 
8 
3 
4 
19 
20-21 


AGOVV 
15 
7 
2 
616 
27-29 


Graafschap 
15 
7 
1 
** g 


15 
5 
5 
5 
15 
23-28 


Haronie 
15 
5 
4 
6 
14 
25 23 


Hermes DVSIS 
5 
4. JJJ g_g 


«elmondia 
5 
5 
4 


Wagemngen 
5 
4 
6 
5 


23_24 
/itesse 
15 
6 
2 
< 


Wilhelmina 
15 
5 
4 
6 
14 
22 23 


SVV 
15 
5 
4 
6 
14 
22 25 


ÖFC 
15 
3 
5 
.1 i 2_2 
Wga 
15 
3 
Ü 
12 
6 
19-46 


Morty Meulens 


treedt in het 


huwelijk 


(Van een onzer verslaggevers) 
WILLEMSTAD — De 
geenszins 


onverdienstelijke rechtshalf van 
d 


voetbalploeg 
Jong 


Holland, 
Morty 


Meulens, 
vertoeft 


momenteel in he. 
buitenland met de 
bedoeling 
om 
op 


28 december in het 
huwelijk te treden 
niet 
een 
schone 


van Dominicaanse 
bodem. 
Meulens 


is 28 jaar. Na het 
huwelijk 
brengt 


hij 
ongetwijfeld 


gelukkige wittebroodsweken door in 
het vaderland van zijn aanstaand: 
ega. Naar verwacht wordt keert hij 
op 
10 januari terug naar Curacao 
om hier de eer van zijn hoofdklasse 
club hoog te houden. 


Nederland 8 april 
tegen Oostenrijk 


WENEN (ANP) — De voetbalbon- 


den van Nederland en 
OostcnrijJ. 


hebben maandag 
overeenstemming 


bereikt over een interlandwcdstrijc 
tussen beide landen. De ontmoetin 
zal op woensdag 8 arjril 1964 in Ne 
derland worden 
gespeeld. 


Elfsteden 
3 januari? 


DEN HAAG (ANP) — Als eerste 


datum, die voor de Elfstedentocht in 
aanmerking 
zou 
kunnen 
komen 


wordt vrijdag 3 januari genoemd. Een 
vroegere datum zal r.Jex mogt-lijk zijn 
met het oog op de feestdagen. 


riet zal echter bijzonoer h;ird en 


constant moeten 
gaan vriezen, w: 


op een dergelijke korte termijn nof 
een 
elfstedentocht 
uitgeschreven 


kunnen worden. 
Helikopters voor 
Kon. Landmacht 


DEN HAAG (ANP) — 
De bij fit 
Koninklijke Landmacht in 
gebruil 


zijnde 
„Hiller"-helikopters 
zullen 


worden vervangen 
door helikopter: 


van het type Alouette 3 die gebouwd 
worden bij 
de Franse fabriek Suc 


Aviation. Een contract voor een eer 
ste bestelling van 
deze helikopter; 


is gistermiddag in Den Haag onder- 
tekend door vertegenwoordigers var 
de Franse fabriek en van het Minis- 
terie van Defensie. De mogelijkheic 
om in een later stadium de bestel- 
ling uit te breiden wordt overwogen 
zo 
hebben wij van 
het 
ministeri. 


vernomen. 
De 
nieuwe helikopter; 


zijn !/C"-temd voor 
de 
groep lichte 


vliegtuigen 
van 
het eerste 
leger- 


korps. 


I SPORTVERENIGING KWIEK j 
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* 
* 
WENST AL HAAR LEDEN EN RELATIES 
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% 
Prettige Kerstdagen 
% 


* 
ï 
2. 
EN EEN 
* 


* 
Voorspoedig 1964 
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ï 
* 
Aad en Hanny Kcoyman 
en Kinderen 


* 
wensen al hun vrienden en kennissen 
*" 


$ 
Genoeglijke Kerstdagen 
% 
£ 
* 
£ 
en een 
* 
| 
Voorspoedig 1%4 
t 
* 
5 
Bilthoven, Nederland 
J 
* 
* 
*', 
. . 
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__ü 
_A-*_/. 
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* 
* 
J 
een zalig Kerstfeest en een 
* 


* 
gelukkig Nieuwjaar 
t 


I 
Botica Coromoto 
| 


CAMEL SIGARETTEN 


Adv.' 


$ 
AAN ALLE LEDEN EN BEGUNSTIGERS, 
SPORTBONDEN 
$ 


* 


EN VERENIGINGEN EN DE CURACAOSE SPORTGEMEEN- J 


* 


SCHAP IN HET ALGEMEEN, 
* 
* 
* 
$ 
Zalig Kerstfeest 
en 
% 


% 
* 
* 
Gelukkig Nieuwjaar 
* 
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S. V. SITHOC * 
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7 
Êmtffoê 


Op de kruising van de verkeers- 
weg naar Terhulpen 
en de Lo- ! 


tharingendreej, 
waar deze laat- ' 


ste uit'.-romi in het 
Terkamereh- ; 


bos in Brussel, 
is een verkeers- ; 


licht voor ruiters geplaatst. Door ; 
het 
indrukken 
van 
een. knop,',' 


welke 
op „ruiterhoogte" is aan-; 


gebracht, 
kunnen 
ruiters 
het', 


licht vijftien sekonden op groen', 
zetten, genoeg om over te steken. |! 
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CHRLSTMAS ÉVE 
"REVÈh_I_ON"~ ?|gy. fr *Pmmfik 


TUESDAY, DECEMBER 
24 
f'\ <;a| 
■ 


j^r l^k 
Consommé Madrilène 
rallÉïill 
liP^_^=-t^__^ 


I \ 
COEUR DE FILET MIGNON = 
SS Ij jV 
GRILLE BELLE HELENE 
E 


-_>^>^%^*- 
Pommes Dauphine 
E 
CHRISTMAS DAY 


-^fl f V_^L 
ou 
= 


WEDNESDAY, DECEMBER 25 


___^_r 
i^\u_-V. 
E 
from 7 p.m. onwards 
JjK _/ V^^^ 
CANETON BIGARADE 
= 
Y^^ÏV 


Croquettes Bemy 
| 
MENU 


/jJWj' \^L X 
Haricots 
verts fines-fleurs I 
Médaillon de Foie Gras dans 
MS/i,/ J '^L 
= 
sa gelee de Porto 


fM/ 


__B_rX 
_____k.^W^^- 
Coeur de laitue Mimosa 
E 
Consommé Double des Rois 
Mages 


MwM J 
E 
Pailletes 
dorées 


W /, J ___iv^^____^S^ 
Brche de Noél 
DINDONNEAU DU VERMONT 
l#j |W V^^ 
E 
FARCI AUX MARRONS 
__^^ /y^Jlr^H 
— 
= 
Pommes brioche 
v-*^ /TrS^k 
"" 
Choux de Bruxelles a I'étuvée 


>V " IVV^ 


Demi-tasse 


flj 
= 
CUISSOT DE CHEVREUIL 
■ 
■ 
GRAND-VENEUR 


.r 
f/ ■ 
Pommes fruits Trois Rois 
f 
I 
E 
Pointes d'asperges au beurre noisette 


- 


CFLS. 13.00 ALL INCLUSIVE = 
Salade Waldorf 


(DINNER, 
MUSIC, 
ENTER- = 
— 
TAINMENT, SERVICE & 
£ 
Christmas Pudding flambé aux 
W^\ 
COVER CHARGE) 
= 
feux de joie 


■ 
!■ 
Fruits sacs assortis 
M^*9\ 
— 
— 
Café de Zulia 


T_/^foriA^^if" 
E 
CFLS. 
17.50 ALL INCLUSIVE 
/(\ Tff^Lmi 
»m 
(DINNER, MUSIC, 
"^T 
9U 
ENTRETAINMENT, SERVICE 


7 
Firim I IDL 
= 


& COVER CHARGE) 


'^___^___^__Fï_ir______^W-_r?ï 
__,^ 
Please make your 


I /_■ lbTTZ__Cl______ P^^-jtE____T^^V 
maitre d'hotel: 


ENTERTAINMENT 
The World Famoüs Juggler 
KEN SHERBURNE 
HOTEL 


The Flamenco Daneer ROCIO DE LA HABANA 
\J^^_ 
.mt 
jp_* 


And the Star "LA NOVIA D'ESPAftA" 
\ \ Ë LiéJ 9M\W \ O% 
_f 


PEPITA DEL MORAL 
%^ 
9j%9 
*99* ** 
Music for Dancing by "SABOR LATINO" 
«fwa-^-Ur/i/n/n/ 
At the Piano - HERMAN WEGEWIJS 
/AfT9l/tC\JPrtffWéK/WtMtU 


WATCH FOR OUR NEW YEAR 
ANNOUNCEMENTS 


tosDAG 24 DiicèMsèa im 


Werkzoekenden uit 
Suriname op eigen 
risico naar Adam 


AMSTERDAM (ANP). — Op de morgen van eerste kerstdag arriveert 


de „Oranjestad" in Amsterdam met aan boord 46 
Surinamers, die zeer 


vermoedelijk veronderstellen 
bij 
de 
N.V. Machinefabriek 
Du 
Croo 
en 


Brauns aan het werk te kunnen gaan. Dit is echter geenszins het geval. 
De jongelui, als particulieren geboekt door een reisbureau in Amsterdam, 
betaalden de reis zelf. Zij komen 
naar Nederland 
via het 
particuliere 


arbeidsbureau Patradco van de heer Emiel Dalen in Suriname. De directie 
van Du Croo en Brauns 
heeft Patradco 
enige tijd geleden bericht, 
dat 


zij, 
gelet op 
de 
opgedane 
ervaringen, 
geen werkkrachten meer via 
dit 


bureau wenst aan te trekken. 


Van koude 
reis thuis? 


Er 
is 
echter voor 
28 Surinamers 


op 
dezelfde wijze 
passage 
geboekt 


voor de ..Willemstad", die eind deze 
maand uit de West naar Nederland 
vertrekt. 
In de kou 


Om 
te 
voorkomen, 
dat de 
jonge 


Surinamers 
op eerste kerstdag 
let- 


terlijk en figuurlijk in de kou zullen 
staan, zal een medewerker van 
de 


afdeling 
Sociale en Onderwijszaken 


van het kabinet van de gevolmach- 
tigd minister van Suriname in Den 
Haag zich bij 
aankomst aan boord 


begeven om 
de jongelui op te van- 


gen. Vandaag zou op de Surinaam- 
se vertegenwoordiging in Den Haag 
besproken worden 
op 
welke 
wijze 


deze zaak zal worden geregeld. Vo- 
rige 
week reeds 
had de voorlich- 


tingsdienst van het kabinet van 
de 


gevolmachtigd 
minister 
het 
een 


verontrustend feit 
genoemd, dat het 


bureau Patradco in Suriname onge- 
stoord voortgaat werkzoekenden naar 
Nederland 
te 
zenden 
met 
de 
me- 


dedeling, 
dat 
zij 
bij 
Du 
.Croo 
en 


Brauns zich kunnen 
aanmelden 
en 


dat 
men hen 
daar 
wel 
aanneemt. 


Bij 
dit bedrijf werken 
40 
Surina- 


mers, dit 
is 
meer dan 
10 procent 


van het totaal-aantal arbeiders. 


Defensie Maleisië 
voldoende geacht 


KOEALA LOEMPOER (RTR) — De 


minister van Defensie van Maleisië, 
Razak, heeft maandag gezegd dat op 
Borneo voldoende 
troepen anwezig 


zijn voor 
de bescherming 
van 
de 


grenzen der federatie met Indonesië. 


RUBY VOORGELEID 
VOOR DE RECHTER 
Omgeving gebouw 


zwaar bewaakt 


DALLAS (AFP) — Aan alle kanten 


omringd door politiemannen is maan- 
dagochtend Jack Ruby, de man die 
Lee Oswald, de vermoedelijke moor- 
denaar van president Kennedy, 
om 


het leven bracht, voor rechter 
Joe 


Brown verschenen. Zijn' raadslieden 
dienden een verzoek in tot invr«- 
heidstelling van hun cliënt onder be- 
taling van een borgtocht. 


In 
de 
distrifctsgevangenis, waar 


Ruby 
sinds 25 
november gevangen 


heeft 
gezeten, waren 
uitzonderlijke 


veiligheidsmaatregelen getroffen. De 
omgeving van 
het 
gebouw 
werd 


zwaar bewaakt en 
de fototoestellen 


van de persfotografen werden onder- 
zocht alvorens de pers tot de kleine 
zaal van 
het 
gerechtsgebouw wer- 


den toegelaten. 


Ruby was enkele uren in een naast 


de zaal 
gelegen vertrek 
opgesloten 


geweest. Hij 
had vroeg in de mor- 


gen zijn cel onder strenge geheimhou- 
ding verlaten. Hij betrad de rechts- 
zaal met geboeide handen. Hij was 
bleek en zenuwachtig. 


leder die de rechtszaal wilde be- 


treden, werd door de politie onder- 
zocht. In de 
handtas van 
een 
19- 


-jarig meisj-, een striptease-danseres 
in 
de nachtgelegenheid van 
Ruby, 


werd 
een kleine revolver 
ontdekt. 


Haar naam is Karen Lynn Bennett, 
in haar beroep bekend 
als „kleine 


Lynn". 
Deurwaarder 
Tylsr 
haalde 


het wapen onder een sjaal vandaan. 


Karen 
Bennett 
was 
opgeroepen 


om als getuige te 
verschijnen. Vol- 


gens 
de politie kon 
zij 
voor 
het 


dragen 
van 
het 
wapen 
geen ver- 


klaring 
geven. 


Kort na Ruby's arrestatie had de 


danseres verklaard, dat Ruby 
haar 


geld had gestuurd om zijn huur in- 
Fort Worth te kunnen betalen. Vol- 
gens 
een 
van 
Ruby's 
verdedigers 


zou 
deze dit 
geld 's 
zondags 
tele- 


grafisch 
gaan 
verzenden, 
toen 
hij 


„bij 
toeval" de gevangenis binnen- 


drong en Oswald 
doodde. 


Een woordvoerder van 
de politie 


in Dallas heeft meegedeeld, dat de 
danseres 
onder 
arrest 
zal 
worden 


gesteld, 
beschuldigd 
van 
het 
dra- 


gen van een 
wapen met de bedoe- 


ling 
het 
verborgen 
te 
houden. 
In 


Texas 
is 
het 
dragen van 
een 
wa- 


pen toegestaan, maar het mag niet 
worden 
verborgen. 


Rechter 
Brown heeft het verzoek 


van 
Ruby's 
advocaten, 
hem 
tegen 


borgtocht vrij 
te laten, 
afgewezen. 


Rechercheur 
James Leavell, 
aan 


wie Oswald was vastgeboeid toen 
hij 
werd 
doodgeschoten, werd 
on- 


dervraagd door advocaat Belli. Bel- 
li vroeg hem of Ruby opgewonden 
scheen toen hij 
schoot of daarna, 


Leavell 
antwoordde 
dat Ruby 
er 


even kalm 
uitzag' als nu 
het 
ge- 


val was. Kapitein Fritz zei dat Ru- 
by 
ook kalm 
was 
toen 
hij later 


werd ondervraagd. 


Het wapen dat in het tasje van 


juffrouw Bennett werd 
'gevonden 


was een 6.35 pistool van Italiaanse 
makelij. 


Het verhoor werd tot 
10 januari 


verdaagd. 


AFRIKAANS LEGER 
VOOR DE KONGO? 
Nkroemah vreest 
optredenTsjombe 


ACCRA (RTR) 
— 
President 


Kwame 
Nkroemah 
van 
Ghana 


heeft voorgesteld 
de 
VN-strijd- 


krachten in Kongo 
te vervangen 


door 
een 
geheel uit 
negers 
be- 


staande strijdmacht onder leiding 
van 
een 
Afrikaans 
commando, 


wanneer het mandaat in juni af- 
loopt. 


In 
een 
2300 
woorden 
tellende 


brief aan de secretaris-generaal van 
de 
Verenigde 
Naties, 
Oe 
Thant, 


gedateerd 16 december, doet hij een 
beroep 
op 
hem 
„zijn 
grote ambt 


ten gunste van het Afrikaanse volk" 
in 
dit 
opzicht 
aan 
te 
wenden. 


Nkroemah vindt een Afrikaans 
le- 


ger voor 
de 
heropleiding van 
de 


Kongolese 
troepen noodzakelijk. De 


geografische, 
strategische 
en 
poli- 


tieke 
belangrijkheid van 
Kongo 
is 


van 
dien 
aard, 
dat 
militaire 
be- 


zetting „door een 
of andere vreem- 


de 
mogendheid 
gemakkelijk 
toe- 


gang verschaft tot het grootste deel 
van het werelddeel ten zuiden van 
de Sahara." 
Terugkeer Tsjombe 


Nkroemah 
vreest, 
dat 
generaal 


Moboetoe 
na 
terugtrekken 
van 
de 


V.N.-strijdkrachten 
de 
macht 
in 


handen 
zal nemen 
en 
„misschien 


Moise Tsjombe 
(de voormalige 
pre- 


sident van 
Katanga) 
zal 
laten 
te- 


rugkeren in een invloedrijke positie". 


Het 
„theoretisch" 
onafhankelijke 


Kongo 
wordt 
volgens 
Nkroemah 


„in 
feite 
voornamelijk 
door 
twee 


westelijke 
mogendheden 
beheerd". 


Welke 
dat zijn 
zegt hij 
niet. 


Staking om 
dorpspastoor 


CHIANALE (RTR) — De 180 inwo- 


ners van Chianale, een dorpje in de 
Italiaanse Alpen, hebben tot een .re- 
ligieuze staking" van zes weken be- 
sloten omdat zij hun eigen parochie- 
geestelijke 
willen behouden. 
Deze 


werd onlangs naar een op vijf kilo- 
meter afstand liggend dorp overge- 
plaatst. De pater komt 
nog wel op 


zondag de mis lezen maar daarmee 
namen de dorpelingen geen genoegen 
en zij lieten de geestelijke met lege 
kerk zitten. 


Rechtspraak 
in Pretoria 


PRETORIA (RTR) — Een rechter 


in Pretoria 
heeft maandag bepaald 


dat 
het 
bewijs van 
een wrede en 


slechte behandeling van 
Afrikanen 


die overeenkomstig de desbetreffende 
wet 90 dagen opgesloten zitten onder 
enig verhoor of proces, niet ter zake 
dienende is bij het onderzoek naar 
de dood van een van hen, die opge- 
hangen in zijn cel werd aangetroffen. 


Wim Kan 
op oud jaar 
voor radio 


(van onze correspondent) 


HILVERSUM. — Het is zeker, dat 


Wim Kan 
op Oudejaarsavond 
zijn 


beroemde radio-conférence zal 
hou 


den. Die avond heeft de VARA geen 
uitzending, de AVRO wél. De AVRO 
heeft — 
om de 
uitzending van de 


conférence van Kan mogelijk te ma " 
ken — 
zijn zendtijd van negen 
tot 


tien uur 
aan de VARA 
afgestaan. 


De 
conférence van Kan 
zal heten 


„Twaalf miljoen oliebollen op aard- 
gas" en draagt als ondertitel: 
„Een 


Oudejaarsavondoverdenking, 
be - 
dacht, overdacht en weer veranderd 
door Wim Kan en Ru van Veen". 


BEJAARDE MAAKT 
DRIE TON ZOEK 


ROTTERDAM. — 
De 
recherche 


van het bureau Oostervantstraat in 
Rotterdam is op het spoor gekomen 
van een 
omvangrijke serie fraudu 


leuze handelingen 
die de afgelopen 


vijf jaar zouden zijn gepleegd door 
de 
77 jarige ex-deurwaarder 
H. F. 


uit de Maasstad. 
Een onderzoek in 


de boekhouding van F., 
die een in- 


I cassoburcau drijft, confronteerde de 
'politie met een volledig 
gedesorga 


: niseerde 
administratie. Er zijn 
tot 


op heden 
enige duizenden 
dossiers 


|in beslag genomen. 
De schade, die 


idoor 
de malversaties aan honderden 


particulieren in de loop der jaren is 
aangericht, 
zou nu al 
driehonderd- 


! duizend gulden 
belopen. De politie 


verwacht, dat het bedrag, naar mate 
het onderzoek vordert, nog 
belang- 


: rijk zal stijgen. 
I 
Voor zover het de recherche thans 


'duidelijk is, is het geld door F. voor 
'privé- 
en zakelijke doeleinden 
ge 


jbruikt. 
De politie begon het onder " 


zoek naar aanleiding van 
een serie 


klachten 
van een 
aantal van 
F's 


cliënten, die het incassobureau o.m. 
de 
inning 
van kwitanties en 
uit- 


slaande 
vorderingen hadden 
opge- 


dragen. 
Omdat F. lange 
tijd niets 


meer van zich liet horen begon men 
te vrezen — naar later zou blijken, 
terecht — dat er op het incassobu- 
reau dingen gebeurden die niet dooi- 
de beugel konden. 


Aanvankelijk wist F. zijn cliënten, 


die geld wilden zien, 
nog 
wel van 


het lijf te houden door het ene gat 
met 
het andere 
te stoppen. 
Toen 


zich echter 
enige tijd 
geleden de 


ziekte openbaarde 
en hij zich 
niet 


meer zo intensief met zijn zaak kon 


l bemoeien 
kwam 
de politie — 
vi-i 


! klagende klanten — in actie. 


De fraude heeft, naar het zich laat 


aanzien, 
financiële klappen 
uitge- 


deeld 
aan een groot aantal 
bedrij - 
ven. 
Twee 
i'inancieringsmaatsehap- 


ppijen — één in Rotterdam 
en 
één 


in Amsterdam — hadden op F. een 
vordering 
van ongeveer 
N./' 
15.000. 


Verder zouden vele middenstandsbe ■ 
drijven en tal van particulieren door 


malversaties 
van dc 
bejaarde 


ex boekhouder zijn benaderd. Hoofd- 
inspecteur Methorst, die het onder " 
zoek leidt, noemde het „een zeer in- 
gewikkeld geval". Hij verwacht dat 
hel nog wel enige tijd zal duren eer 
het onderzoek definitief zal kunnen 
worden afgesloten. Het is z.i. niet te 
verwachten dat de gedupeerden veel 
van hun geld zullen terugzien. 


Antwoord 


Bij 
elk apart 
geschreven 
ant- 


woord wordt een kleurige kaart van 
Zweden ingesloten, terwijl kinderen 
uit Engelssprekende 
landen boven- 


dien nog- 
een uitgebreide 
brochure 


over 
Zweden ontvangen. 
In 
vele 


gevallen 
krijgen ze zelfs een 
een - 
voudig geschenk, dikwijls 
vervaar- 


digd 
door 
Zweedse 
schoolkinderen 


of door liefdadige 
organisaties. 
En 


op elke enveloppe komt een speciale 
..kerstman poststempel", 
zodat 
het 


voor 
elk kind 
duidelijk 
is, 
dat 
de 


brief werkelijk door de kerstman is 
algezonden. Dit is dan de praktische 
zijde van de oplossing van het vroe- 
gere probleem: 
er wordt 
goodwill 


gekweekt voor 
Zweden. 


De 
gezellig houten 
wanden van 


het 
Stockholmse 
„kerstpostkantoor- 


tje" zijn 
volgehangcn met de meest 


I originele brieven. 
Zo vindt men er 


een uitgebreid 
epistel van een jon - 


get;e uit Ccylon, dat zo graag naar 
Zweden wil komen om er een betere 
postbode te worden 
dan zijn vader. 


Een jongen uit Londen 
waarschuwt 


de kerstman voor de TV antenne op 
het dak: „Denk erom, dat je voor- 
zichtig doet op kerstavond, 
anders 


kunnen wc 
dc volgende 
dag niet 


naar de TV kijken" Een 
meisje uit 


Nieuw-Zeeland 
doelt 
een 
beetje 


filosofisch: 
„Lieve kerstman, 
ais 


iedereen in u zou geloven, 
dan zou 


er altijd vrede op de wereld zijn!" 


En soortgelijke verhalen, 
meestal 


kinderlijk, soms wat wereldwijs, kan 
men ook lezen in al die andere drie- 
duizend brieven, afkomstig uit Chi- 
na, Japan, Afrika, Amerika en alle 
Europese 
landen 
geschreven 
door 


kinderen van allerlei rassen, 
huids- 


kleuren, nationaliteiten en culturen, 
verenigd echter in hun geloof in de 
goedheid van de kerstman. 
En op 


bijzonder 
attente wijze 
beantwoord 


door de kerstvrouw van de Zweedse 
Posterijen. 


Nederlandse kerstgroet 
aan invalidenHirosjima 


SCHIPHOL (ANP). — G-urigc, kleurige, versa rozen, regelrecht uit 


de kassen van Aalsmeer zullen met kerstmis naast 
de bedden pronken 


van 
Hirosjima's ergste slachtoffers van 
de atoombom, die 
deze Japanse 


stad op 8 augustus 1945 met 
de grond gelijk maakte. Deze verminkten 


worden nog steeds verpleegd in ziekenhuizen en revalidatie-ccntra. 
j 


De Amstelveense toneelgroep Lekento, 
aangesloten 
bij 
de hervormde 


jeugdraad en 
bestaande 
uit 
leerlingen van 
middelbare 
scholen, 
heeft 


voor 
deze actie het initiatief genomen, nadat 
zij 
diverse raacties 
had 


gehad op het stuk „Sadako wil leven" naar het op historische gegevens 
berustende boek 
van 
de 
Oostenrijkse auteur Brueckner. 
Sadako 
Sasaki 


was 
in 
1945 een 
Japans 
meisje 
van 
twee 
jaar, dat 
aanvankelijk 
de 


atoombom 
in Hirosjima overleefde. Dertien 
jaar later echter 
„sloeg 
de 


atoombliksem 
in 
haar 
leven 
toe". 
Dat 
was 
de 
bloedziekte 
leukemie, 


waaraan ze overleed. 
! 


Israel stemt in met 
reisschema paus 


Begroeting bij 


puin Armageddon 


JERUZALEM (AFP) — Het 
Is- 


raëlische 
kabinet heeft zondag 
met 


algemene 
stemmen 
zich 
verenigd 


met het 
reisplan voor 
het bezoek 


van paus 
Paulus in het 
volgende 


weekeinde. 
Dit 
plan 
was 
vorige 


week door het Vaticaan, 
in samen- 


werking 
met de directeur van 
het 


bureau van 
de Israëlische minister- 


president, Teddy Koliek, opgesteld. 


Dc 
Israëlische 
regering 
besloot 


voorts dat aan de paus de eerbewij - 
zen zullen 
worden 
gebracht, 
die 


volgens 
het internationaal 
protocol 


aan een 
staatshoofd 
toekomen. 
De 


paus zal volgende week zondag 
ge- 


durende tien uur in Israël verblijven, 
waarbij 
hij 
o.a. 
Nazarcth, 
Kaper- 


naum en Jeruzalem zal 
bezoeken. 


Het Israalische kabinet heeft zon- 


dag 
besloten dat 
president Z<^"? 
S.jazoer paus Paulus VI 
op zo" jj. 


5 
januari, aanstaande, 
in een ° 
ciële plechtigheid op 
de puinl> 0? it 
van Armageddon, zal begroeten- l 
in het dal van Megiddo gelegen 
mageddon is het toneel geweest 
.g 


verscheidene veldslagen, 
welk*- 


Israëlieten indertijd tegen neidez-j, 
volken 
hebben geleverd en die 


met goddelijke steun, 
hebben i^_ 
wonnen. Het wordt tevens zinpeü 
dig gebruikt voor de aanduiding 
gebeurtenissen die in de openhan- 
gen van de apostel Johanr.es w°r 
vermeld 
en die voorafgaan aatljj- 
u- 
instelling van het zogenaamde » 
zendjarig vredesriik") 


Het kabinet hecit an besluit $?$ 
men 
niettegenstaande in 
13raei 


mening wrd en zijd verspreid 's .ej 
de paus, 
bij zijn 
bezoek aan 


Heilige Land', in de hoofdstad Je'd. 
zalem of op het vliegveld van 
rS 
da, 
waar 
buitenlandse 
bezoeB „ 


gewoonlijk Israël binnenkomen- 
moeten worden verwelkomd. D^ r. 
binetssecretaris Jael Oezai vel ,'i.- 
a- 
de zondagavond 
tegenover velSme 


j 


gevers: 
„De regering 
was van I^., 


ning dat de wensen van een f'el jefl 
lijke 
verheven 
bezoeker 
t*lo6 


worden ingewilligd". 


Bestandsgrens 


De 
paus heeft te kennen £ege„se 


dat hij 
per auto uit de 
J»""----9 # 
sector van 
Jeruzalem, via de ° 
weg naar Jenin, dat 16 km van 
mageddon 
en Nazareth 
is £e 
yj St 


zou willen reizen. 
Deze weg 
f„ 


de bestandsgrens tussen Jorda»,c 
Israël op een punt nabij het dal 
Jezreel. 
a. 
Waarnemers 
te Jeruzalem v 
o]i 



ren 
dat in de Israëlische Staatse 


rant 
een speciaal 
besluit zal v,. 


schijnen, 
dat voorziet in de 'nS 


het 
ling 
van 
een 
„grenspost" 
oP „ 


punt, waar de paus en zijn geV 
Israël zullen binnenkomen. 


Zweedse P. P. T. heeft 
kerstvrouw in dienst 


Kinderen niet 
teleurgesteld 


(Van onze correspondent) 


STOCKHOLM. — „Aan het kerst- 


mannetje, 
Lapland", 
„Père 
Noëll, 


Stockholm", 
„Father 
Chrigtmas, 


North Pole" 
of ook 
wel 
„Hernn 


Weinachtsman, 
ich weiss nicht wo 


im Norden" — dat zijn zo in door- 
snee de adressen vermeld op de dvi " 
zenden 
brieven, 
die de 
Zweedse 


posterijen elk jaar in december ont- 
vangen uit alle hoeken van de wijde 
wereld. Het zijn brieven van kinde- 
ren, 
die de rode pels, de besneeuw- 


de baard 
en de hoge sneeuwlaarzen 


van 
de Kerstman 
associëren 
met 


Scandinavië, Zweden of in elk geval 
het barre noorden. Een jaar of acht 
geleden vormde deze fanmail van de 
kerstman 
nog een 
groot probleem 


voor 
de 
Zweedse 
Posterijen 
die 


eigenlijk niet goed wisten wat ze met 
de 
vaak 
ontroerende 
kinderlijke 


correspondentie aanmoesten. Als on- 
bestelbaar terugsturen? Dat zou voor 
de kinderen het einde betekenen van 
een illusie. Ze meteen maar vernie- 
tigen? Dat kon ook niet, want kerst 
■ 


man Santa Claus heeft tijd voor elk 
mensenkind, 
dat iets van 
hem wil 


weten of hebben. 


Het probleem werd in 1955 op bij- 


zonder 
praktische 
wijze 
opgelost 


door een zekere mevrouw Elsa Holst, 
die in een krante-artikel over de de ■ 
licate moeilijkheden van 
de Poste- 


rijen had gelezen en die toen aan- 
bood om samen met een stel yrien " 
dinnen geheel belangeloos de brieven 
aan de kerstman te lezen en te be- 
antwoorden, 
met andere 
woorden: 


die solliciteerde naar de functie van 
kerstman. 
Haar 
sollicitatie 
werd 


gretig aanvaard, en sinds vorig 
jaar 


november 
beschikt 
deze 
„Mother 


Christmas", 
„Mère Noëll", 
„Wcih - 
nachtsfrau" met haar acht assisten- 
ten zelfs over een eigen „kerstpost- 
kantoor" ondergebracht in een klein, 
roodgeschilderd houten huisje in het 
Stockholmse 
openluchtmuseum 


Skansen, waarin nu elk jaar ti.dens 
de 
donkere 
wintermaanden 
hard 


wordt gewerkt aan het beantwoorden 
van brieven, geschreven door 
hoop- 


volle kinderen uit de gehele wereld. 


Experiment Moro: 
opening naar links 


ITALIË staat op de drempel van 
* 
zijn derde na-óorlogs maar ge- 


'■ 
vaarlijkste regeringsexperiment. De 
„Democrazia Cristiana", die als al- 
ternatief oprees uit de debacle van 
het „Anti-fascistische Front", werd 
evenals dit het slachtoffer van 
in- 


nerlijke 
gespletenheid. Haar gelei- 


delijk verval ging gepaard met toe- 
nemende sociale onrust. Acht jaren 
lang zocht haar meest vooruitstre- 
vende vleugel de redding in wat 
men „dc opening naar links" noemt, 
in een samenwerking met de radi- 
cale socialisten, 
die — gescheiden 


van de gematigde sociaal-democra- 
ten 
leunden, dat 
zij herhaaldelijk 


verdacht werden van crypto-com- 
rnunisme. Die bres naar links is ein- 
delijk geopend. Op 'n ogenblik dat 
de ene stakingsgolf na de andere 
rolt en de politieke verwarring niet 
onderdoet voor de openbare wan- 
orde, zodat Rome de rumoerigste en 
meest ongedisciplineerde hoofdstad 
van Europa wordt genoemd, heeft 
Aldo Moro — een 
christen-demo- 


craat, die zich steeds buiten de in- 
triges zijner par- 
tij wist te hou- 
den— 'n kabinet 
samengesteld 
dat 
democraten 


en „linkse tota- 
litairen" in één 
program 
ver- 


enigt. De 
chris- " 


ten-democraten, 
sociaal-democra- 


ten en republikeinen delen het be- 
wind met de radicale 
socialisten. 


Als uitdrukking van het psycholo- 
gisch-politiek klimaat hopen zij al- 
lereerst de sociale, economische en 
financiële toestand te saneren en te 
stabiliseren 
en vervolgens binnen 


het kader van een vijfjarenplan in- 
grijpende structurele hervormingen 
te verwezenlijken. 
De belangrijk- 


heid van dit experiment reikt ver 
boven Italië uit. Want hier zal be- 
wezen worden of de linkse stroming 
die in het verleden, welhaast even- 
wijdig aan het communisme, de de- 
mocratie bedreigde, zich in een de- 
mocratisch front laat integreren, oi' 
dat 
zij 
de 
democratie heimelijk 


hoopt mee te tronen in de richting 
van het totalitarisme. Volgens 
de 


communisten-leider Togliatti is het 
kabinet-Moro 
vooralsnog., 
de uit- 


drukking van een katholiek, 
con- 


servatief en reactionair overwicht", 
ofschoon de democratie in dit ka- 
binet aan het radicalisme van links 
concessies heeft gedaan, die alleen 
verantwoord zijn omdat er geen al- 
ternatief meer blijft tenzij een ver- 
andering van regime, te weten een 
klassebewind. 
ZENUWACHTIG en met bevende 
" handen las premier Moro vorige 
donderdag zijn regeringsverklaring 
voor, zelf niet wetend of hij daar- 
mee een der koenste of een der fa- 
taalste zetten deed op het schaak- 
bord van de Italiaanse partijen-po- 
litiek. Bij de vorming van het ka- 
binet had hij 
zich verzekerd van 


een meerderheid van 71 stemmen in 
de Tweede Kamer. 
Maar tijdens 


zijn regeringsverklaring bleek 
dat 


deze 
meerderheid 
onrustbarend 


slonk. Er klonk gemor uit de ran- 
gen van alle coalitie-partijen. De 
republikeinse 
afgevaardigde 
Pac- 


ciardi zei namens partijvrienden te 
spreken toen hij de regering ver- 
weet da. zij teveel overhelde naar 
links. „Zonder de partijdiscipline, 
riep hij, zou deze regering geen uur 


meer leven". Erger was het v°° 
Moro dat zich in de gelederen va** 
de christen-democraten een sche" 
ring openbaarde, geleid 
door 
& 


oud-ministers Scelba en Pella. f 


1" 


zijn van mening, dat de „opeiun° 
naar links" onvoldoende garantie* 
biedt tegen dc communistische ir"| 
vloed en dat hun eigen richting °*e. 
in het kabinet tot uitdrukking kortI 
Zij kondigden aan dat zij 
en h" 


aanhang 
het vertrouwen 
in " 
nieuwe regering 
zullen 
weiger3'. 


Nog 
erger klonk het Moro in 


oren toen bleek dat een groep va_ 
de radicale socialisten meer conceS 
sies van het kabinet ten gunste va 
uiterst links eiste, en dat ook de*^ 
groep haar vertrouwen aan de >■ 
*' 
gering ontzegt. Uit een enaanc„ 
bleek, dat „de opening naar lmks_ 
innerlijke verdeeldheid in de co* 
litie-partijen afzonderlijk heeft * 
weeg gebracht, met het gevolg, <* ' 
de meerderheidspositie van het * 
binet-Moro een twijfelachtige aall 
gelegenheid werd. 
- 
De premier begint feitelijk op e., 


basis, welke 
'» 


bij de samenstel' 
ling van zijn 
gering 
ona&' 


vaardbaar 
z°f 
hebben 
geacß* 


Zijn 
meerde»' 


Weidspositie ' 
van 
71 
r>a* 
schatting tot'op 'n dozijn gezonken- 
Eerste 
het beste 
debat over 
e 


aangelegenheid van betekenis * 
reeds zijn val inhouden. De ,>°P 


cC 
ning naar links" dreigt aan W 
kanten meer af te sluiten dan afl» 
slag te bieden. Voor uiterst reCtcp 
en voor 
conservatieve 
demoera 


is 
zij 
een capitulatie, voor u'tclj, 


links daarentegen 
een 
aanmc-e 


ging. „Haar program onthult o 
delijk de noodzaak, dat de ar^ 
dersklasse haar actie voor een d^ 
werkelijke democratische en s°c'a 
vernieuwing nog verder moet d°°,e 
voeren", zei 
Togliatti. Volgens 


communistenleider is 
de ,open 
"" 


naar links" richting gevend naai' 
goede weg, maar is zij nog niet 
" 


de goede weg. Zo is het te ver» 
ren, waarom hij dedissidcnlcng'' 
van de radicale socialisten dc ra 
geeft 'n openlijke breuk te verflW, 
den en de eenheid van hun Pa' 
boven alles te stellen. De bcin»' { 
ning van het Trojaanse paard n- 
volgens Togliatti zo sterk mogcJ J 
blijven om de afbraak binnen 
coalitie te coördineren met dc ° 
dermijningsactie van dc linkse W 
positie. In het licht van de onzekc 
heid, waarin de regerende Italiaa^ 
se partijen thans zelf verkeren, «^ 
gen wij dan ook vooralsnog ni&' 
spreken van de „democratische h 
nieuwing", die het doelwit was - 
is van de gehele beweging, die &£ 
dert 1956 dc socialisten bij dc ïCf 
ring wilde betrekken. Wij 
dista 


eieren ons van de pessimisten, 
, 


geen heil zien in een huwelijk- *■ 
»£ 
niet op liefde gebouwd is. Maar 


-^ 
huwelijk uit berekening, waar.a 


un 
in dit geval de opportunisten ll 
s 
optimisme ontlenen, moet minste 
geschieden zonder al te grote in'ie 
lijke verdeeldheid bij de betrokKe 


nen. En dit is, wat de band tuss 


" c.O" 
christen-democraten en Nenni" 
cialisten betreft, (nog) niet het ge 


val. 


DE WERELD 
1 


I 
VANDAAG 


„Tuna universitata de Barcelona”, 
een groep van twintig spelende, 
zingende 
en dansende 
Spaanse 


studenten, 
heeft op paleis Soest- 


dijk een serenade gebracht 
aan 


de prinsessen Beatrix 
en Irene. 


Op de foto luisteren de prinses- 
sen aandachtig 
naar de 
voor- 


dracht van de Spaanse studenten. 


Terwijl een meisje, 
gekleed in de 


Chinese 
rode vlag 
met sterren i 


toekeek, 
tekende de premier van > 


Rood China, 
Tsjoe en Lai, 
ge- l 


hurkt aan een laag 
tafeltje zit-1 


tend, het gastenboek tijdens een < 
be3oek aa?i de Suezkanaal-autori-1 
telt in Port Said. 
Rechts 
staat) 


Emad el Din, 
de gouverneur van j 


Port Said. 
i 


Amigoe 
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ZUSTERS VAN HET 
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i 
St. Elisabeth Gasthuis! 


* 
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« 
WENSEN 
AAN 
ALLEN. 
DIE 
HUN 
GOEDE * 
* 
* 
WENSEN ZONDEN, AAN WELDOENERS. 
J 
£ 
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i 
VRIENDEN EN OUD-PATIENTEN 
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EEN 
* 
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Zalig Kerstfeest 
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* 
Gelukkig Nieuwjaar 
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Vreugdevolle Kerstdagen 


en een 


Gelukkig Nieuwjaar 


1 
wensen wij al onze 


I 
1 
B 
cliënten en relaties 
lj 


1 
I 
I 
van harte toe, 
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KANTOOR WILLEMSTAD 


PUNDA 
OTRABANDA 
RIG CANARIO 


BREEDESTRAAT t 
BREEDESTRAAT 7 
'BARÊNTSLAAN 5 


TEL. 11340 
TEL. 24050 
TEL 43540-43920 
| 


>?r 
Jöll 
1 


| 
II! OUR VERY 
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' 
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1 
| 
* 
$ 
Moge dit 
$ 


* 
KERSTFEEST 
$ 
j 
U vrede geven 
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"* 


en het 
* 
$ 
NIEUWE JAAR 
* 
* 
U gezondheid, geluk en 
} 


* 
voorspoed brengen. 
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J 
tcealth and much happiness for you. 
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a 
J 
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very- Merry Christmas. 
* 


I Lau Pieters 
% 
t 


■ 
t 


% Breedestraat 126(O.) J 
* 
* 


* 


I __■ 
___■ 
_____■ 
_ __S__________HB 
__B___l 
* 
* Efifl 
f 
* IfflH^j 
A 
__■Hfl 
* 


X 
1 
_____.- 
-___. 


I 
____r 
H 


ii^jt S 


| _H//1II1!I\\\1^ £ 
| M. Capriles & Sons | 
I 
LA MODA I 


* 
ï 
t 
Heerenstraat 9 
* 
* 
+ 


"' 
»s^fe^_^rf__^i^_rL--^__feL!-_^--l"^S^^ 
>. 
v'fl_i.-if li-ii ri-^-_-_---»----__---L__-| w ;{'l 


ij 
q| 7/ 
Loads of Good Wishes 
J^* 
4? 
7 
To Our Many Friends At 
% 


jj 
v| 
CHRISTMAS || 


B_ 
J. de Castro & Sons 


> 
___^^* 


A HEARTYTHANKS FOR 


$ 
YOUR WARM PATRONAGE 


| 
Curacaose -Wegenbouw 


| 
Maatschappij 


I 
(J^}o^YnCih- 
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| 
OUR SINCEREST WISH 
\ 
| 
TO 
_A.Ll__i OUR FRIEISriDS 


I| 
en een voorspoedig 1964 
t 
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f 
Mosaicos Sanchez 
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i 
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Het horloge 


fTT~- 
MBTENAAR Waanders had zich erin geoefend zijn 
//\(_C 
aandoeningen te verbergen, hoe schokkend de mede- 


//Mo\\ 
deling die hem gedaan werd ook was. Hij had zijn 
rA'v*\.q- ; 
medewerkers bevolen hem door de telefoon geen 


tl A-$kWH 
vra£en te stellen. Deden zij dat toch, dan gaf hij 


JlLMdÈmzlL 
Seen antwoord. Uitsluitend 
dringende berichten 


mochten naar zijn kantoor worden doorgegeven. Zij 
: 


> 


moesten indien enigszins mogelijk worden opgezouten en in één 
verslag worden gemeld. Zijn antwoorden 
waren neutraal maar 


voor de man aan de andere kant van de lijn altijd duidelijk. Er was 
een code. Een geheimtaal in ambtelijke termen, die geen argwaan 
wekte. Of toch? Soms twijfelde 
hij, observeerde onopvallend 
de 


invalide, die verdiept in zijn werk aan het bureau tegenover hem 
zat en de teletoongesprtkken niet scheen te volgen. Hij schreef 
geconcentreerd aan zijn verslagen, zonder blijkbaar ucht te slaan 
op wat om hem heen gebeurde. 


DE 


oorlog had de oprichting van nieuwe bureaus 
noodzakelijk gemaakt. J_en legertje van ujuc- 


lijke ambtenaren was in dienst genomen; meestal 
mensen uit de zeevaart, de handel op het buiten- 
land, waarin plotseling niets meer omging. De ge- 
lijkvloerse 
verdieping van 
het 
toch 
al kltinè 


stadhuis moest worden vrijgemaakt en 
ingericht 


tot 
distributielokalen. 
De 
vaste 
gemeentelijke 


diensten werden 
op de eerste 
en tweede 
etage 


op een hoop gedreven. Administrateur 
en 
refe- 


renda; is, voorheen in het genot van een eigen 
kamer, gebruikten samen één lokaal en één' tele- 
foon. 
Op een goede dag hadden werklieden het 


bureau en de kast van de invalide de kamer van 
Waanders 
ingedragen. Het was 
een vriendelijk 


kereltje, 
dat blozend 
achter 
de werklui 
aan- 


kwam 
en 
verlegen met de situatie scheen. Het 


hinkte 
de kamer 
in, 
het 
maakte 
zich 
meteen 


klein: 
U zult geen last van mij hebben" zei het. 


Waanders zweeg, knikte 
slechts. „Tenslotte heb- 


ben wc ieder ons eigen werk." Ook op deze op- 
me'king 
gaf Waanders 
geen 
commentaar. 
Zijn 


gezicht stond toch niet onvriendelijk. Hij keek in 
de helblauwe ogen 
van 
de manke, 
hun klaar- 


heid stelde hem niet gerust. 
Later hoorde hij van andere illesale «""■ 
k""'! nn-'or 


de ambtenaren, dat ze de referendaris als onge- 
vaarlijk beschouwden, al stak hij zijn pro-i-.ui._e 
gezindheid niet onder stoelen of banken. Hij stond 
bekend als een enthousiast W.A.-man. Te gebrek- 
kig om aan zegevierende straatmarsen dccl te ne- 
men, 
maakte 
hij 
zich 
op 
een 
administratieve 
post 
in 
dc 
organisatie 
verdienstelijk. 


Waanders had inderdaad geen last van hena. De 
invalide werkte 
snel 
en 
zonder 
onderbreking; 


zijn pen kraste in het hoge vertrek, onophoude- 
lijk. 
Hij 
voerde 
vrijwel 
geen telefoongesprek- 


ken en verliet zelden 
de kamer. Nooit 
ging hij 


als ie'lereen 
tussen 
de 
middag 
de frisse 
lucht 


in. 
Misschien 
vanwege 
zijn 
gebrek, 
misschien 


uit 
werklust. 


OET 
was 
op 
een 
middag 
in 
december, 
dat 


** Waanders 
het 
kritieke 
telefoontje 
kreeg. 


Met de hoorn in 
de hand 
voelde hij zich ver- 


killen 
tot 
graniet. Een 
gruwelijke 
leegte 
steeg 


uit zijn maag op naar zijn hersenen. Hij voelde 
de ogen van de invalide referendaris 
strak 
op 


zich gericht. Zijn handen beefden, hij zag 
geen 


kans zich te beheersen. Hij bleef stoistijf in 
de- 


zelfde 
houding zitten 
toen 
de 
ander 
het 
ge- 


sprek 
allang 
had afgebroken. Pas 
toen 
hij het 


in-gesprek-signaal . koortsachtig 
door 
de 
kamer 


hoorde 
tuten, 
kwam 
hij 
enigszins tot zichzelf. 


Langzaam 
leede 
hij 
de 
hoorn 
ne*"*. 
*T" 
ni»t 


meteen weglopen", beval hij zichzelf. „Vijf 
mi- 


nuten 
blijven 
zitten 
en 
kwasi 
werkene' 
Hij 


vermeed 
het 
de invalide aan te 
zien, luisterde 


naar diens pen. Die kraste niet. Het was dood- 
stil in het vertrek. 
De 
stern van 
de kuidenier 
was heel 
effen 
ge- 


weest. 
Zij 
verried 
niet de 
minste 
aandoening. 


„Ze hebben 
uw verloofde 
en 
moeder uit 
huis 


gehaald. Het 
is 
misschien 
goed 
dat u 
duikt." 


Het klonk 
alsof hij 
een 
bestelling 
opgaf. 
Hij 


had 
ook niet 
op antwoord gewacht en onmid- 


dellijk 
weer 
de 
haak 
op 
het toestel 
gelegd. 


Waanders 
dwong 
zich 
het 
betypte 
blad 
vóór 


hem tot het einde te lezen, hij sloeg het om en 
hief 
het 
hoofd 
op. De 
invalide zat 
over zijn 


tafel 
gebogen, 
zijn hand 
met 
de 
pen 
zweefde 


boven de inktpot. Lan-7'.m. op 
de tast doopte 


hij in en begon te schrijven. 


VLAK 


vóór het uitbreken van 
de oorlog had 


Waanders zich verloofd met Stella. Zij was 


onmiskenbaar een 
jodin. Toen 
de eerste 
teke- 


nen van 
de jodenvervolging zich aankondigden, 


had hij haar onmiddellijk bij een bevriende fa- 
milie in een van 
de buitenwijken 
laten onder- 


duiken. 
In 
het 
noordelijk 
stadsdeel 
woonden 
vrijwel' 
geen 
joden, het 
leek 
onwaarschijnlijk, 


dat daar razzia's zouden worden 
gehouden. Het 


gezin 
waarbij 
ze 
inwoonde, 
was 
uiterst 
be- 


trouwbaar. 
Ze 
zat 
er 
betrekkelijk 
veilig. 
Om 


«een 
verdenking in 
de buurt te 
wekken, 
be- 


zocht 
hij 
haar 
zo 
onopvallend mogelijk; 
eens 


in 
de 
twee 
a drie weken, 
op 
ongeregelde 
tij- 


den, soms 's middags, soms 's avonds. 
Toen 
kwam 
de 
dag. 
dat Lubke 
zijn 
kantoor 


binnenstapte. 
Hij 
zat 
toen 
nog 
alleen. Lubke 


werkte op het stamkaartenkantoor. Hij behoorde 
tot 
een kleine 
ploeg ambtenaren, die voor 
de 


uitreiking 
van 
distributiebescheiden aan 
onder- 


gedoken joden zorgde. De dircteur van de dienst 
had op centrale punten betrouwbare ambtenaren 
neergezet, 
die 
voor 
deze 
verboden 
distibutic 


zo-o-den- 
„Vandaag twaalf", 
zei 
Lubke, 
„con- 


troleer 
het 
even." 
Waanders 
nam 
de 
dienst- 


enveloppen van hem over, telde 
de bonkaarten 


die hij 
afsloot 


In orde", zei 
Waanders, „nog nieuws?" Lubke 


was een uitstekend geïnformeerd contactman. Hij 
bleek enthousiast. „Belangrijk", zei hij. „Morgen 
stakin-- 
op 
de 
scheeus-'-erven 
in 
noord 
Wh( 


van 
de 
communisten. 
Ze 
verwachten, 
dat het 


werk 
volledig zal 
worden 
neergelegd, hel z.a 


mij 
benieuwen 
hoe 
de Duitsers 
reageren." 


Nog lang na Lubkes vertrek ijsbeerden Waanders 
door zijn kamer 
heen en weer. Staking aan 
de 


werf betekende kans 
op een razzia 
in 
de wijk; 


het 
was waarschijnlijk, 
dat 
de Duitsers 
door 


het 
nemen 
van 
gijzelaars 
de 
staking 
zoudon 


trachten 
le breken. En 
dc huisheer van Stella 


wa, voorman op een van de belangrijkste werven 
No" dezelfde avond verscheen Waanders 
op 
dc 


kamer 
van 
Stella 
en zette 
de 
situatie uiteen 


Je komt voorlopig naar mijn huis", besloot hij 
"je bent hier de eerste tijd absoluut niet veili» " 
Dit 
maal was Lubke 
onjuist 
ingelicht 
geweest. 


De 
staking was met doorgegaan en het was in 


het noorden 
rustig 
gebleven. 
Voor 
Stella 
on- 


getwijfeld rustiger en veiliger dan in het oosten 
waar hij zelf woonde, maar een terugtocht naai' 
het 
huis van 
de 
voorman 
werd 
met 
de 
dag 


riskanter en zo bleef ze waar ze was. 


WAANDERS sloeg het dossier dicht 
" en 
stond 
op. De 
vijf 
minuten 


waren 
om. 
Wanneer 
de 
Duitsers 


opdracht hadden hem van 'iet stad- 
huis te halen, konden ze over enkele 
ogenblikken 
voor 
de 
deur 
staan. 


Hij bedacht dat het onmogelijk was 
zijn jas uit de kantoorkast te halen. 
Dat zou de achterdocht van 
de 
in- 


valide opwekken. Het 
moest 
lijken 


of hij met de stukken naar een an- 
Uere 
afdeling 
ging. 
Hij 
liep 
naar 


de deur, dwong 
zich zijn 
stap niet 


te verhaasten. Met de knop in zijn 
hand wierp hij 
nog 
even een blik 


op 
de 
manke 
referendaris. 
Deze 


leunde 
achterover 
in 
zijn 
stoel, 


zachtjes 
tikte 
hij 
met zijn 
vinger 


op 
het tafelblad. 
Ze keken 
elkaar 


recht 
in 
het 
gezicht. 
Het 
duurde 


niet langer dan een paar seconden. 
Er 
verscheen 
langzaam 
een 
bijna 


droevige 
glimlach 
op 
het 
gezicht 


van de man aan het schrijfbureau. 
Zachtjes zei hij: „U vergeet uw jas 
mee te 
nemen. 
Die 
zult 
u 
nodig 


hebben; 
het 
is 
tenslotte 
winter." 


Later 
kon 
Waanders 
zich 
erover 


kwaad maken, dat hij aldus genood- 
zaakt was 
geweest 
een 
gunst 
van 
een 
land- 


verrader te aanvaarden. Maar 
op dat ogenblik 


voelde hij zich op een eigenaardige manier 
op- 


gelucht. 
Hij 
haalde 
jas en hoed en 
verdween 


zonder nog een woord 
te spreken. Op dc hard- 


stenen stoep 
gekomen keek hij 
links en rechts 


de straat af. Niets te zien. Hij 
daalde snel 
de 


treden af en liep. in het rustige tempo van een 
wandelaar met wijde omtrekkende beweging naar 
zijn 
duikadres. Hij vermeed zoveel mogelijk 
de 


hoofdstraten en koos 
dc 
smalle stegen van 
de 


binnenstad. Hier grijnsde de honger hem uit alle 
ruiten 
aan. Soms moest hij het trottoir verlaten 


waar zich een queue voor een winkel gevormd 
had. 
Waar hadden >ze Stella hcon gebracht? Wat zou- 
den ze met zijn moeder doen? Hij zon op mid- 
delen om 
te trachten iets over hun lot te weten 


te komen, maar verwierp ze weer één voor één. 
Wanneer hij zelf de Dienststelle zou 
bezoeken, 


werd 
hij 
zonder meer opgepakt. Het was ook 


te riskant oen ander dc kastanjes uit het vuur 
te 
laten halen. Er was geen oplossing. Met een 


paar 
dagen zou Stella waarschijnlijk naar 
Wes- 


terbork 
worden 
overgebracht. 
Misschien 
dat 


iemand voor 
hem 
daar iets te 
weten zou kun- 


nen komen. Hij vloekte en 
sloeg huiverend 
de 


kraag van 
zijn 
jas op. Afwachten, er viel niets 


anders te doen dan te wachten. 
Gedachtenloos 


bleef hij staan op een gracht die aan weerszijden 
uit stallen en pakhuizen bestond. 
Alle deuren 


waren gesloten. Een dreigende stilte hing tussen 
de 
gevels. Waanders 
vervolgde 
zijn 
weg. 
Hij 


naderde nu het huis van de drukker, bij wie hii 


-. 


onderdak hoopte te krijgen. De man woonde in een 
klein 
straatje, 
dat 
dc 
verbinding 
tussen 
twee 


grachten 
vormde. 
Hij 
had 
zijn 
bedrijf 
elders 


in 
de stad, waar 
hij 
vrijwel 
uitsluitend 
anti- 


Duitse blaadjes en pamfletten drukte. Zij hadden 
vooral het laatste jaar intensief samengewerkt. 
Pas 
toen hij 
voor 
de 
deur 
stond 
realiseerde 


Waanders zich, dat zij nooft met elkaar over de 
mogelijkheid van onderduiken hadden gesproken. 
Hij 
had 
het zonder 
meer vanzelfsprekend 
ge- 


vonden, dat hij de drukker om hulp zou vragen. 
Hij moest tweemaal bellen voor er iemand rea- 
geerde. Een kleine, 
witharige vrouw 
verscheen 
argwanend in het raampje 
van 
de 
deur. 
„Is 


meneer Martens thuis?" vroeg hij. „Die komt pas 
over een uur", zei de vrouw kort. „Wie bent u?" 
Toen hij zijn naam noemde opende ze nog altijd 


aarzelend 
de deur. ..Wordt u gevolgd?", vroeg ze. 


„Nee', zei Waanders. 
D^ 
vrouw 
woes 
hem een 
si oei iri 
dc zitkamer, 


die aan de achterzijde van het huis gelegen was. 
„vvaent u hier maar op mijn man", zei 
ze. „U 


wilt mij wel verontschuldigen, ik ben in de keuken 
bezig." 


$90^ 


ÏN dc stilte, die in het kleine huis hing, hoorde 


hij haar in de 
weer met emmers 
en water. 
Hij draaide een sigaret van stoftabak. De 
sche- 
mering 
begon te 
vallen, 
c!e kleine 
salamanoe - 
kachel 
gaf 
haast geen 
warmte. Hij 
schrok uit 
zijn 
.gedachten 
op, 
toen 
hij 
de drukker 
de 


sleutel 
in 
het 
slot 
hoorde 
steken. 
De 
oude 


man begroette hem verbaasd en nam plaats in 
een 
oude leunstoel voor het venster. Er stond 


een 
halve kaars 
op 
de ronde 
mahoniehouten 
tafel, maar er werd 
geen licht ontstoken. Zwij- 


gend luisterde de drukker naar Waanders' ver- 
haal. Toen deze uitgesproken was, bleef hij een 
tijd voor 
zien uitstaren. 
„Het spijt me", zei 
hij, „dat ik hier zelf 
geen 


ruimte voor 
je heb. Bovendien, ik vind het rot 


om het je te zeggen, maar mijn vrouw is doods- 
bang." 
Waanders stond op. „Neem me niet kwalijk, dat ik 
je lastig gevallen heb", 
zei hij. „Ik 
zal 
ergens 


anders 
mijn 
geluk 
moeten beproeven." 


„Nee, 
nee", 
weerde 
de oude man af, „ik weet 


een oplossing, ik laat je zomaar niet gaan: wacht 
hier even op me." 
Hij 
verdween 
in 
de 
gang en 
Waanders hoorde 
hem 
met 
zijn 
vrouw 
delibereren. De 
drukker 
was vrijwel voortdurend aan 
het woord en 
be- 
toogde dringend. 
„In orde", zei hij terugkerend; 
zijn vrouw was 
hem 
gevolgd en bleef in de deuropening staan. 
„Kijk", zei hij, 
„zoals ik 
je al zei, lubben we 
maar twee kamers, die nog 
erg klein 
zijn 
bo- 


vendien. Er is hier helaas geen plaats voor drie 
volwassen personen. Maar boven 
staan 
de twee 
verdiepingen 
lee". 
Twee 
joodse 
gezinnen. 
b°- 
gri.jp 
je. 
Nauwelijks 
was 
de 
laatste 
met zijn 
koffertje om de hoek van ac 
straat verdwenen, 
of dc Duitsers kwamen om ze op te halen. Ze 
waren 
razend, 
dat 
ze 
misgrepen. 
Ze 
sloegen 
de boel kort en klem van woede. Niemand zal 
je daa- zoeken. Ik kan 
je wel aan een kachel 
en wat huisraad helpen. Ik heb een sleutel van 
de voordeur, 
je kunt er trouwens met con lope 
■ 


in. Wat 
je eten betreft: daar zorgt 
mijn vrouw 
voor. 
Het 
zou 
natuurlijk 
te 
opvallend 
zijn, 
wanneer we van de voordeur 
gebnrk 
maakten 
om het 
je te 
brengen. Het is een uitkomst dat 
ik via het luik in mijn vestibule in het portaal 
van het bovenhuis kan komen. 
Je vindt onder 
het luik, vlak achter de buitendeur elke middag- 
voldoende eten voor 
een 
dag." 


Zo richtte Waanders zich, zo goed en kwaad als 
het 
ging, op de lege tweede verdieping in. De 
drukker verschafte 
hem 
een 
veldbed 
met 
een 
paar 
dekens, zorgde voor een 
stoel en een kist 
bij wijze van tafel. 


f\P de dag voor Kerstmis 
vond hij een briefje 
v 
op zijn etensblad. Uit angst voor 
de buren 
durfde de drukker hem niet te bezoeken. Beide 
partijen 
schreven elkaar 
in 
voorkomende 
ge- 


vallen 
briefjes, 
die zorgvuldig 
na 
lezing 
ver- 
nietigd werden. 
„We gaan met de kerstdagen naar mijn 
doch- 
ter in de stad", schreef de oude man. „Hier is 
eten voor twee 
dagen." 


Er was brood, 
een stukje vet, een 
harde 
lang- 


werpige, kennelijk 
eigen 
gebakken 
cake, 
vijf 
sigaretten, een kaars, een pakje melkpoeder. 
„Had 
hij 
er maar een 
boek 
bijgedaan", dacht 
Waanders. „Wat moet ik met die kaars 
als er 
niets te lezen valt?" 
Gedurende de kleine twee 
weken, dat hij hier 
verbleef, 
had 
hij 
zich 
niet 
op 
straat 
durven 
vertonen. 
Het kwam 
hem nu belachelijk 
voor. 
Het was zo ontzettend stil in het huis, dat hij 
zich onwillekeurig had 
aangewend 
om 
op 
zijn 


tenen te lopen. Dagenlang lag hij op bed en pro- 
beerde 
te 
slapen. 
Slaap was 
het enige 
middel 
om 
de 
eenzaamheid 
te 
verdrijven. 
Maar 
een 
mens kan 
niet 
altijd 
slapen. De 
verveling 
en 
het doelloze wachten 
maakten 
hem 
ongedurig. 


Hij 
at die 
avond 
dc helft van 
het 
brood 
en 
k-oop 
vroeg en 
hongerig in bed. 
Hij 
stak een 
sigaret 
op 
en 
luisterde 
naar 
het 
onbestemde 
ruisen 
van 
dc 
nacht.' „Kerstmis", 
dacht 
hij. 


„Het moet 
mi snecuw»n. 
O^-cv 
dc 
<"Htn 
si>-■ 
'"'■ 
■ 
" 


galmt het klokgelui. Kerkgangers schuiven door 
het 
wemelen 
der vlokken 
naar 
ac 
nachtmis. 
Feest 
van 
behaaglijkheid 
en 
gezelligheid" 
Hij 
drukte de sigaret uit en vloekte om zijn stupide 
gedachten. 
„Morgen 
ga 
ik 
weg 
en 
zoek 
een 


ander adres", besloot hij, en trok de dekens over 
zijn hoofd. 


*** 


jl/fIDDEN ; n de nacht schoot hij wakker. Diep 
iT* 
in het huis onder hem hoorde hij een doffe 


bons, en nog een en 
nog een. Toen werd het 


Stil. Rechtop in 
bed bleef 
hij 
zitten 
luisteren 


Kerstvertelling door 


Matthieu Verdaasdonk 


Hij 
hoorde 
niets meer. Voorzichtig 
stond hij 
op 


en opende de kamerdeur op een kier. Na enkele 
ogenblikken 
begon het bonzen opnieuw. lemand 


kwam 
de trap op, langzaam, tastend, tree voor 


tree. 


Het kan 
de 
drukker niet 
zijn, 
ging door 
hem 


heen. maar wie dan wel. Wie haalde het in zijn 
hoofd midden in de nacht dit lege huis binnen 
te 
gaan? 
Was 
hij 
ontdekt? 
Waren 
het Duit- 


sers misschien? 
Snel 
ging 
hij 
naar 
het raam 


en 
schoof 
het gordijn haast onmerkbaar opzij. 


De straat was leeg en donker. Er klonken 
geen 


voetstappen uit op, er was geen overvalauto te 
zien. In allerijl trok hij wat kledingstukken aan 
en begaf zich opnieuw naar de deur. Het geluid 
was 
nu 
veel 
dichterbij, 
hij 
hoorde 
iemand 


zachtjes 
hijgen. 
Het 
bonsde 
en 
stootte 
alsof 


iemand een zwaar voorwerp 
de trap 
opsleepte. 


Op zijn temen verliet hij 
de deur en trok zich 


in een 
hoek van 
de kamer terug. 
De 
kamer- 


deur bevond 
zich 
tussen 
hem 
en 
het 
raam. 
Tegen de muur geleund bleef hij zitten wachten. 
Af en toe verstomde het geluid. Kennelijk 
on- 


der brak de man op de trap zijn tocht om zijn 
krr.chten 
te verzamelen. Waanders kon hom 
ho- 


ren 
zuchten. Een gewurgde kreet 
ontsnapte 
de 


man, toen hij zijn last weer oppakte. Langzaam 
steeg 
hij verder. Hij 
was 
zo 
vermoeid, dat hij 


zijn voeten onbeheerst klossend op de kale tre- 
den 
neerzette. Het 
maakte 
een 
hels 
lawaai. 


Waanders 
had het 
gevoel, 
dat het straten ver 


te horen was. 
Tenslotte bereikt; 
de man het portaal van 
de 


tweede 
verdieping. Na 
enig gemorrel 
met 
dc 
klink 
stiet 
hij 
de 
deur 
wagenwijd 
open. 
Er 


wës een ogenblik geen enkel geluid. Toen fluis- 
terde een hese stem: 
Is er al iemand?" Waan- 


ders 
gaf 
geen antwoord en 
hield zich roerloos. 


Hij hoorde, 
dat de man 
zich weer 
omdraaide. 


Achteruit 
schuifelend kwam 
hij naar binnen en 


trok 
een 
zwaar 
voorwerp 
met zich 
mee, 
dat 


krassend 
over 
het zsil 
schoof. 
Met een zachte 


plof 
bleef 
het 
midden 
in 
het 
vertrek 
liggen. 


De man sloot de 
deur en liet er zich met een 


smak 
tegen 
zakken. 
Ik 
ben 
doodop", 
zei 
hij 


hardop. „Ik kan gewoonweg niet meer." 


IN hst vage licht, dat van buitenaf doordrong, 


kon 
Waanders 
langzamerhand 
de 
magere 


gestalte van 
de man tegen 
dc lichtgcschilderde 


d-iir 
onderscheiden. 
Hij 
zat 
een 
tijdje 
bewe- 


gingloos 
onderuitgezakt 
te 
hijgen. 
Op 
adem 


gekomen, knoopte hij zijn jas los en wreef zich 
met een 
lap het zweet 
van 
het voorhoofd. 


Waanders, 
nog 
altijd 
doodstil 
in 
zijn 
hoek, 


overwoog 
wat 
hem 
te 
doen 
stond. Kennelijk 


betekende 
de 
onverwachte 
bezoeker 
geen 
ge- 


vaar. 
Het 
lerk 
eerder 
een 
onderduiker, 
die 
gedwongen was 
te verhuizen en 
die zijn 
wei- 


nige bezittingen in een pak met zich mcegezeuld 
had. Maar waarom was hij 
juist hier naar toe 


gekomen? 
Hij 
besloot 
de man aan 
te 
spreken, 


maar aarzelde, bang de vreemde aan het schrik- 
ken 
te 
maken. 


„Toch ben ik niet alieci. hier", zei de man eens- 
klaps. 
„Er ademt 
iemand, 
links 
van 
mij 
hoor 


ik iemand ademhalen. Ik hoor het duidelijk." Hij 
zei 
het 
nadenkend, alsof hij 
plotseling 
de 
op- 


lossing van een probleem helder voor ogen kreeg. 
..Leo. 
jongen, 
waarom 
zeg 
je 
niets, 
waarom 
gron 
je je vader 
niet?" 


Met 
een 
verrassend 
snelle 
beweging stond 
hij 


op en liep regelrecht op Waanders toe. Hij legde 
een hand op zijn schouder en schudde hem voor- 
zichtig heen en weer. 
„Slaap je, Leo, word wakker, jongen 
" 


..Ik slaap niet", zei Waanders zachtjes. Hij voelde 
de zurige adem van 
de man over zijn gezicht 


strijken. 
„Je slaapt niet en 
toch 
zeg 
je niets", 


mompelde 
hij 
v_rontwaardigd. 
„Je 
wist 
toch, 


dat ik komen zou. We hadden het toch afgespro- 
ken? Heb je ooit meegemaakt, dat je vader zijn 
belofte 
niet 
nakwam? 
Je 
had 
me 
ook 
wel 


kunnen 
helpen met die koffer! 
je hebt me na- 


tuurlijk horen aankomen. Maar niks, 
jij liet je 


oude 
vader 
sjouwen." 


Hij 
bracht 
de 
laatste zinnen er 
moeizaam uit, 


alsof 
de teleurstelling 
hem het spreken belette. 


..Hij derkt dat ik zijn zoon ben", dacht Waan- 
ders. „Hij 
heeft met mij 
afgesproken. Ik moet 


opletten wat ik'zeg; 
ik 
mag hem niet verder 


teleurstellen." 
De ou :1e verwijderde zich met si .pende stappen 
en ging op het bed zitten. „Wat is dit voor een 
bod?" 
vroeg' hij. „Is 
het van 
ons? Zouden 
ze 


alles weghalen en een bed laten staan?" 


„Hel is van 
de 
drukker, ik heb het te leen. 
Ik ben hier al een paar dagen." 
Vanuit de richting van het bed klonk een luid 
gerochel, 
onmiddellijk 
daarna 
spuwde 
de 
man 
krachtig in zijn zakdoek. 
„Ga toch wat liggen", zei Waanders. 
„Probeer 


wat 
te 
slapen." 


„Hoe laat is het?" vroeg de man. 
Waanders krek 
op de 
lichtgevende wijzers 
van 
zijn 
horloge. 
„Half twaalf", zei 
hij. 
„Het 
was 
knap 
gevaarlijk om 
midden 
in 
de nacht over 
straat te gaan. Bent u geen patrouille tegen 
ge- 


komen?" 
„Geluk 
gehad, 
jongen, geluk gehad. Ze wilden 


me niet laten 
gaan. Je haalt 
het 
nooit, zeiden 


ze. 
je wordt gepakt en 
je brengt ons ook nog 
in moeilijkheden." Hij smakte luid met zijn lippen. 
„Ik heb dost", zei hij. „het is hier benauwd. Net 
zo 
benauwd als op de zolderkamer, 
waarop ik 
altijd 
in het halfdonker 
moet zitten. Het is er 
ijskoud en het stinkt er. Ik hr-b nooit 
geweten, 


dat ik zon sterke Lijflucht heb. Een echte joden- 
lucht, zouden 
dc Duitsers 
zeggen. Z. 
dreigden 
me 
vast 
te 
binden, 
maar 
toen 
ik 
begon 
te 
schreeuwen, lieten ze me onmiddellijk 
gaan. Je 
moet het dan zelf maar welen, 
zeiden 
ze, 
je 


bont gek, het is onverantwoord. Ze hadden 
lijk, 
jongen, ze hadden gelijk. Maar ik 
had met 
jullie 
afgesproken, 
dat 
we 
hier 
met Kerstmis 
zouden 
terugkomen. 
Het 
is ons 
eigen 
huis. 
Ik 
was niet te houden." Hij veranderde opeens van 
toon. „En jij. heb jij geen moeilijkheden gehad?" 
vroeg 
hij 
achterdochtig. 


Voorzichtig antwoordde 
Waanders: 
„U ziet het, 
ik ber. er." 
„Maar je moeder is er niet", viel de oude heftig 
Uit. ..Je moeder is er niet. Ze zal niet wegkunncn 
natuu lijk." 
..U bert 
een 
man", 
zei 
Waanders. 
„Een man die vastbesloten is weg te gaan. houd 
je niet tegen. Maar een vrouw, dat is wat anders." 
„Ze zou 
gekomen zijn", zei dc oude man bitter. 
„Ze zou gekomen zijn, zo vast als een 
huis. Ik 
weet 
hoe 
ze 
>s. 
Niets zou 
haar 
tegen kunnen 
houden." „Het 
was een 
overmoedige afspraak", 


zei Waand.rs. ..Het is niet billijk moeder 
.Taai- 
te houden..." Hij 
zweeg, merkend dat de oude 
man zachtjes huilde. „Tenslotte kan ze nog ko- 
men", zei 
hij, „waarom zou 
ze er nu al zijn? 
U bent er toch ook pas?" De oude man sprong 
van 
het 
bed af. 
Hij 
scheen bezield 
door een 
nieuwe energie. „Natuurlijk", zei hij vrolijk, „na- 
tuurlijk komt ze! En ik zit hier maar te'jam- 
meren! Waarom zou ze niet komen? Straks staat 
ze in levende lijve voor me en ik heb nog niets 


(Vervolg naar pag. 5) 
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gedaan'" Hij opende d_ koffer en 
graaide erin rond. 
„Hier 
kaarsen", 
zei 
hij, 
„we 


zullen wat licht maken." 


ITOORDAT 
Waanders 
zie' 


* tegen kon 
verzetten, 
had de 


oude 
een 
lucifer 
aangesi.' 


Hij 
kleefde 
een 
kaars 
op 
de 


grond vast. 
Snel ging Waanders 


achter hem staan. „Als hij ziet, 
dat ik zijn zoon niet ben, krijgt 
hij het op zijn zenuwen", 
dacht 
hij. Maar de oude man was 
ge- 


heel in de inhoud van de koffer 
verdiept en schonk hem niet de 
minste aandacht 
meer. Hij 
nam 


er een tafellaken uit, spreidde het 
met zorg over de vloer en 
streek 


hi-! met toegewijde gebaren 
„ik 
heb van alles 
weten 
I 


machtigen", prevelde hij in 
zelf. Hij sloeg het deksel van 
de 
koifer 
weer 
open, 
en over zijn 


schouders 
zag 
Waanders, 
dat 


deze met een groot aantal zorg- 
vuldig omwikkelde pakjes gevuld 
was. 


„Een kip 
heb 
ik', 
mompelde 
de 


oude man tevreden, 
..wie 
eet er 


nu 
nog kip? 
Wij, 
es 
een 
fles 


wijn heb ik ook, en brood en eet- 
brok kaas.. " 
Hij kroop 
op zijn 
knieën 
over 


de vloer van de koffer naar het 
laken en stalde de spijzen op het 
damast 
uit. Tenslotte 
sneed 
hij 


een 
grote aardappel doormidden 


en zette de beide heliten met de 
vlakke zijde tussen de etenswaren, 
holde ze met liet mes aan de bo- 
venkant uit en schoof de kaarsen 
in de 
gaten. 
Hij 
ging een 
stap 


achteruit 
om 
met 
een 
scheef 


hoofd zijn 
werk te bewonderen. 


Feestelijk, hè?" zei bij. „Ze zal 


en, reken 
maar." 


DE tijd verstreek in 
stilte. De 


oude 
man 
scheen 
ingestort 


na de korte, vals aandoende vro- 
lijkheid. Af en toe spetterde een 


. op 
de aardappels 
stolden 


kleine beetjes wit vet. Geen van 
beiden bewoog zich. De 
stad om 


hen 
heen 
was 
een 
geluidloze 


leegte, 
er 
was 
geen 
wind, 
er 


luidden 
geen klokken. 
Na 
een 


half uur 
stond Waanders 
vooi- 


-.iehtig 
op 
en liep 
op 
de 
oude 


man 
toe. 
Hij 
sliep 
met 
open- 


gezakte mond, waardoor zijn geel 
slecht 
onderhouden 
gebit 
bloot 


kwam als dat van een paard. Hij 
bewoog 
zich niet toen Waanders 


behoedzaam een deken onder hem 
uittrok en hem ermee 
toedekte. 


Waanders stak een sigaret op en 
keek naar het eten op de grond. 
Ofschoon 
hij 
rammelde 
van 
de 


honger bezoemde het hem weer- 
zin in. 
De 
kaarsen, 
slecht van 


kwaliteit. 
brandden 
langzaam 


maar onherroepelijk op. Hij had 
de moed niet om ze uit te bla- 
zen. 
Tegen de ochtend werd de oude 
man 
wakker. 
Waanders 
had 


geen 
oog 
dicht 
gedaan en 
zat 


verkleumd in zijn hoek. „Ik heb 
geslapen, 
geloof 
ik", 
de 
oude 


man richtte zich op in het kra- 
kende bed en bleef op de rand 
zitten. 
„Waarom is het 
hier 
zo 


donker?" „De kaarsen zijn opge- 
brand, 
het 
loopt 
al 
tegen 
de 


morgen." 
„Ze is niet gekomen". 


zet 
ac 
ouae 
man 
zacmjes 
voor 


zich uit. Hij stond op en zocht bij 
de deur naar zijn 
jas. Zwijgend 


kleedde hij zich aan en opende 
de 
deur. 
Hij 
aarzelde 
en 
leek 


_ieh te bedenken. Zonder de deur 
te 
sluiten, 
keerde 
hij 
zich 
om 


en 
liep op Waanders toe. 


„Ik wüde u iets geven, meneer", 
zei hij, zijn jas losknopend, „ter 
herinnering aan een 
oude 
man, 


die 
niets 
meer 
te 
verwachten 


heeft. 
De 
tijd 
heeft voor 
mij 


geen waarde 
meer." 
Hij 
haaide 


een horloge uit zijn vest en legde 
het 
in 
Waanders' 
uitgestoken 


hand. Toen keerde hij zich snel 
om en liep geruisloos de trap af. 
Ver 
beneden 
viel 
zachtjes 
de 


buitendeur in het slot. 


ÏI7AANDERS ging naar het raam 
" 
en 
bekeek 
de 
gouden 
kast 


van 
het 
klokje 
in 
het 
gore 


ochtendlicht. 
De 
secondewijzer 


snelde met korte rukken over 
de 


wijzerplaat. 
Hij 
hield het 
tegen 


zijn oor en 
luisterde 
gespannen 


naar 
het tikken, dat onverzwakt 


voortging en 
niet haperde.. 
On- 


willekeurig sloot hij zijn hand om 
het uurwerk, alsof hij een ster- 
vende 
vogel 
wilde beveiligen. 


Publieke 


opinie 


bouwde 


steile 
muur 


rondom 


de mens 
OTTAVIANI 


Eerlijkheid: kracht 
en tragiek 


van volksjongen uit Trastevere 


EN portret vervaardigen van degene, die onge- 
twijfeld de meest besproken kardinaal van het 
concilie is, Alfredo kardinaal Ottaviani, zou mis- 
schien in veler ogen een zware onderneming kun- 
nen lijken. Niets is minder waar. Het is integen- 
deel zelfs gemakkelijk, omdat het hier gaat om 
een rechtlijnige, 
ongecompliceerde persoonlijk- 


heid. En het is zelfs een genoegen, omdat men bij 


üet zich verdiepen in deze man — lezend, verzamelend en vooral 
luisterend — 
tot 
een -aantal 
verrassende 
ontdekkingen komt. 


Eerste 
vereiste 
voor 
een 
goed 


j'ordeel is 
een objectieve 
instelling 


e§enover deze man en een 
streven 


{Jaar de 
grootst mogelijke 
eerlijk- 


""eid. Dat nu is in dit speciale ge- 
val 
bijzonder 
moeilijk, 
omdat 
de 


ordinaal nu eenmaal een bepaalde 
"?am heeft, een reputatie, 
die wei- 


nigen hem zullen benijden. Er is ir 
Je laatste jaren een massa-suggestie 
tond 
de machtige prelaat gegroeid 
vooral sedert het begin van het Con- 
JUe. Het 
is een soort 
muur, 
on- 


doordringbaar 
en 
huizehoog, 
gelei- 


clelijk rond 
hem 
opgetrokken; 
de 


Ottaviani is totaal onzichtbaa 


Seworden, of liever gemaakt. Hij is 


door een publieke over- 


tuiging en werd vervangen door eer 
°liché-afbselding, 
van 
een 
ver- 


schrikkelijke, onmenselijke, liefdelo- 
ze machtswellusteling, 
die de 
oor- 


aak en de schuld is van ongeveer 
alles wat onjuist is in de Kerk, van 
alles wat mis 
is 
gelopen, sclppefge- 


*rokken, 
verkeerd 
en 
mislukt. 
Ja, 


"et 
is nu 
zó 
geworden, 
dat 
als 


-emand, zelfs in een 
privé-gesprek, 


2(n_ willen proberen om 
deze kar- 


dinaal 
te 
verdedigen, 
hij 
zich 
be- 


lachelijk, 
verdacht, 
ja 
onmogelijk 


Z°U maken. 
Bij 
iemand, 
die 
dan 
toch 
ten- 


minste nog de moeite wil doen om 
-net het eigen verstand te 
denken 


6n zich niet wil laten meeslepen door 
de massa-suggestie, komt 
dan toch 


vroeg of laat de gedachte op: maar 
's dat nou allemaal waar? Is 
deze 


secretaris van 
het 
H. Officie 
nou 


Wérkelijk zon heilloze, funeste, 
al- 


machtige 
(en 
zegt 
u 
maar 
rustig: 


onchristelijke) 
figuur? 
Dan 
volgt 


het stille, inwendig vanzelfgegeven, 
antwoord: 
„Dat kan niet." En 
in- 


derdaad: 
het is onmogelijk. 
Het is 


■ 
vél een feit, 
dat het zo gemakke- 


Üjk en zo goedkoop is om van alles 
<fe schuld te geven aan eén enkele 
tian 
Want zo lang de mensheid (en 


de Kerk) zal bestaan, zal er eigens 
een 
„zondebok" nodig 
zijn. 


Bakkerszoon 


En 
omdat 
het 
nu 
eenmaal 
on- 


acht is 
en 
demagogie en 
boven- 


dien 
de karakteristieke 
kwaal 
van 


deze eeuw, om maar „mee 
e doen 


en mee te praten en gedachteloos en 
redeloos 
verder 
te 
vertellen, 
wat 


anderen 
beweren, 
hebben 
we, nu 


eens een 
poging willen wagen om 


vanachter 
die 
ondoordnngbar. 


-huur 
de mens-Ottaviani, 
de 
man 


de priester, 
het kavakter-Ottaviam 


te voorschijn te halen en nacter 
te 


belichten. 
En 
da. 
Ifl 
«D 
verras- 


-o^^. 
Werd 
geboren in 


Wtevere 
het meest ftomeinse van 


alle .Romeinse stadsdelen, fijn 
va- 


der 
was 
een 
bakker 
en 
die 
bak- 


kerij 
is nog steeds „in 
de familie, , 


ook al stierven enkele 3?"**% 
den kort na elkaar zi-l«,d"e,*?°£", 
die tezamen *t ,z*-*-k-f V^ln heel 
veel meer is het niet) dreven. 
, Alfredo Ottaviani komt 
dus "-f 


het 
kleine volk" voort en heeft m 


Zijn jeSe 


ar^ armoede 
vreugde 


verdriet 
en 
merkwaardige 
hoogte 


Punten gekend en beleefd 
die juist 


Trastevere kenmerken: 
een 
intern 


familie-leven, 
buurt-leven, 
„buren- 


bestaan". ledereen voor iedereen en 
God voor hen allen. Hij leefde op 
straat, 
speelde 
op straat, 
was van 


-ie 
straat. Een. volksjongen. 
Maar 


dan uit 
Trastevere! 
En 
dat 
bete- 


k-wt iets. Hij was een stevige knaap 
en kon vechten, als het te pas kwam. 
Hij had vriendjes, volksjongens zo- 
als hij. Het zijn nü zeventig-jarige 
Frasteverijnen, oie hem doodgewoon 
met 
„Don Alfredo" 
aanspreken — 
ook al is hij kardinaal en een van 
-ie tot>fisrure'* "an de Romeinse Curie 
en van de Kerk. 


In die unieke omgeving, waar een 
onderlinge 
verbondenheid 
bestaat, 


oon 
solidariteit, 
een 
naastenliefde, 


(maar dat woord moet je niet 
ge- 
bruiken!) 
groeide die ietwat zware, 


rustige, misschien wel „trage" jongen 
op. 
Met vallen 
en 
opstaan, 
met 
"pchten en met diep-warme vriend- 
schappen, (die gebleven zijn) en met 
dat 
karakteristieke 
solidariteitsge- 


voel, 
die alles 
offerende 
naasten- 
liefde. In 
die 
wonderliike en 
zui- 


vere volkssfeer werd hij volwassen 
en deelde op een goed ogenblik aan 
ouders, 
familie-leden 
en 
vriendjes 


mee, dat hij priester wou worden. 
Dat was een probleem, 
want ze 
waren arm als kerkratten. Maar die 
solidariteit en die hechte onderlinge 
verbondenheid waren er óók nog. 
Hij studeerde aan de Sant' Apol- 
linare 
en 
promoveerde maar 
liefst 
in 
theologie, filosofie 
en 
kerkelijk 
recht.. 
Inmiddels was hij in maart 
1916 priester gewijd (tamelijk „laat" 
overigens). En hij 
ging altijd maar 
weer terug naar dat oude Trastevere. 
naar zijn familie en buren en vrien- 
den. Hij droeg nu een toog en ieder- 
een 
noemde 
hem 
„Don 
Alfredo"; 
óók 
dis 
vriendjes-van-vroege-.- 
met 
wie hij had gevochten. En 
die 
so- 
lidariteit, die unieke onderlinge ver- 
bondenheid, 
die leefde 
maar voort 


■ 
.n hij met zijn formidabele verstan-1. 
zijn 
briljante studies, zijn pijlsnelle, 
„carrière", 
hij 
kwam 
telkens 
weer 
naar dat oude Trastevere om er een 
tegenwicht te vinden voor de kille 
onD-rsoonlijke Curiesfeer. Hij was et- 
bleef (en is nóg) „Don Alfredo". En 
deze 
ietwat 
zware, 
misschien-wel- 
trage priester zag als-het-ware zich- 
'elf te-ug 
in 
al' die straat-jongens. 
dat 
ongedisciplineerde 
„vee", 
met 
-urn 
lompheden, 
hun onhandigheid 


**vn verleent, heid en... hun eenzaam- 
heid. En Don Alfredo kon het bet-r 
begrijpen dan wie ook. In die dat-en 
*-*«on bij met zijn 
jeugdwerk. Ge- 
woon en zonder onzin. Hij 
organi- 


seerde iets voor de bende; hij snrak 
hun taal; hij begreep hun moeilijk- 
heden, klein of groot, 
dat doet er 
met toe. Hij was 
(en 
is) 
één van 
hen. 


Don Alfredo had inmiddels „car- 


_' or° ' gemaakt en behoorde tot 
de 
Vaticaanse 
„upper-ten", 
maar 
dat 
kon 
hem 
niets 
schelen: hij 
sprak 
zijn 
onvervalste 
Romeins 
dialect 
met de 
jongens van de straat, ter- 
wijl hij misschien een uur tevoren 
tn keurig 
Italiaans 
met 
een 
ge- 
affecteerde bisschop had zitten pra- 
ten of in moeizaam Frans met een 
geblaseerde 
diplomaat. (Hij 
was in 


1928 
tot 
ondersecretaris 
benoemd 
isvan 
de 
afdeling 
„Buitengewone 


I Aangelegenheden" van 
het 
staats- 


secretariaat) . 


1 
Dit betekent dus, om het grof te 


zeggen, 
dat hij 
een 
„dubbslleven" 


moest leiden, in de goede zin van 
het woord. 
Aan 
de 
ene kant 
de 


voorname en gezaghebbende en zeer 
hoge 
prelaat 
(hij 
werd 
in 
1929 


„substituut" 
van 
het 
staatssecreta- 


riaat!) 
en aan 
de andere kant 
de 


doodgewone Don Alfredo van Tras- 
tevere, die met al die straatjongens 
optrok en voor hen elke zondag' een 
H. Mis opdroeg' en een preek hield, 
waar geen woord Frans bij zat. 


Zo 
stond 
hij, 
naast 
zijn 
hoge 


positie, 
midden 
in het 
leven 
van 


alle 
dag, 
het 
straatleven, 
het 
le- 


ven 
van 
Trastevere. 
Aan 
de 
ene 


lcanl observeerde 
hij 
het 
diploma- 


tieke en politieke wereld-toneel en 
aan de andere kant zag hij hoe het 
in zijn vaderland 
toeging. 
Zojuist 


waren de Lateraanse Verdragen 
ge- 


sloten. De 
„Romeinse kwestie" was 


opgelost, februari 
1929, en 
Musso- 


lini 
ging' de hoogtij van zijn twin- 


tigjarig 
regiem 
binnen, 
'"ie 
z"u 


turen totdat 
hij rond 
1936 in 
de 


armen 
van 
Hitler 
wera 
gedreven 


en zijn land naar de totale 
onder- 


gang voerde). 


Ottaviani 
zag 
dit 
alles 
en 
er 


groeide, toen al, een verzet in hem. 
Tegen de misdadige kortzichtigheid 
van 
de grote 
Westerse 
mogendhe- 


den 
ten 
aanzien 
van 
gewetenloze 


kerels 
als Hitler 
en Stalin. 
Maar 


ook 
tegen 
de ontwikV-eöog binnen 
Italië, 
waar 
Mussolini 
weliswaar 


voortdurend 
wrijving 
en conflicten 


met de H. Stoel veroorzaakte, maar 
waar dan toch maar tegelijkertijd de 
positie van 
de Kerk — of liever: 


van 
de 
geestelijkheid — absurde 


vormen begon aan te nemen. Tot dit 
laatste willen 
we ons beperken om 


- 
. 
_„„_-o-nttavani 
te 
verklaren 
en 
te belichten. 


Zonder relaties 


Van die volksjongen, voor wie hij 


de zorg 
op zich 
had 
genomen en 
met 
wie 
hij 
intens 
contact 
had. 


hoorde 
hij 
hoe 
de 
zaken in feit 
.lagen. 
Als 
die 
jonge 
kerels 
iet? 
wilden bereiken — onverschillig o' 
het een baantje betrof of een 
bu- 
reaucratische aangelegenheid — dar 
lukte dat alleen als ze een priestel 
beter 
nog 
een 
prelaat 
en 
als 
he 


J 


érg 
mee zat 
een kardinaal konder 
„inschakelen". 
De 
slepende 
Ita- 


liaanse 
nationale 
ziekte 
van 
de 
„aanbevelingen". 
En. 
die 
jongens 


waren 
zoals 
hij 
vroeger 
was 
ge- 


weest: 
volksjongens 
zonder 
naam,' 


zonder geld, zonder „relaties". Don 
Alfredo was nu zelf een zeer hoge 
prelaat; 
in 
1935 
werd 
hij 
maar 


liefst „assessor" van de H. Congre- 
-*->t.io van het H. Officie en dat be- 
tekent de „nummer twee", 
onmid- 


leitijk 
volgend 
op 
de 
kardinaal- 


secretaris, 
(de 
Paus 
persoonlijk is 


prefect van die Congregatie). Voort- 
durend werd hem gevraagd: „Kom, 
Don Alfredo, doet ü een goed woord- 
jï voor me — b2lt ü die-en-die nou 
even — schrijft ü eens een briefje... 
want dan krijgt 
ik dat baantje of 


dan word ik tenminste 
even 
ont- 


vangen 
door 
die 
éne 
instantie." 


Daarom 
groeide 
in 
hem 
verzet; 


omdat het belachelijk was 
(en het 


is mi nog 
steeds precies zo!), 
dat 


priesters 
uiteindelijk 
de 
doo-slag 


geven als het erom gaat een 
jonge 


man 
een 
toekomst 
te 
verschaffen, 


een zieke 
gratis 
te doen behande- 


len, 
een 
werkloze 
aan 
steun 
te 


helpen of een 
oude 
arbeider 
zijn 


I verdiend pensioen te verschaffen. 


Nu 
kan 
Ottaviani 
langdurig 
en 


geduldig zwijgen, hij kan, zoals dat 
heet „opkroppen". En 
dat heeft het 


grote bezwaar, dat 
als hij losbarst, 


dit te laat doet en te fel. Dat zijn 
ve; 


1 ontwaar', iging, 
zijn 
jaren-oude 


ergernis, 
zijn 
opgestapelde 
emoties 


dan als een vlammend protest eruit 
komen, niets en niemand ontziende. 
En 
daar hij 
(sinds 
1953) kardinaal 


is en bovendien ook nog secretaris 
van 
het 
H. 
Officie 
(dus 
nu 
de 


..nummer één" van deze hoogste Con- 
gregatie), komt dat dan allemaal in 
de wereldpers. Maar natuurlijk zón- 
der 
de 
achtergronden, 
zonder 
de 


osychologische toelichting; 
bij 
kar- 


dinaal Ottaviani worden die mense- 
"ijke 
asp'.cten 
niet eens meer ver- 


ondersteld. 
, 


Om nog even bij het zojuist 
ge- 


doemde te blijven: 
zijn wrevel en 


ergernis over de wantoestand (want 
'at is 
het), 
dat 
je in Italië 
een 


aanbeveling" van 
een priester, 
ja 


'iefst van een kardinaal, nodig hebt 
->m iets te bereiken — welnu, hij 
'.eeft 
opgekropt tot het 
jaar 
1958. 


'laar toen barstte hij 
los! Dat was 


"ijn beroemd geworden redevoering 
'al zijn redevoeringen zijn be*oemd 
?eworden) over de lieden, 
die zich 


van de Kerk bedienen in plaats van 
die Kerk te dienen; over die pries- 
ters, 
dis 
hun 
tijd 
verdoen 
omdat 


ze 
zo graag een vinger m cic pap 


willen hebben; over 
de instellingen, 


die niet 
deugen, omdat arme 
sloe- 


bers nergens komen lis ze niet een 
„aanbeveling" van een priester kun- 
nen bemachtigen... 


Dat was front-pagina-werk. Maar 


niemand 
nam 
de 
moeite om 
even 


toe te 
lichten, 
dat deze 
machtige, 


onbuigzame 
kardinaal 
gedreven 


wordt door evenonbuigzame naasten- 
liefde door een gloeiende bewogen- 
heid, 
een 
allesbeheersend 
sociaal 


voelen 
en 
een 
keiharde, 
lijnrechte 


innerlijke 
zucht naar rechtvaardig- 


heid. Wie 
eerlijk en 
objectief wil 


zijn, 
moet 
de 
„verschrikkelijke" 


kardinaal Ottaviani primair zien als 
de voegere volksjongen uit Traste- 
re, die alle ellende en verlegenheid 
en 
eenzaamheid 
als 
een 
blijvende 


diep-inwendige 
wonde 
met 
zich 


meedraagt. 


In 
de hele wereldpers en bij 
de 


almachtige, 
ongrijpbare, 
„publieke 


opinie" staat Ottaviani te boek als 


ongenaakbaar, steil, hopeloos-conser- 
vatief; 
hij 
is 
de 
verpersoonlijking 


geworden van 
de „Curie-exponent". 


Maar 
dat 
de 
laatste vier 
pausen 


oprecht van 
hem 
hielden, hem 
de 


hoogste en meest verantwoordelijke 
functies toevertrouwden, schijnt geen 
enkele rol 
te spelen. Om dus maar 


te 
zwijgen van 
de naamloze, maar 


langzamerhand 
zeer 
grote 
groep 


mannen, 
opgeschoten 
pubers 
en 


straatjongens, die letterlijk alles la- 
ten 
schieten om 
op zondagmorgen, 


élke 
zondagmorgen, 
de 
oude Don 


Alfredo te ontmoeten 
en naar hem 


te luisteren, hem te plagen en met 
hem te lachen. Zo is hij bijv. bijna 
helemaal blind en herkent niemand; 
daar maken die jongens gebruik van 
en halen streken uit, die doodgewoon 
grof zijn. Maar hij zit dan op zijn 
stoel 
(met 
de 
hele troep 
om 
hem 


heen) en hij lacht in zijn drie on- 
derkinnen, zwijgend en genietend. 


Geen compromis 


Nu 
het 
tweede 
aspect van 
deze 


zwijgende, geladen en bewogen man. 
Zijn 
liefde voor 
de Kerk, 
zijn 
in- 


tense bezorgdheid 
voor 
het zuiver 


bewaren van 
geloof en zeden, 
zijn 


volstrekt afwijzen 
van elke 
vorm 


van 
compromis. Wij zijn 
geen 
ju- 


rist, 
wij 
weten 
maar 
weinig 
van 


filosofie 
en 
van 
theologie 
en 
wij 


zullen ons dus wél wachten om bijv. 
te schrijven over 
de 
„lotgevallen" 


van 
het 
oorspronkelijke 
theologie- 


schema dat ter behandeling aan het 
Concilie 
werd 
voorgelegd 
en 
dat 


algemeen het „Schema van Ottavia- 
ni" werd genoemd. Wij willen slechts 
proberen zijn instelling ten 
aanzien 


van de Kerk te benaderen. En 
dan 


raken we 's mans diepste wezen. 


In 
een voortreffelijk 
boek, 
dat 


vorig 
jaar verscheen (mr drs C. J. 


Straver — „Een andere tijd 
vraagt 


een andere Kerk" — Pastorale 
Ca- 


hiers nr 
12, uitg. Paul Brand, Hil- 


versum, Antwerpen) geeft het derde 
hoofdstuk 
onder de titel 
„Van 
ge- 


sloten 
naar 
open 
kerktype" 
drie 


vormen Kerk-zijn. 
En daarvan be- 


antwoordt het eerste type-van-Kerk 
welhaast volledig aan 
de inzichten, 


de overtuiging en zelfs aan het ka- 
rakter van kardinaal Ottaviani. 


Hij 
ziet 
inderdaad 
de Kerk 
als 


een 
levensmilieu, een 
groot 
uitge- 


werkt 
gezin 
voor 
haar 
kinderen; 


haar 
pastoraal werd — een Kerk, 


die een levenspraxis opzet voor de- 
genen, 
die 
ertoe behoren; het 
ge- 


heel van dingen, dat men te doen en 
te 
laten 
heeft 
als 
men 
erbij 
wil 


horen. Een Kerk-type, 
dat meer is 


, geworden dan alleen maar een groe- 


I Dering 
van 
gelovigen en 
dat 
een 


groot 
aantal 
andere 
functies 
van 


' 
menselijk samenleven heeft over- 


! genomen. Én 
dan volgt de analogie 


met de burgermaatschappij. De staat 
streeft het natuurlijke goed van de 
burge's na: 
de Kerk het bovenna- 


tuurlijke. En 
omdat 
haar doel 
ho- 


-.er ligt'dan dat van de staat, 
zou- 


den haar in principe ook alle mid- 
delen toekomen, die de staat heeft, 
met als gevolg, dat zij 
in principe 


de zwaardmacht 
niet 
afwijst. 
Een 


zekere 
voorkeur 
gaat in 
deze 
ge- 


dachtengang uit naar alles wat bij- 
draagt 
tot 
versterking 
van 
een 


hechte aaneensluiting. 


Niet houdbaar 


Nu 
is 
het 
duidelijk, 
dat 
deze 


opvatting wortelt in de negentiende 
eeuw 
en 
écht 
niet meer 
houdbaar 


is 
in 
onze 
koortsachtige 
tijd. 
eiie 


i totaal-nieuwe 
problemen 
aan 
de 


! orde stelt — problemen, die waar- 
lijk niet alleen de vredige rust van 
de 
als-groot-gezin-beschouwde Ka- 


tholieke Kerk 
aantasten, maar 
ook 


wel degelijk elk ander gezin, waar 
— met mme sedert de jongste oor- 
log — de ouders hun kinderen zich 
zien ontwikkelen in richtingen, 
die 


".ij ni-t eens kennen; waar het 
„ge- 


loof" 
van 
die kinderen een 
totaal- 


nieuwe belevenis is geworden; waar 
de 
„zeden" 
(en 
gaat het hier niet 


_om 
het behoud van „geloof en 
ze- 


den"?), zéker in de ogen der oude- 
ren, 
een 
nogal bedenkelijke 
ver- 


slapping in maatstaven 
en 
waarde- 


ring doormaken; waar begrippen als 
schuldbewustzijn 
en 
zonde-besef, 


waaronder 
die 
ouderen 
van 
hun 


prilste jeugd af en in overweldigends 
meerderheid diep hebben gezucht en 
geleden, steeds ud >..e_ en gemakke- 
lijker worden „gehantee. '". van 
de 


vriendenkring tot in 
ée 
biechtstoel 


toe; 
in 
deze in 
zóveel 
opzichten 


ordeloze en ongedisciplineerde, maar 
nieuwe en zich snel ontwikkelend» 
wereld-situatie 
kan 
de Kerk 
niet 


vasthouden 
aan 
concepties en 
nor- 


men, aan een levenspraxis en een 


institutionele, ongenaakbare en steile 
kerk-opvatting, die in diepste wezen 
is terug te voeren tot het eerste Va- 
ticaanse Concilie. Maar 
die beslist 


niet meer houdbaar is. De 
ontwik- 


keling van de eerste faze van 
het 


tweede Vaticaanse Concilie heeft het 
bewezen. 


Dat 
is 
de tragiek van 
een 
man 


als kardinaal Ottaviani, wiens strikt- 
eerlijke karakter 
en 
diepe overtui- 


ging 
inzake 
structuur, 
roeping 
en 


beleid van de Kerk nu geweld wordt 
aangedaan... 


Wij hebben niet willen verdedigen, 


maar proberen uit te leggen. En dan 
is toch naar onze 
mening het re- 


sultaat een 
verrassing. 
Want 
die 


veel-gesmade, 
scherp 
gekritiseerde, 


intens-apostolische 
priester 
wordt 


alleen 
maar 
gedreven 
door 
twee 


motieven: naastenliefde en 
bezorgd- 


heid om de Kerk en het geloof en 
de zeden. 


Men mag deze man niet zien als 


de 
„verschrikkelijke"' 
kardinaal. 


Men 
moet hem zien als een 
idea- 


list, die misschien vervreemd is van 
de tijd, waarin hij het hoogte-punt 
van zijn leven — het Concilie — als 
zijn 
Golgotha 
moest 
erkennen 
én 


aanvaarden. Maar hij leest nóg steeds 
elke zondagmorgen 
de Mis voor al 


die kerels en jongens uit Trastevere. 


Zó 
is 
ongeveer 
deze 
meest 
be- 


sproken kardinaal van het Concilie. 
Deze 
rechtlijnige, 
ongecompliceerde 


en bpvenal strikt-eerlijke 
persoon- 


lijkheid.die — of men het nu eens 
is met 
hem 
of niét — toch 
een- 


ieders bewondering verdient. 


JAN 
DIJKGRAAF 


Kard. Ottaviani 


in interview: 
H. Officie 
modern 


ROME. — De 
secretaris van het 


H. Officie, kardinaal Ottaviani, heeft 
begin deze maand in een vraaggesprek 
met het Italiaanse tijdschrift Orizzonti 
gezegd, dat de geuite kritiek op de 
Romeinse 
curie uit 
de tijd is. 
De 


curie 
is de oude inquisitie niet, 
zei 


de kardinaal. 


Zoals bekend heeft kardinaal Frings 


op het Concilie felle kritiek geleverd 
op de werkwijze van het H. Officie, 
dat „verdachte" theologen zou straffen 
zonder dat die theologen recht heb- 
ben op verdediging.of iets dergelijks. 
In het interview met Orizzonti brak 
kardinaal Ottaviani een lans voor de 
geheimhouding, die het H. Office be- 
tracht. 
Hij vond 
het overbodig aan 


de verdachte theologen te vragen wat 
zij 
dachten. 


„Het H. Officie beoordeelt wat zij 


hebben 
geschreven 
en 
schade kan 


toebrengen aan de zielen. Het H. Offi- 
cie is een modern orgaan, dat voor- 
zichtig handelt en ware en rechtvaar- 
dige 
besluiten 
neemt. 
De 
geheim- 


houding 
is bovendien in het belang 


van de mensen, die onderwerp van 
een proces zijn. Wanneer zij onschul- 
dig blijken te zijn, 
dan is door 
de 


geheimhouding ook hun reputatie niet 
geschaad", aldus mgr Ottaviani. 


De kardinaal zette uiteen, dat on- 


geveer twintig raadgevers de rappor- 
ten van het Heilig Officie moeten be- 
studeren en dat een geval in tweede 
instantie wordt 
overgelegd 
aan 
de 


voltallige zitting van de kardinalen- 


- leden vftn het Heilig' Officie, die hun 


'. besluit onderwerpen aan de goedkeu- 


ring van de pau_. Ten slotte zegt Ot- 


l t'-viani in hst interview, dat de laatste 
, tijd zoveel mogelijk het uitspreken van 


, een oordeel is vermeden. Men geeft 


er 
de voorkeur aan 
met 
de 
ver- 


. dachte theologen 
door 
tussenkomst 


van 
hun 
bisschoppen 
contact 
te 


' zoeken, om 
te bereiken, dat het be- 


trokken 
werk 
ofwel 
wordt 
inge- 


trokken of wordt veranderd. 


I De kerstzegels 
stammen uit De- <; 


I nemarken. 
Een postbeambte, Ei- j| 


ij nar Holboll, kwam op de idee ta]! 


; Kersttijd wat voor de talrijke lij- 
! 


Ij ders aan fiberculose te doen. De', 


\', koning van Denemarken steunde i 
i\ hem bij zijn campagne en zo ge- 
', 


■ 
'','" beurde het dat in 1904 de eerste 
', 


- |! sluitzegels ter bestrijding van de- ,< 


'■ 
', ; ze volksziekte werden verkocht. !\ 


HET HORLOGE 


(Vervolg van pag. 
:;.) 


Kardinaal Ottaviant: de schaduw naast de Paus. 
Vooral sedert het begin van het concilie is er rondom deze 


machtige prelaat een massasuggestie gegroeid. Op de foto: naast de grote paus Johannes XXIII. 
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Houthakkerskerstfeest 


kon, behalve dan de dieren uit het bos. Maar 
daaraan had de houthakker niet zoveel, want 
mensen spreken mensentaal en dieren spreken 
nu eenmaal de taal der dieren. Toch hadden 
ze geleerd om elkaar te begrijpen. De haasjes, 
die over de houthakker zijn voeten buitel- 
den, de vos, die met zijn slimme oogjes 
schuin naar hem opkeek en de eekhoorn, 
knabbelend aan de denneappel op een 
tak, wisten heel goed of de houthakker 
zich vrolijk voelde of misschien een 
een beetje 
eenzaam 
en verdrietig. 


Soms kwamen die dieren een kijkje nemen in zijn 
kleine huis. Dan liepen ze snuffelend wat rond door 
het kamertje. Ze bleven nooit lang. Een mensenhuis 
is niet gemaakt voor bosdieren. Zelfs niet het hout- 
hakkershuis, dat toch eigenlijk een stukje van het bos 
e -worden was. 
Hier is het niets voor ons, snuffelden ze dan tegen 
elkaar. Waren we maar weer thuis. In ons nest. In 
ons hol. In ons leger. 
De houthakker maakte zijn deurtje al weer open. Hij 
had zóveel jaren naar de dieren geluisterd, dat hij 
hun taal verstond. Dag jongens! riep.hij dan. En wel 
thuis! En lachend bicRf'hij ze na staan kijken, tot ze 
tussen de struiken verdwenen waren. 
Al woonde de houthakker dan ook helemaal alleen, 
hij was toch een heel vrolijke man gebleven. Hij kon 
fluiten en zingen, zó mooi, dat de vogels er stil van 
werden. Door de jaren heen was hij er aan gewend 
geraakt, dat er geen andere mensen bij hem-waren. 
En als hij nu en dan eens naar de stad ging, om 
hout te verkopen en eten te halen, vond hij het bijna 
vreemd, dat hij dan weer gewoon met iedereen moest 
praten. En luisteren. En antwoord geven. 
Maar ééns in liet jaar, als het Kerstmis ging worden, 
dan had de houthakker een moeilijke tijd. Dan dacht 
hij aan vroeger, toen hij gezellig thuis was geweest, 
bil zijn vader en zijn moeder en zijn snorrende poes. 
Hij dacht aan het feest van hetkleine Kind, dat Jezus 
was en dat op aarde was gekomen om de mensen ie 
helpen. Het feest, dat je zo mooi samen vieren kunt. 
In die dagen vond de houthakker zijn kleine scheve 
huisje toch wel erg kaal en stil. En de dieren wisten 
het al: in de kersttijd was de houthakker altijd ver- 
d ietig. Dan zong hij niet. Danfloot hij niet. Dan zat 
hij maar binnen, bij het houtvuur. Héél stil. 


't Wordt Kerstmis, 't wordtKerstmis! Nu geen getreur 
Dan kwamen de beer en het egeltje, 
En de mier en de muis en de mol, 
En de vos, dat ondeugende vlegeltje, 
En niemand bleef in zijn hol. 
En het hert en de haas met zijn hazebruid, 
En de eekhoorn hoog van zijn tak, 
Ook het wezeltje glipte zijn huisje uit, 
En niemand en niemand ontbrak 
Dan riepen ze door een vensterkier: 
Kom, houthakker, lach en wees blij! 
Want feest gaat het worden voor mens en dier 
Ook jij hoort toch immers daarbij. 
Maar de houthakker zuchtte en keek niet op, 
Hij gooide een blok in de haard. 
De beer schudde langzaam zijn berekop 
En clc eekhoorn zwaaide zijn staart. 
De vos klopte eventjes nog op de deur 
En riep door het sleutelgat: 
't Wordt Kerstmis, 't wordt Kerstmis! En geen 


getreur! 


Maar de houthakker bleef waar hij zat. 
Dan sloegen de dieren hun poten aaneen 
En vlochten een .slinger van groen. 
Die hingen ze danom een denneboom heen 
Zoals ook de mensen dat doen. 
Ze dronken een bekertje bosbessenwijn: 
De beer en de. mol en de muis, 
Het hert en de haas en het stille konijn. 
Maar de houthakker bleef in zijn huis. 
Dan vochten de vos en de boskat niet meer 
En twee egeltjes kusten elkaar. 
Maar 't was voor de houthakker telkens weer 
De treurigste dag van 't jaar. 


NEE 


de houthakker kon maar niet meedoen met 


de dieren. Zeker. hij. wist best dat dc dieren 


hius met Kerstmis wel wat te maken hadden. Hadden 
niet de os en de ezel en een heleboel witte schaapjes 
b.i het kribbetje gestaan, toen het voor de eerste keer 
Kc.-.mis was? Maar voor mensen moest Kerstmis 
toen wat anders zijn, dan dansen en vrolijk zijn, bij 
ten versierd kerstboompje. De houthakker droomde 
ervan, om eens iets heel moois te beleven, als het 
Kerstmis was. Maar hij wist zelf niet wat. 
Maar eens, op een gure dag in december, toen de 
houthakker door de stad liep, waar hij zijn hout had 
v- ..ocht. zag hij voor een winkelruit een boekje lig- 
gen, waarop met gouden krullende letters het woord- 
e 
k,-"_i vertelling' stond. 


Dat is vast een mooi boekje, dacht de houthakker. 
Dat ga ik kopen. Als ik dat gelezen heb, zal ik met 
Kerstmis misschien het idee hebben, dat ik niet zo 
s 'een ben op dat mooie feest. De houthakker ging 
'I 
winkel in, kocht het boekje en 
stapte er toen 


>.iq mee 'naar zijn huisje in het bos. Daar was 


het koud 
want het vuur in de haard was gedoofd. 


Dc houthakker ri.'de 
en legde haastig een knette- 


rend vuurt (e aan 
Toen nam hij het boek, trok een 


st ;- '] hij de haard en begon te lezen. O, wat een won- 
derlijke geschiedenis, stond er in het boek. En het 
mooiste was nog wel, dat het over een man ging, die 
óó'. houthakker was. Het was heel stil in het kleine 
huis Behalve de klok, die tikte, het vuur dat knet- 
tede en de blaadjes van het boek, die nu en dan rit- 
»e end werden omgeslagen, was er niets te horen. 
Het wera later en later en de dieren van het bos 
«"epen allan°'. Alleen de vleermuis en de uil vlogen 
nóe rond 
Verwonderd keken ze naar het venster, 


waarachter het licht maar branden bleef. 


En de vleermuis vloog langs het dak van riet 
En hij fluisterde achter zijn vlerk, 
't Is nacht en de houthakker slaapt nog niet 
Wat heeft hij daarbinnen voor werk? 


Othoe, zei de uil, met zijn ogen heel wijd, 
En twee gele lichtjes erin: 
Hij leest in een boek en vergeet zijn tijd, 


Maar lezen, dat is niet zo min. 
Ook ik houd van lezen, daarvan word je wijs, 


Kom vleermuis en laat hem nu maar. 
En stoor hem maar niet met je vlerken grijs, 


Want de nachten zijn kort, dat is waar. 


Toen bleven de uil en de vleermuis tesaam 


Heel stil in een knoestige iep, 


Ze zagen het licht in een houthakkersraam 
Terwijl heel het bos verder sliep. 


En de nacht ging voorbrj en ze zaten er maar 
En 't werd al een klein beetje licht. 


Toen zuchtte de houthakker, heel lang en zwaar 
EeB^-BK^ft*naar 
»* 


En de uil riep: ik ga met je mee. 
Maar de houthakker greep naar zhn zaag en zijn pet, 
.Want hij had een prachtig idee. 


RGENS diep in een groot, donker bos 
stond 'n klein huisje. Het dak was van 
stro, 
er 
was 
een 
deurtje 
in 
het 
midden en er was een klein venster 
aan elke kant. Dat huisje 
stond 


er al heel lang en dat kon je zien, 
want het was een beetje scheef- 
gezakt. De houthakker woonde 
daar, helemaal alleen. Er was 
niemand waarmee hij praten 


OM 


je 
te 
vertellen, 
wat 
voor een idoe de hout- 
hakker had, moet je eerst weten wat *oa een 
geschiedenis hij had gelezen. Het ging ook over een 
houthakker, zoals ik al zei. Een eenzame houtha'-'-er 
in het bos, di? met Kerstmis alleen was en die wacht- 
te, hij wist zelf niet waarop. Maar eens gebeurde het 
in de kerstnacht, dat er op zijn deur werd geklopt. 
En toen hij open deed zag hij buiten een man, een 
vrouw en een ezeltje staan. De houthakker wa;: or 
eerst van geschrokken, want hij moest denken aan 
Jozef en Maria, die met hun ezeltje in Bet-hlehem 
hadden roudgetrokken. Kom binnen, nad hij toen ge- 
zegd. Kom binnen in mijn kleine huis. En bijna was 
hij op zijn knieën gevallen, omdat hij dacht echt hei- 
lige gasten op bezoek te hebben. Maar natuur':i'-c, 
het waren Jozef en Maria niet. Het waren 
twee ar- 
me mensen, die weggejaagd waren uit een ver land. 
Ze waren doodmoe en koud. En ze waren heel blij, 
dat ze juist in de heilige nacht iemand geven.;en 
hadden, die hen helpen wou. Ook de houthakker was 
gelukkig geweest. Hij had het vuur opgestookt en hij 
had koffie gezet en spek gebakken. En toen was er 
een kindje geboren. Een klein, huilend kindje in het 
.houthakke-shuisje in'het..bos. Zomaar in-de-.kerst- 
nacht. De houthakker had een kistje genomen en er 
een kussen en wat doeken ingelegd. 
Het was wel 
geen echt wiegje, maar het was beter dan niets. En 
het werd zon mooie, goede kerstnacht, dat de hout- 
hakker ei- voortaan zijn levenlang aan terug kon 
denken. 
Dat had dus allemaal in het boekje van de kerstver- 
tellingen gestaan.-Enterwijl de echte houthakker die 
geschiedenis las, had hij het idee gekregen, dat hem 
ook eens zoiets overkomen zou. Ook hij zou eens be- 
zoek krijgen van een man en een vrouw en misschien 
ook nog wel van een ezeltje. En er zou een kindje 
geboren worden. O, mooi zou dat zijn! Maar, dacht 
de houthakker, in zijn huis zou het niet in een kistje 
hoeven te liggen. Het zou een wiegje hebben. Eén 
echt getimmerd wiegje, van het mooiste hout, dat er 
in het bos te vinden was. 
Daarom had de houthakker zijn pet opgezet, zijn das 
omgeslagen en zijn zaag gegrepen. En hij was naar 
het houten schuurtje gegaan, waar hij de omgehak- 
te bomen en zijn brandhout bewaarde. Ja, daar lag 
nog wel wat, al had hij zopas een heleboel hout th 
de stad verkocht. Do houthakker hield altijd nog w-1 
"5-. °,v?r' 
i 1 zocht een Paar mooie bomen uit eu 
voor het goed en wel licht geworden was. had hij al 
gezaagd dat het bos ervan zoemde. De dieren kwa- 
men nieuwsgierig aangelopen. Wat is de houthakker 
vanmorgen yroeg aan het werk, zeiden ze tegen el- 
£"" .'"T 


<_!?{. z,le ]e wel dat hij lacht onder het zagen' 
ï.-i helemaal niet zo verdrietig, als anders om 
aeze ti-d yan het jaar. Hoor, daar begint hij nog te 
fluiten ook. Wat gezellig. Hij gaat vast 
iets heel 
moois maken. 
De houthakker hoorde de dieren praten en hij ver- 
stond wel, wat ze allemaal over hem zeiden. Maar 
nr) verklapte niets. Het was zijn eigen mooie kerst- 
genetm dat hij voorlopig nog bewaren wilde. Boyen- 
alen nad hij helemaal geen tijd om met de dieren een 
praatje te houden Het moest een mooi wiegje wor- 
aen. h,n daar valt wat aan te zagen, te schaven en Le 
timmeren vóór het kant en klaar is! 
"e houthakker zei dus niets. Zelfs niet toen de die- 
ren begonnen te raden, wat het wel zou worden. 


Het wordt, zei de vos, een prachtige stoel, 
Om lekker te rusten. Da's vast! 
Maar 't hert zei: toch wordt het naar mijn gevoel 
Veel eerder een kist of een kast. 
Een kast voor de kopjes, zo kwam het konijn, 
Dan houdt hij zijn huisje aan kant. 
Maar de hamster zei: nee hoor, dan zal het wel zijn 
Een kast voor zijn proviand. 
voor de honing, kwam brommend de bruine beer, 
Hij likte begerig zijn bek. 
Een kast vol met honing, da's prachtig meneer! 
Brum-brum, ik heb nu alweer trek! 
Maar de haas dacht: de houthakker timmert een bed, 
Zo een met een hemel er op. 
Het egeltje knikte: Och jongens, ik wed 
Hij zaagt maar zowat voor de mop! 
De een raadde dit en de ander weer dat, 
De merel zong zachtjes een lied. 
Maar de houthakker zaagde en lachte maar wat 
En verklappen dat deed hij het niet. 


T-OEN 
de 
houtbanker 
genoeg 
planken 
gezaagd 


* 
naa om er een wiegje van te kunnen maken, 


begon hij ze eerst glad en zacht te schaven. Schroem- 
schroem, ging het door het bos. Schroem-schroem- 
sehroem. De houtkrullen vlogen in het rond. Moeder 
vogel pikte er een paar mee in haar snavel, om er 
haar nesLje mee te verstevigen. Ook de kleine wezel 
sleepte wat houtkrullen mee naar zijn hol, want die 
zijn warm en als het nodig is, kun je ze in een klein 
vuurtje ook neg opstoken. Ondertussen werden 
de 
dieren hoe langer hoe nieuwsgieriger. Overal in het 
bos werd er over gepraat en gefluisterd. Heb je het 
gehoord? De houthakker gaat iets prachtigs maken. 
Hij heeft de mooiste bomen uit zijn schuur gehaald 
om er planken van te zagen. En nu schaaft hij ze 
zo glad als een spiegeltje. Misschien maakt hn' wel 
een stoel voor de koning, bedacht iemand. Of een 
kastje voor het koningskind. Of een tafel voor 
de 
koningin, waarop ze een vaas met bloemetjes kan 
zetten. 
Ze waren het er allemaal over eens, dat het iets heel 
bijzonders zou worden. Hoe langer de houthakker 
schaafde, hoe zekerder ze wisten, dat de koning of 
de koningin er wel haast aan te pas zouden komen. 
En ze werden bij voorbaat al een beetje trots. Het is 


ónze houthakker, dachten ze. Hij woont al heel veel 
jaren in óns bos. En als hij zoiets doet, dan kunnen 
we daar gerust een beetje trots op zijn. 
Het duurde intussen een hele tijd voor de planken zó 
glad waren, dat de houthakker tevreden was. Toer 
pas begoi hij te boren en te timmeren. En te lijmen, 
dat hoorn 
or ook al bij. De bosdieren zetten hoe 
langer hoc grotere ogen op, toen ze zagen dat het 
geen leunstoel, geen kast, 
geen hemelbed werd en 
niets van al wat ze geraden hadden. 
De vos, dat slimme dier, was de eerste die zag, wat 
het dan wèl zou worden. Het wordt een wiegje, zei 
hij. Ik zie het, een echt wiegje, zon ding, waarin de 
mensen hun kindertjes leggen, als ze pas geboren 
zijn. 
Aile dieren keken met open bekjes de houthakker 
aan. Zou het waar tiijn, wat de vos daar zei. Toen 
hield de Houthakker even op met timmeren en knik- 
te: Ja, het is waar slimme vos, je hebt gelijk. 
Mooi, mooi, lachten alle dieren met glinsterende ogen 
en niemand dacht er aan om spijt te hebben, omdat 
de houthakker geen stoel voor de koning maakts en 
geen mooie tafel voor de koningin. En zelfs geen 
kastje voor het koningskind. 
Ze voelden zeker dat het kerstfeest iets te maken 
heeft met een wiegje. Ook al was het wiegje van de 
heilige 
nacht, 
dan niets anders geweest dan een 
kribbetje met stro erin. Geduldig bleven ze toekij- 
ken, toen de houthakker eindelijk met het schilder- 
werk 
begon. Het werd een groen houten wiegje, 


waarin de 
houthakker, toen 
het droog 
was, zijn 


eigen kussen legde, als matrasje. Ook knipte hij 
zo- 
maar zijn beste deken middendoor en maakte daar 
een lekker, warm dekentje van. En terwijl hij het 
wiegje midden in de kamer zette, keken de dieren 
door het venster naar binnen en ze zeiden tegen el- 
kaar: Zou er heus een klein mensenkind in het huisje 
van de houthakker komen? Net zo'r klein als het 
kindje in de heilige nacht? Dat zou toch wel iets 
heel geweldigs zijn. Dan zouden wij er heel dicht bij 
kannen 
staan. 
Net als de ezel 
en 
de os van 
lang 


geteden. En als de witte schaapjes, die zo dicht bij 
het stalletje mochten staan. 
De houthakker keek tevreden naar de kleine wieg, 
die hij met zoveel moeite en zorg had klaargemaakt. 
Als nu die man en die vrouw maar heel gauw kwa- 
men. Hoorde hij de vlugge hoefjes van het ezeltje 
nog niet? De houthakker keek eens naar 
buiten. 
Maar voor het vensterglas zag hij de spitse snuit 
van de vos. En de lange flap-oren van het konijntje. 
Hij zag een stukje gekrulde berevacht. En een paar 
scherpe stekels van het egeltje. Hij zag ze allemaal 
daar staan. Nieuwsgierig en opgewonden. De wezel, 
de eekhoorn, de boskat en de muis. De haas met zijn 
vrouwtje en de kleine hamster. En de merel, die al- 
lang in zijn nest had moet*"- ■ 
?''''*.. 


DE houthakker ging naar buiten en zei: hoor eens 


vrienden, het is al laat en de kerstnacht gaat 
nu gauw beginnen. Jullie moeten niet zo voor mijn 
huisje blijven staan. Als ze komen, die man en die 
vrouw 
en dat ezeltje, zouden ze bang worden en 
verder gaan. Ze zouden mijn huisje voorbij lopen, bij 
zóveel bekijks. Wees dus zo vriendelijk om -weg te 
«aan. Als het kindje geboren is, zal ik jullie roepen 


Kerst- 


vertelling 


voor de 


kinderen 


door 


Lea 


Smulders 


en 
dan mog;en jullie allemaal binnen komen kijken. 


De houthakker heeft gelijk, moesten de dieren toe- 
geven. Ook al vonden ze het heel jammer. Ze keer- 
den zich om, de een na de ander. Laten we onze 
kerstboom versieren, zeiden ze tegen elkaar 
Ja, ia, 
het is Kerstmis 
W.e vlecht er dit jaar de slinger van 
zilver en groen? Wie zoekt er de paddestoelen. En 
wie zorgt voor de bosbessenwijn ? 
Terwijl de dieren dus druk aan het werk gingen om 
kerstfeest le vieren op di eren-manier, ging de hout- 
hakker bij 
het lege wiegje zitten en wachtte. Het 


duurde wel lang. Telkens moest hij nieuwe blokken 
hout in-het vuur gooien, want hij wilde toch dat zi^n 
huisje warm zou zijn, als de mensen aan zijn deur 
zouden kloppen. Hij voelde zich moe en slaperig wor- 
den. Hij 
had ook hard gewerkt 
de laatste dagen. 
Steeds maar was hij bezig geweest met het wiegje. 
Maar nu was het toch klaar. Precies op tijd, want de 
kerstnacht 
zou nu 
gauw beginnen. Maar och, 
de 


houthakker kon het ook niet helpen, dat zijn ogen 
zo zwaar werden en dat zijn hoofd iangzaam voor- 
over zakte. Zonder dat hij het wilde, step hij plot- 
seling in. En daar zat hij dan: slapend in de h( 
nacht, met naast zich het wiegje, waarin hij zo graag 
een arm klein kindje had willen zien. Maar nee, 
et- 
gebeurde niets. De klok tikte en het houtvuur knet- 
terde. En buiten werd het steeds maar stiller in het 
bos, omdat de dieren hun hol, hun nest of hun leger 
hadden opgezocht. 
Toen kreeg de houthakker een wonderlijke droom. 
Hij droomde dat de hemel openging en dat de enge- 
len van Kerstmis op aarde neerdaalden. Een van de 
engelen vertelde, dat Jesus geboren was. Ga Hem 
zoeken, zei de engel. En dat laatste zinnetje zei hij 
nog we) twee, drie keer opnieuw. Ga Hem zoeken... 
ga Hem zoeken... ga Hem zoeken... 
De houthakker schrok wakker. Heb ik geslapen ? 
dacht hij. Ik meende daar juist een engei te zien, die 
tegen me zei: ga Hem zoeken. Hij keek rond, maai- 
er was niemand in de kamer. En het wiegje was nog 
altijd 
leeg. Het was natuurlijk heel erg verdt i 


dat er geen kindje gekomen was deze nacht. . 
hij zo erg had gehoopt. Maar de houthakker hoorde 
steeds nog de stem van de engel in zijn oren: ga Hem 
zoeken. Ga Hem zoeken... 
Die woorden had de engel ook in de kerstnacht tegön 
de herders van Bethlehern gezegd. En die waren da- 
delijk op pad gegaan, dwars door de donkere velden. 
Ik ben dom geweest, zei de houthakker plotseling 
tegen zichzelf. Ik heb hier zitten wachten, tot er 
iemand komen zou. Maar ben ik dan beter dan de 
herders uit het kerstverhaal, 
die op zoek 
mo 


gaan om het Kindje te vinden? 
Toen sloeg 
de houthakker zijn mantel om, trok zi.n 


muts over zijn oien en nam het wiegje hoog op zijn 
schouder. Zo stapte hij naar buiten. En niema: d 
het zag, want alle bosdieren sliepen op dat uur. Zelfs 
de uil en de vleermuis waren voor deze ene nacht 
thuisgebleven. 


WAAR 


hij naar 
toe ging, 
dat wist de houthakker 


zelf niet. Hij liep naar de rand van het bos en 


nog verder, 
de weg op naar de stad. 
Het wiegje 


drukte zwaar op zijn schouders, maar de houthakker 
rustte niet. Dat hadden de herders van Bethlehern 
immers ook niet gedaan, toen ze op zoek waren ge- 
gaan naar het Kerstkind. Maar de nacht ging zoet- 
jes-aan voorbij en het werd'eerste kerstdag. 
De houthakker stond in de stille stad, met een koud 
gezicht en met een leeg wiegje. Waar meest hij nu 
toch heen? Er waren zoveel huizen te zien, maar in 
welk huis was nu een kindje, dat geen wiegje had? 
Hij wist het niet en hij wist ook niet'meer, wat hij 
nu zou moeten doen. 
Ga Hem zoeken, had de engel in zijn droom gezegd. 
Maar de houthakker had niets gevonden. Het was 
allemaal heel anders gegaan, dan in de kerstvertei- 
ling, die hij gelezen had. De houthakker zette het 
wiegje zuchtend op de grond en bleef even tegen een 
lantaarnpaal leunen. Hij deed zijn ogen dicht, want 


nij vo.lde zich heel moe. Daardoor zag hij niet, dat 
er ac'.ter hom een deur open ging. Het was dc 
van 
de boekwinkel, waar hij 
zijn kerstboekje had 
g_Kocht. Er kwam een man naar buiten. Die keek 
bezorgd en vroeg: bent U niet de houthakker uit het 
bos, die zo pas nog bij mij in de winkel was ? Bent U 
ziek geworden? Kan ik U ergens mee helpen? 
De houthakker schrok ervan op. Ja, knikte hij, ik 
ben de houthakker. Maar ik ben niet ziek en ik denk 
ook niet, dat u mij ergens mee helnen kunt. 
Vertel me dan 
eens waarom u hier 
zo staat en 
waarom u dat wiegje daar hebt neergezet, zei de 
man van de winkel. 
Het 
is een 
lang verhaal... 
begon 
de houthakker, 
maar de man trok hem mee en zei: kom binner 
ten we toch niet buiten blijven praten. Toen 
; 


ze samen het wiegje op en droegen net in de kamer 
achter de boekwinkel. 
Daar was het warm en gezellig. Er stond een k 
boom met vrolijke lichtjes. 
Twee kinderen zongen 
kerstliedjes en hun moeder deelde kopjes choco 
melk rond. Ze bracht er ook een voor de houthakker. 
Wat is dat voor een mooi wiegje? vroegen de kin- 
deren, die midden in hun liedje waren blijven steken. 
Dat zal 
de houthakker jullie vertellen, zei de man 
van de winkel, die ook de vader van de kinderen 
was. 


Rn 


EN 


de houthakker 
begon 
Zi_n 
verhaal. 
Hij 
ver- 


telde wat hij in het boekje gelezen had en hoe 


hij gehoopt had, dat hij ook eens zoiets moois bc 
zou. Hij vertelde over het wiegje dat hij zelf 
ge- 


zaagd, geschaafd en getimmerd had, om er een arm 
klein kindje in de kerstnacht gelukkig mee te ma- 
ken. Hij vertelde ook van zijn droom en hoe hij er 
op uit getrokken was, om iemand te zoeken, die hij 
het wiegje geven kon, uit liefde voor het Kerstkird. 
Maar hoe hij niemand gevonden had, op heel zijn 
lange, lange weg. 
Zou ik mijn wiegje dan helemaal voor niets hebren 
klaargemaakt? vroeg de houthakker. Zou ik er dan 
n'emand mee kunnen verrassen, nu het Kerstmis is? 
Jawel, jawel, knikten de man en de vrouw van ria 
winkel. Zij wisten, heel dicht in de buurt, een arm 
huisje, waar een paar weken geleden een kindji 
Doren was. De mensen die er woonden hadd?r. 
geen geld om e.ëï_ wieg te kopen. Laten.w 
delijk daarheen brengen, riep de houthakker met het 
wiegje alweer op zijn schouder. 
Dat deden ze. Het "wiegje werd heel stil on de f 
van het kleine huisje geschoven en toen trok de h 
hakker aan de bel. Om het hoekje bleven ze kijken, 
hoe er werd opengedaan. Een wiegje, een wiegje 
voor ons kind! werd er geroepen. Wie hee^t <feU 
neereezet ? Toen er niemand antwoordde, werd het 
voorzichtig opgetild en mee naar binnen gedragen. 
De mensen van het arme. kleine huis begrepen Beker 
dat het een kerstcadeautje was, van iemand, 
die 


f-aag iets moois wilde doen. 
De houthakker zuchtte van blijdschap, want einde- 
lijk was zijn wiegje toch goed terecht gekomen. Nu 
kan ik tevreden teruggaan naar het bos zei hij. 
Maar daar wilden de mensen van de winkel niets van 
h"*-en 
De houthakker moest 
de he'e dag bij 
h<.__ 
blijven. En samen vierden ze het feest van Kerstmis, 
haast even mooi als vroeger, toen de houthakker nog 
een kleine 
jongen was geweest. Maar wat der 
fl-t 
dp dieren van het bos ondertussen heelde*: 
daan? Ze waren 's morgens al weer vroeg naar het 
houthakkershuisje gekomen, want. zo dachten 
ze, 
nu zou er toch zeker wel een kindje in het wiegje 
liggen. O, wat schrokken ze, toen ze door het venster 
keken. 
Het wiegje is weg, zei de vos met een blos, 
En de houthakker óók, riep de wezel. 
En ik zie er geen kind, ging de beer toen te keer, 
En geen man en geen vrouw en geen ezel. 
En het vuur is gedoofd, zei de eekhoorn zacht, 
En de deur staat een klein beetje open. 
De houthakker is met het wiegje vannacht, 
Heel stil uit het bos weggelopen. 
Ze slopen naar binnen en zochten een plek, 
Op een stoel, op een kruk of een tegel, 
De haas lei zijn oren van schrik in zijn nek, 
En prikte zich toen aan de egel. 
Het hert dat heel dicht bij de vensterbank zat 
Keek telkens even naar buiten. 
En hoog in de beukeboom, dicht bij het pad 
Zat droevig de merel te fluiten. 
Ze hadden in spelen en dansen geen lust 
Ze bleven maar stilletjes wachten. 
Ze waren vol zorgen en heel ongerust 
En er was er niet eentje die lachte. 
Maar kijk, toen de dag al voorbij was gegaan 
En boven straalden de sterren, 
Toen kwam daar al zwaaiend de houthakker aan. 
Ze zagen zijn lichtje van verre. 
De bosdieren dansten hem blij tegemoet 
En de wind zong hem toe door de bomen. 
Ze hadden in stilte al somber vermoed, 
Dat hij nooit meer terug wilde komen. 
De beer liep voorop met de mol op zijn rug 
En met hoog op zijn schouders een muisje. 
En eindelijk ging het in optocht terug 
Naar het kleine en donkere huisje. 
De houthakker deed toen het hele verhaal 
Daarbuiten onder de dennen. 
En dieren begrijpen de mensen-taal 
Wanneer ze je lang genoeg kennen. 
Ze luisterden stil met hun kopjes wat scheef, 
Heel dicht naast elkander gezeten. 
De uil zei tenslotte: zolang als ik leef 
Zal ik dit verhaal niet vergeten. 
DE 


uil was dan ook nog de enige, die zoiets verstan- 


digs en passends zeggen kon, na het verhaal van 
de noutl.aki.er. Het was intussen zó laat gewoiden, 
dat alle bosdieren zaten te knikkebollen 
en nodig 
naar bed moesten gaan. De houthakker wuifde ze 
nog even na en ging naar binnen. Nee, slapen kon 
hij nog niet. Hij legde vlug een vuurtje aan en 
nog even na zitten denken over de mooie dag! De 
vleermuis, die een ogenblik aan het sleutelgat 
ge- 
luisterd had, vertelde de \_olgende morgen, da 
houthakker een heel mooi liedje had zitten zir<;en. 
Een 
liedje van Kerstmis. 
En dat wilden niet alleen 
de dieren, maar dat zullen ook jullie graag wi ca 
geloven. Want de hcuthakker had eindelijk, na hee) 
veel jaren, weer eens een echt mooi kerstfeest 
ge- 
vierd. 
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Amigoe 


Duitse jeugd wacht op een nieuw ideaal 


'< 
Leppich ts 
jezuïet. 47 
jaar, 


PW van haar, tenger van gestalte. 
f 19*8 — hü was toen 33 jaar — 


i ""Dopte 
hü zich 
als een 
ras- 


faatpredikant, 
die 
binnen 
de 


'ortste keren in West-Duitsland 
r* beroemd werd. Hoewel hü zich 
Nrukkelük richtte tot ledereen, 
Ps het vooral de jeugd die zich 
r hem voelde aangetrokken. On- 


*■het motto „Ik wil niet uw por- 
'"ittnnce, maar uw hart openbre- 
ek" trok hü 
de bondsrepubliek 


*°r om het evangelie voor ds na- 


JJrlogse mens 
te 
„dolmetschen", 


P^s 
hüzelf 
zegt. 
(Dolmetschen 


Pjekent: vertolken, vertalen). Mo- 
Pe«*eel is pater Leppich leider van 
F Aktion 365. die 20.000 leden telt. 
ption 
365 bedoelt 
te zeggen, dat 


* leden ervan 365 dagen van hot 
*'-r ..bereid" moeten zün. bereid 
, " belevin;; 
van 
het evangelie. 


S 
het 
aantrekken 
van 
nieuwe 


f^en 
voor zijn 
Aktion 
365 
gaat 


als volgt te wf.rk: hij or- 


kniseert In een parochiekerk of 
*jöers 
in 
de 
openlucht 
een 


""assekundgebung", houdt ander- 
J*W uur lang een gloedvolle en In 
**end tempo uitgesproken preek, 
* 


vraagt dan zijn toehoorders of 


5 iets voor edelmoedigheid voelen. 
JJ'estal melden zich zon 150 men- 
F 1* aan. Er worden er vijftig ge- 
p'eoteeid. uit wie enkele 
teams 


kvormd 
worden. 
Eén 
team telt 


Jjkt tot vijftien leden. De 
leden 


*» Aktion 365 moeten iedere dag 
** 


stuk uit 
de bijbel 
lezen, veel 


'Jtoritatief werk doen en een keer 
Jj* maand vergaderen. 
Wie 
twee 


J'er zonder geldige reden niet op 
* vergadering 
verschijnt of zijn 


V^ 
EN 
jonge vrouw 
zat 
tegen- 
|["Aa /\1 over me in 
een Keuls 
reS" 


19 J-Wthfc] taurant- Ze had al eerder wat 
/#-Wv__Mmlwillen 
zeggen> maar de twee 


6J-^4__^g^mannert links en rechts 
van 


0V/TMöT 
\V\haar hadden baar weinig kans 


■ 
yKv, 
gegeven. Op een gegeven mo- 


/T"3 
.ment —we hadden met zijn 


h Jj^ A vieren al een lange lieve avond 


/&*- 
-^f zitten praten — brak ze los. 


Dit 
was 
de vraag geweest: 


"Heeft de Westduitse jeugd nog idealen?" En dit 
vas haar antwoord: „Idealen? Laat me niet la- 


c-ien. Waar zouden we die vandaan moeten ha- 
len? Uit Der Spiegel 
soms? We laten ons niets 


'"teer wijs maken. We geloven alleen ons zelf nog. 
Were Duitser, 
die ouder is 
dan veertig 
jaar, 


komt me verdacht voor, omdat ie wellicht gru- 


welen uit het Derde Rijk op zijn geweten heeft". 
ïoen de jonge vrouw in 't Keulse restaurant dit 


Sezegd had, kon 
ze niet meer verder. Ze keek 


""aar gesprekspartners wat onzeker aan, vragen- 
*s, met grote ogen die geblust leken. Daar zaten 


middenin het vacuüm, waarin het gesprek na 


W bijkans woedende woorden was beland, maar 


°ok in het luchtledige, waarin de Westduitse jeugd 
Schijnt te leven, het vacuüm van het niets willen 


*n niets kunnen, van het niet meer geloven en 


ieer hopen, van het niet meer liefhebben en 


Iet meer haten. 


Een te pessimistisch beeld? Een dag 


later zei pater Leppich, die zon tien 
"biljoen Duitsers rond honderden kan- 
Sels aan zijn voeten heeft gehad, die 
"■ 
's een nieuwe Savonarola rondgaat, 


-"ie West-Duitsland tot een christe- 
".k reveil probeert te 
brengen, een 


-■ 
ag later zei deze man me: „Ik maak 


"be zorgen als ik 
denk aan de dag 


van morgen, wanneer deze jeugd het 


J& West-Duitsland voor het 
zeggen 


ftcel't. Ja, echt, ik maak me zorgen, 
-■ 
laar noem me geen pessimist, alsje- 


blieft niet. Ik ben optimist, een jon- 
gensachtige optimist. Als ik dat met 
*as, hing ik vandaag nog mijn oog 
san de kapstok". 
Leppich 
is dus optimist, een 
be- 


-"oi-gde optimist wel te verstaan. Zorg 
°m wat nu eigenlijk? 
„Om," 
zegt 


leppich, „'t nihilisme, het supenndi- 
vidualisme van vele 
jongeren. Be- 


êrijp mc goed: ik wil onze Westduit- 
Se jeugd niet zwart maken. Er zit nog 
een heleboel goeds in. Ik merk dat 
-edcre dag". 


andere 
verplichtingen 
verwaar- 


loost, wordt uit het 
team 
gezet. 


Raakt een team In een crisis, dan 
wordt het ogenblikkelijk opgeheven. 
De leden van Aktion 365 
moeten 


eens In dc twee jaar een driedaag- 
se retraite doormaken. Het gaat er 
dan volgens Leppich» eigen woor- 
den „karthulzers-streng" aan toe. 
Drie dagen lang wordt er niet ge- 
praat. 
ledereen is verplicht het 


diepste stllzwügen te bewaren. I.h 
heb een ochtend zon retraite mee- 
gemaakt. De retraitanten — een 
stel frisse jongeren en wat kwezels 


gen 
bespreking." 
Voegend knikje. 


„Team 
6 
Dortmund" 
Leppich: 


„Morgenmiddag bespreking" tn zo 
werd (ie hele rü afgewerkt. Leppich 
heeft in Duitsland 
veel vü«"den. 


„Op de eerste plaats omdat ik Veel 
fouten heb en op de tweede plaats 
omdat Ik te aggressief. te uitdagend 
ben." Onder de vijanden ziin vel. 
klerikale figuren: Aktion 365 is een 
beweging 
van 
praktisch 
uitslui- 


tend leken. 
Overigens: 
de 
leden 


van Aktion 365 
spreken niet van 


teams maar van cellen, een nogal 
communistische terminologie (Lep- 


Actie 365: 


ZE ZIJN WEG VAN LEPPICH 


— waren erg onder de Indruk. Ik 
niet zo. Het ging er allemaal echt 
Duils-rückslchtlos aan toe. 
Tegen 


de getrouwde paren zei 
Leppich 


bijvoorbeeld: „En deze drie dagen 
nu niet steeds gearmd lopen of bij 
elkaar zijn. God verlangt eenzaam- 
heid van tT." Ook tijdens een bij- 
eenkomst van de teamleiders ging 
het er typisch germaans aan toe. 
De leiders zaten aan de ene kant 
van een langs tafel. Leppich aan 
de andere kamt. De pater knikte 
naar de meest linkse man als teken 
dat hü mocht spreken. ..Team 
9:1 


Essen." zei dc man. Leppich: „Mór- 


plch wordt In West-Duitsland 
de 


rode pater genoemd). De jongeren 
die ik gesproken heb, vonden 
bet 


een hele eer lid te mogen zijn van 
een team. Ze waren weg van Lep- 
pich en zijn Aktion, die heel West- 
Duitsland 
en 
dan 
met name 
de 


jeugd 
in_ beweging 
moet brengen. 


/Vis beweging — men mag het er 
mee eens zijn of niet — is Aktion 
365 uit 
de Bondsrepubliek van nu 


niet meer wes te denken, temeer 
niet waar zij 
het goed bedoelt. 
I>e 


vraag of 
haar leider omstreden is 


of niet doeter dan nog maar weinig 


Beangstigende massa 


Eon student in Bonn zei me later. 


..Leppich heeft gelijk. Als 
je ons 


stuk voor stuk bekijkt, dan gaat het 
best. Maar als je de massa ziet, dan 
kan ik mc begrijpen, dat je de angst 
om 't hart slaat. Vooral jullie in Ne- 
derland, die nogal wat van ons te 


Verduren hebben gehad, moeten e. 
Vreemd tegen aan zitten te kijken 
Jullie denken natuurlijk: 
als 
deze 


Jeugd het voor het zeggen krijgt, wat 


Zal er dan in hemelsnaam gebeuren? 
Zal het nationalisme weer ontwaken 
kuilen ze dan weer achter de een of 


andere heethoofd 
gaan 
aanlopen? 


Wees maar gerust. We 
acMer 


Wemand meer aan. Die typische _»ng 
naar een leider zijn we kwijt. Per- 
soonlijkheden doen ons niks 
meer 


Öaarom hebben we een 
rrtan.als 


Strauss heel koelbloedig in de grond 


heeft deze Westduitse jeugd 


dus rie oeen geopend? „Kom, kom , 
S Leppfch" ffer 
is geschiedenis 


voor 
de jongeren *>als Napoleon». 


We weten veel te weinig van Hittei 


en het Derde Rijk af' vertelde me 
een jonge vrouwelijke ingenieur. „Op 


school zwijgen ze er zon beetje over. 


Je kunt 
ook moeilijk anders vei 


Wachten. Vele leraren hebben vooi en 


in de oorlog Sieg Heil geroepen en 


in 
hun hart verlangen 


naar die tijden terug, toen D«'^ 


an« 


volgens hen nog een roeping had^ 


U 


*ou deze geschiedenisboeken 


er 
n 


op na moeten lezen. En den?. u" 
, 


dat onze ouders ons vertellen wal er 
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op een openbafe schuldbelijdenis en 


daarvoor passen ze". 


Deutschland unter alles 


Hitlcr-geschiedenis. Ook djn mis- 


daden zeegen dc Westduitse jongeren 
nog maar weinig. „Jongemensen ver- 


„Rode 


” 


pater 
Leppich 


harde 
tolk, 


die het oude 
evangelie vertaalt 


geten snel", 
meent Leppich. 
„Na 


twintig jaar mag je niet meer ver- 
wachten dat 
al die Nazi-misdaden 


hun nog levendig voor de geest staan. 
Tegenwoordig zien ze zoveel misda- 
denen ongcrechtheden rond zich heen, 
dat ze al het leed van vroeger ver- 
geten". 


„Deze jeugd is dus ook niet bereid 


tot een soort van boetedoening?" 


„Boete? Maar dat is iets bovenna- 


tuurlijks, dat is iets heel christelijks. 
Het zou heel bitter zijn als deze jeugd 
voor de misdaden van hun ouders zou 
moeten boeten". „Wat wil deze jeugd 
eigenlijk?" „Wat ze wil?? Dit: 
ver- 


geef ons alle fouten, maar wees eer- 
lijk. Zeg 
ons 
onomwonden wat er 


aan ons ontbreekt". 


„En dat is volgens u?" 
„Er ontbreekt natuurlijk veel aan, 


zoals in Frankrijk Oostenrijk en ook 
in Holland. Wat er bijvoorbeeld aan 
ontbreekt is vaderlandsliefde. Vroe- 
ger zongen we Deutschland 
übber 


alles. Tegenwoordig zingt de jeugd 
Deutschland unter alles. Dat is na- 
tuurlijk niet goed. Verder is de West- 
duitse jeugd zeer materialistisch in- 
gesteld, overgeseksualiscerd". 


„Is hier nog iets aan te doen?" 
„En of! We moeten deze jeugd, de- 


de asfaltjeugd weer confronteren met 
het Evangelie. Duitsland is tenslotte 
een christelijk land: Wc moeten voor 
óe jongeren het evangelie vertalen. 
Wc moeten hun sociale gerechtigheid 
bijbrengen, anders wordt geloven een 
theologische flirt met God. Wc moe- 
ten een modern, revolutionair spraak- 
gebruik invoeren, wars 
van 
pathos 


en sentimentaliteit. We moeten kri- 
tisch zijn ten opzichte van deze jeugd, 
een beroep doen op hun offerzin. We 
moeten deze jongeren weer een gloei- 
ende ideologie geven, want daarvoor 
zijn ze gevoelig". 


Een gloeiende ideologie: zolang die 


van het Evangelie uitgaat, is er niets 
aan de hand. Maar zo niet...." 


„Dan zitten we middenin de re- 


vanche", aldus een sceptische filoso- 
fie-student in Bonn. „Dan gaatDuits- 
landzijn vernederingenvan de afgelo- 


pen vijftig jaar wreken. En wee dan 
de wereld". Leppich had pertinent 
ontkend, dat dit Duitsland, deze jeugd 
revanchistisch zou zijn. „Dat klopt", 
zei de student me. „Wij zijn helemaal 
niks. Wij 
zijn 
overtuigde nihilisten 


a la Augstein. Der Spiegel 
is ons 


,Wij zijn 
kinderen 


van 


HITLER 


en wij 


blijven het 


clubblad. Maar in dat niets waarin 
wij zo onbekommerd ronddartelen, is 
van alles mogelijk. Als er weer ie- 
mand opstaat die iets bij ons wakker 
maakt, die ons weer bezielt, die ons 
weer 
een 
gloeiende ideologie 
bij- 


brengt, wie weet wat er 
dan gaat 


gebeuren". 


Leppich had ook gezegd: „In alle 


Duitsers steekt iets van een Hitler, 
maar ook van 
een Marx, van 
een 


Schweitzer". „Ja, ja," zei de student, 
„maar meer van de eerste dan van 
de laatste. We doen er verstandig aan 
onze afkomst niet 
te 
verloochenen. 


Wij zijn kinderen van Hitler en we 
blijven het, tot onze laatste snik". 


Deze opmerkingen zijn niet vrij van 


een kwajongensachtig bravour, dat de 
goede student pleegt te 
sieren. Zij 


zijn ook openhartig, zelfs zo 
open- 


hartig, dat je er koud van wordt, dat 
je je gaat afvragen of de man geen 
gelijk heeft. „Een kind verloochent 
zijn ouders nooit", zei 
de 
student. 


„Ook de kinderen van Hitler niet". 


Perspectief ontbreekt 


Nu deze woorden geschreven zijn, 


heeft de lezer recht op de biografie 
van de Westduitse jeugd, op het le- 
vensverhaal. Hier is het: de twinti- 
gers van nu zijn g 
i de jaren 


1933—1943, dat wil 
in de tijd, 


dat het Derde Rijt: triomfen vierde, 
dat het de halve wereld in zijn. macht 
had, dat het zijn terreur-duivels per- 
lectioneerde. Vele kinderen uit die 
jaren hebben hun vaders nooit 
ge- 


kend, omdat die stierven op de slag- 
velden, ver van huis en haard 1945: 
de oorlog is voorbij, Duitsland is ver- 
slagen. Kinderen 
groeien 
op bij 
de 


grote teleurstelling, 
die verslagenen 


nooit bespaard wordt. Velen hebben 
alleen 'n moeder — dc oorlogswedu- 
we — die zich alleen geen raad weet, 
die het wel gelooft, voor wie de kin- 
deren meer een last dan een gemak 
zijn. 


„Halbstarke 
Jugend", 
verzucht 


Leppich in 1963 „halbswache Eltern". 
En die halfzwakke vaders en moeders 
moeten het nieuwe Duitsland gestalte 
geven, hun kinderen 
nieuwe 
idea- 


len: Dat lukt natuurlijk niet. Want 
dc moeders leveren zich gewillig over 
aan de wrok en de vaders 
die 
de 


Krieg overleefd hebben, denken ro- 
mantisch terug aan 
de jaren 
van 


weleer. 
„Een man met een Derde 


Rijk achter zich, heeft zijn kinderen 
weinig te bieden", zei een onderwij- 
zer, 
„het 
perspectief 
ontbreekt". 


Zelfs het perspectief 
op 
het gezin. 


„West-Duitsland wordt 'n land zon- 


der kinderen" zei een pas getrouwde 
man. En Leppich: „Ze geven tegen- 
woordig meer om een hond dan om 
een kind. Dat probleem van al die 
enige kinderen is ronduit verschrik- 
kelijk". 


wars vau pathos en sentimentaliteit . 


De dikke Duitsers 


Meer om de hond 
nog even te- 


rug naar 
1950. Duitsland richt zich 


op, 
Amerikaanse 
hulp 
op 
grote 


schaal pompt de economie tot fabel- 
achtige hoogte op. Met de hulp is ooi- 
een Amerikaanse way of life West- 
Duitsland binnengeslopen. 
De West- 


duitse regering doet van alles om de 
produktie en de export te vergroten. m 
De gezinspolitiek is er niet bij. De 
mensen worden aan het lot van het 
geld overgelaten. 
De 
wereld kijkt 


verwonderd 
naar het Wirtschafts- 


wunder, naar de Westduitse weder- 
opstanding, en vraagt zich af hoe dit 
alles mogelijk is. 


Een student in de economie: „Heel 


eenvoudig: 
de Westduitse industrie 


heeft dc arbeidskracht van dc 
ge- 


huwde vrouw ontdekt." Voila. leder- 
een werkt in dit land. ledereen. Daar- 
om is een gezonde gezinspolitiek ook 
niet nodig. Een vrouw 
die trouwt, 


heeft geen tijd om kinderen te krij- 
gen. Ze moet 
werken tot ze er bij 


neervalt". Werken voor een auto — 
die ook in West-Duitsland duur is —, 
werken voor 
dc (dure) vakanties in 


het buitenland, in Nederland aan de 
kust, in Italië en Zwitserland in dc 
bergen. Werken om de vele tentjes 
buitenshuis te betalen, 
werken om 


de lotto en honderden andere kans- 
spelen te bekostigen. 


Hoogtij van het materialisme. Loop 


door de drukke straten van Keulen, 
Frankfurt, Hamburg. Kijk 
rond 
en 


je ziet de welstand rondom je overal 
van afdruipen. Maar durf niet te zeg- 
gen dat de Westduitsers rijk zijn. Ze 
ontkennen het pertinent. „Rijk?", zei 
een van Leppichs jongeren me. „Wij 
rijk? U gelooft het toch zelf niet." De 
vrije economie van minister Ludwig 
Erhard heeft dc zakken van een klein 
groepje mensen gespekt meer niet. 
In het buitenland zeggen ze: Moet je 
die dikke Duitsers 
zien. Over onze 


lijken zijn die er maar weer fijn bo- 
venop gekomen." Dat is niet redelijk. 
Als je over de Westduitse welstand 
praat, dan moet je er bij bedenken, 
dat de gezinnen hier heel klein zijn, 
dat die kleine gezinnen meestal een 
dubbel inkomen hebben en dat de 
helft van alles op afbetaling is ge- 
kocht." 


Over dat kleine gezin gaf deze jon- 


gere nog een 
opmerking: „Ik 
ben 


getrouwd en heb twee kinderen. Ik 
woon in een flat van vijftig vierkante 


meter en betaal 
125 Mark huur per 


maand. Bij gezinsuitbreiding zou ik 
naar een andere flat moeten, een met 
drie slaapkamers. Die kost 
op zijn 


minst 200 Mark en dat kan ik in geen 
eeuwigheid betalen. 
Grote 
huizen 


worden hier alleen in de onbetaal- 
bare vrije sector gebouwd. Van „so- 
zial Wonnungbau" 
merk 
je 
bijna 


niets. De conclusie ligt voor de hand: 
geen kinderen meer." 


Trouwens: „in het wonder van het 


kind geloven we niet meer," zei een 
meisje, dat op trouwen stond. En een 
student: 
„Liefde 
kritallisccrt zich 


niet meer in het kind. Liefde 
bete- 


kent voor 
mij: 
elkaar 
verdragen. 


Liefde zou je kunnen vertalen als to- 
lerantie, het met elkaar uithouden. 
Leppich zei 
op zijn manier: 
„Het 


trommelvuur van de seksualiteit on- 
dergraaft de spiritualiteit en geeste- 
lijke instelling van deze jeugd. Via 
beeld en geluid worden deze jonge- 
ren overvoerd met sex." 


Ballade van 
een mensenzoon 


Leefde in een hoge boom 
een mensenzoon 
kwam een vrouw, haar schort vol bloemen, 
riep ik ben uw moeder. 


Maar hij joeg zijn vlam omhoog 
dat het rookte, en hij zag 
niemand uit zijn hoge nest. 
Kwam een vrouw het bospad af. 


Riep^ik draag mijn mond vol zoener. 
ben jouw bruid, godweet. 
Ach, hij klom een takje hoger, 
had geen tijd. 


Want de vlam die in hem was 
kwam zijn handen uit, de toppen 
en de takken waar hij zat 
schoten vol vuurknoppen. 


Kwam een priester als een vaandel 
riep hem vergeving toe 
bracht hem brood en altaarlied — 
hij vernam het niet. 
Uit zijn borst van zwarte schors 
kwam een gloed vandaan 
het verhitte^zingen van 
zijn lippen ving aan. 
Liepen landen om zijn boom 
in doodsangst te hoop 
dat hun hemel zou vergaan 
als het vuur uitschoot. 
Want de hemel is een huis, 
men heeft wat men heeft. — 
Toen ontbrandde met een klap 
heel zijn hete geest. 


Heel zijn mensenvQgellijf 
werd een vuurriv 
stromen maar — de hoge boom 
werd met hem verteerd. 
Kwam zijn vader uit het graf 
kijken wat hij deed. 
vader vader zegen mij. 
maar de vader zweeg. 


Zweeg de zon, die dove mond, 
zag hem smeulen in zijn as. 
lieve vlammen, maak mij wijs, 
wijzer dan ik was. 


vuurtje, vuurtje, laat mij gaan, 
lieve stervenspijn — 
breekt dan nooit het leven aan 
dat ik in een nieuwe naam 
eindlijk mens mag zijn? 


Zweeg het Al, dat boze oog, 
maar onstilbaar schoon 
steeg jij uit je as omhoog, 
fenix, mensenzoon. 
Zond men nog een duif op reis, 
een heilige vis, 
tot jouw lafenis en spijs 
in die duisternis. 


Riep men nog jouw naam eenmaal 
in de ruimte om. 
goddank geen antwoord weerklonk. 
het was maar een droom. 
Wat breek ik de woorden dan 
wat geef ik mijn stem? 
als het toch niet heeft bestaan 
zwijg dan maar in vredesnaam 
over ham. 


HUUB OOSTERHUIS 


Huub Oosterhuis 
werd in 
1933 te 


Amsterdam 
geboren. 
Hij 
publi- 


ceerde 
de bundel „Uittocht" 
(uit- 


geversmaatschappij Holland 
1961). 


Zijn 
gedichtencyclus 
Groningen", 


verschenen in \ maandblad „Roe- 
ping" werd in 
1962 bekroond met 


een van de 
poëzieprijzen van 
dc 


stad Amsterdam. Dit jaar verscheen 
van hem de bundel 
Groningen en 


ajndere 
gedichten" 
(De 
windroos 


U.M. Holland) 


Limonade-christendom 


Dit verhaal dreigt — schrijver de- 


zes ontkent het niet — op een zwart- 
boek van de Westduitse jeugd uit te 
lopen. En dat is niet de bedoeling. 
Want in de Westduitse jeugd — ze 
moge gewond zijn, zoals Leppich zegt, 
belast met 'n zware hypotheek uit het 
verleden — 


> in deze jeugdsteekt inder- 


daad toch veel goeds. Vraag het ze 
maar op de man en vrouw afj_pc jon- 
ge vrouw, onder wie in de aanhef van 
deze reportage wordt gesproken, zei 
ook: 
„We mogen dan geen idealen 


hebben, we zouden wel graag zien 
dat ons opgaven gesteld werden, ra- 
dicale opgaven". Met andere woor- 
den: van onszelf hebben we weinig 
of niets, maar we laten ons nog wel 
iets aanpraten. 


Zijn deze woorden niet in strijd 


met haar uitlating: 
„We laten ons 


niets meer wijs maken. We geloven 
alleen 
onszelf nog". Pater Leppich 


geeft het antwoord: 
„Een limonade- 


christendom 
begeestert 
niemand 


meer. Het gaat, zoals ik 
al 
gezegd 


heb, om een nieuwe taal, een hele 
nieuwe confrontatie". Leppich speel- 
de schrijver dezes een kranteknipsel 
in handen. Daarin stond het verslag 
van 
een 
„Massekundgebung" 
in 


Flensburg. Vo'gens het verslag heeft 
Leppich gezegd, dat men het evan- 
gelie de mensen in de huid moet ta- 
toeëren. In een anderhalf uur duren- 
de speech interpreteerde hij dat evan- 
gelie in „het jargon van onze tijd". 


Over het vijfde gebod: „De men- 


sen die met zoveel tamtam de atoom- 
oorlog verdoemen, zwijgen wanneer 
het er om gaat het ongeboren leven 
te beschermen". En over het zevende 
gebod: „De groten hebben gestolen: 
Stalin, Churchill, Roosevelt. Nu ste- 
len de kleinen. Ja, meisje, als jij in 
de tijd en via dc telefoon van je baas 
gaat zitten opbellen met je vriendje, 
dan pleeg je diefstal". Over het acht- 
ste gebod: „De droomfabrieken van 
vele filmproducenten 
zijn 
leugens, 


precies zoals de koppen van de sen- 
satiepers. En wat wordt er niet ge- 
logen in de partij- en wereldpolitiek?" 


Dat zou 
dan de taal zijn, die dc 


Westduitse 
jeugd wel verstaat, die 


ook dc jongeren, die 
zich voor 
dc 


ouderen hebben afgesloten, zou 
be- 


geesteren: „het modern, revolutionair 
spraakgebruik, wars van pathos en 
sentimentaliteit". Met deze taal zou 
die jeugd wèl tegen zich aan laten 
praten. 


Geen verpleegsters 


Neen, 
dit 
verhaal 
wordt 
geen 


. zwartboek. Maar ook geen witboek. 


Daarvoor is de situatie te ernstig. Om 


l 
die ernst te schilderen is het niet no- 


> 
(Vervolg naar pagina 
11) 
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; Merry 
Christmas 
and 
Happy 
New 
Year 
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NACHTCLUB LIDO en CHARLIE's BAR 


Eig. Ch. Brouns 
San Nicola** 


MARIÓ S. ARENDS N.V. 
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EDDY MADURO 


Vertegenwoordiger voor Aruba van. 


Confederación Latino Americano 
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Fanny's Shops 
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We're bearing best wishes to all 
our many wonderful friends, and 
thanks for vour patronage. 


Caribbean Mercantile Bank N.V.i| 
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SWINGING IN WITH 
GRIITIM 


|| 
Casa 
Electronica 


(D. NIEROP) 
San Nicolas 


Hubert Salas & Co. 


Aruba 


W\l 
be warm and bright! 


|| JAN BODEGOM & Co. (Aruba) n.v. || 
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;.-Merry Christmas 
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l 
Number One Store 
! 
| 
(FUCHS & GELBSTEIN) 
ï 


DE WIT STORES 


Aruba 


A VERY BIG THANKS TO ALL OUR LOYAL PATRONS- 


|Merry Christmas and Happy 1964 


('■ 


I; 


MARVEL BEAUTY SHOP 


San Nicolas, Aruba 


Mount St Benedict 
burcht van geestelijk leven 


MOUNT ST. BENEDICT TRINIDAD — Van Su- 


riname waar legering en Staten tot vechtens toe 
worstelden om het verlenen van een bauxietconces- 
sie aan gladgeschoren Amerikaanse gegadigden, via 
Piarco, 
de luchthaven van Trinidad waar de vrien- 


delijke politie met een smile informeert of er soms 
vuurwapens worden binnengebracht, arriveren wij in 
dc late namiddag op Mount St. Benedict, het Monte 
Cassino van de jonge staat Trinidad & Tobago, vlak 
boven de kust van Venezuela. Na confrontatie met 
de woelige wereld waarin wij leven, volgt het Pax 
in Virtute, de wapenspreuk van de Benedictijnerabdij 
als een verademing. Stijgend uit het dal, uit het 
plaatsje Tunapuna omhoog, wijst dit Pax 
de weg 


langs het groot-seminarie van het aartsbisdom, langs 


het Guesthouse van de abdij, naar 
de burcht van 


geestelijk leven gevleid tegen dichtbeboste berghel- 
lingen van loofhout, waaruit palmen 
hun kruinen 


.steken als fonteinen in een groots vuurwerk. En 
boven de abdij op de top is een waas van doorzich- 
tige wolken gedrapeerd. Het is de kleine regentijd, 
die volgt op drie weken felle zonneschijn. Plotseling 
trekt het zicht naar beneden over het wijde land, 
waar juist het treintje voortsnuift van Port-of-Spain 
naar 
San Fernando, dicht. Een grijs 
scherm van 


regen, 
als een oude vermoeide en zich toch voort- 


spoedende film, sluit de wereld buiten. De eenzaam- 
heid op deze berg van Sint Benedictus kruipt van de 
voeten naar de kruin; zij richt de gedachten omhoog. 


9} 
Vader Abt is nooit absent: Hier 


spreekt hij zijn scholieren toe tijdens 
een sportdag. 
Deze foto werd, als 


de meeste andere, 
geknipt door pa- 


ter Benedict Simons, 
zoon van ar- 


chitect G. J. M. Simons uit Den Haag. 


Niet met 
bidden 
alléén 


De volgende dag, in de blakerende 


zon, blijkt de burcht van geestelijk 
leven een toevluchtsoord voor 
ge- 


wone mensen met gewone moeilijk- 
heden. In alle vroegte klimmen ze 
uit het dal naar boven. Te voet of 
per bus. Meestal Trinidadians, 
in- 


woners 
van 
Trinidad, 
creolen 
en 


hindoes, 
die 
katholiek-of-niet 
de 


paters opzoeken in de spreekkamers, 
die van 9 uur 's morgens tot 6 uur 
in dc namiddag, vlak voor het ogen- 
blik waarop de tropennacht plotse- 
ling het leven insnoert, 
openstaan. 


Zij staan in de rij of zitten en keu- 
velen op een zoemtoon en wachten 
geduldig op 
hun 
beurt voor 
con- 


sult bij deze „internisten" van hun 
welzijn. Zij komen wel met geeste- 
lijke beslommeringen, 
maar vooral 


met materiële moeilijkheden. Als het 
thuis niet goed gaat; als de politie 
ergens in 
gemengd is. 
En 
daarna 


bezoeken zij 
de winkel van de abdij, 


bediend door twee eenvoudige broe- 
ders, die achter de toonbank 
van 


een warenhuis niet zouden misstaan. 
Zij keuren 
de prentjes, 
de rozen- 


kransen, de medailles en de beeldjes 
van 
tin in 
en 
houdertje. En 
de 


broeders prijzen 
aan en verkopen. 


Want ook Benedictijnen kunnen 


met bidden 
alleen 
niet 
in 
leven 


blijven. Vandaar dat broeder Bruno 
Schrama, klein 
grijs sikje, 
die in 


1929 als bakker Warmond verliet, 
nu als kippenboer zaken doet. „In 
kippen en eieren; ik heb een bestel- 
dienst naar Port of Spain. Ja, de 
Nederlandse ambassadeur Debrot is 
ook klant." 
Veel later 
de 
ambas- 


sadeur: „Och, niet ik alleen. Ik sleep 
er mijn collega's ook heen. Geestelijk 
leven en laten leven." 


31 Nederlanders 


Broeder 
Bruno 
is 
niet de 
enige 


Nederlander, die hier is 
neergestre- 


ken. 
Hij is wel 
een 
der 
weinigen 


op wier taalgebruik het lange ver- 
blijf op Trinidad nauwelijks van in- 
vloed 
is geweest. 
De Benedictijner 


communiteit, horende onder de Bel- 
gische 
congregatie, 
telt 
57 
leden. 


Hiervan komen er 
25 uit de West 


(het 
aartsbisdom 
Trinidad 
en 
de 


bisdommen 
Grenada, 
Brits-Guyana 


en 
Suriname). Er 
woont één Belg 


en er zijn 31 Nederlanders, van wie 
slechts 
enkelen 
genaturaliseerd 
tot 


Brits 
staatsburger. Vader Abt, Dom 


Adelbert 
van Duin 
(doctor 
in 
de 


filosofie van 
de Benedictijner 
uni- 


versiteit 
San 
Anselmo 
en in 
het 


kerkelijk 
recht van 
de Lateraanse 


universiteit, beide te Rome, als be- 
zigheid 
tijdens 
de tweede 
wereld- 


oorlog) 
is een rasechte Rotterdam- 


mer. 
Hij 
zegt 
het zelf, 
want zijn 


fijngeformuleerde 
antwoorden 
en 


zijn ascetisch voorkomen boven een 
voornaam 
borstkruis 
hebben 
niets 


van een zoon van een havenstad. 


Vader Abt is niet alleen .een vader 
voor zijn 
Benedictijnen; 
hij 
is 
het 
voor de gehele bevolking. Hij is het 
volgens de regel van Sint Benedic- 
tus, 
die 
geldt voor 
alle tijden 
en 


waarvan 
de hoofdpunten 
zijn 
het 
christelijke leven in alle simpelheid, 
samen 
met 
de 
evangelische 
raden. 


Het belangrijkste, 
zegt 
Vader 
Abt, 


is de beleving van het Evangelie. En 
dit behoeft geen nadere uitleg. Voor 
de Benedictijner samenleving, die hij 
graag overbrengt op de gehele sa- 
samenleving geldt, dat alles zo wordt 
ingericht, dat de zwakken het kun- 
nen volbrengen en dat de sterken er 
voldoening in kunnen vinden. 


Al lijkt het niet zo na deze uit 
spraken, ook onder de Benedictijnen 
heeft Onze Lieve Heer 
aparte kost- 
gangers, die toch in het gehele be- 
stel een 
belangrijke taak kan 
zijn 


toebedacht. 
Een 
van 
hen 
is 
de 
stichter 
geworden 
van 
de 
neder- 
zetting der Benedictijnen 
op Trini- 
dad, gekomen uit Bahia, Brazilië. 
Onder 
paus Leo XIII 
werd 
de 
eerste stap gezet. De Belg mgr Van 
Caloen wilde missiewerk doen. Bra- 
zilië werd zijn werkterrein; de eerste 
monniken staken over en zij namen 
jongens van een jaar of twaalf mee 
om alvast het voortbestaan van de 
nieuwe gemeenschap veilig te stellen. 
Het waren niet allemaal blijvertjes, 
hetgeen de scheepvaart van die da- 
gen ten 
goede 
kwam. Een van 
de 
overgestoken monniken was de voor- 
malige redemptorist 
de Caigny. 
die 
in 
Maredsous 
bij 
de Benedictijnen 
was ingetreden, 
tijdens 
zijn 
novi- 
ciaat naar 
Brazilië vertrok 
en 
bij 
aankomst direct tot novicenmeester 
werd 
aangesteld. 
Don 
Mayeul 
de 
Caigny, een 
geëxalteerd man, werd 
abt van 
de St Sebastians 'Abdij in 
Bahia en 
moest met de zijnen het 
land verlaten, toen een golf' van se- 
cularisatie het kloosterleven verlam- 
de in Brazilië. Mgr de Caigny kreeg 
in oktober 1911 verlof zich met enige 
monniken te 
vestigen 
op Trinidad. 
in een armelijke hut als waarin ook 
dc meeste Trinidadians leefden. Hij 
werd grondlegger van de nieuwe abdij 
en wist zich 'te handhaven tot 1922. 
In 
1923 trok hij zich óp eigen ver- 
zoek terug in Florida. 


Dagorde in de Benedictijnerabdij 
van de H. Maagd Maria in Bal- J 
lingschap, 
Mount 
St 
Benedict, j 


Trinidad. 
1 


4.55 uur: Opstaan; 
; 


5.15: Lauden, 
primen, 
terts, 


daarna missen; 


7.00: Ontbijt; 
; 


7 45: Conventmis; 
8 30—11.00: Lessen 
door 
paters: 


aan leerlingen van de abdij- ; 
school en het aartsdiocesaan 
groot-seminarie; 


9 00—18 00: Zielzorg door paters 


in de spreekkamer, werk door 


de broeders in de abdij, in de 
religieuze winkel en de kip- 
penfarm; 
, 


11.45: Sexten en nonen; 


12.05: Middagmaal; 


13 00' Hervatting van 
de 
lessen, 


HOU—IS 00: Sport 
door 
fraters; 


1500: Gezongen 
vespers, 
daarna 


hervatting van studie en werk; 


18.45: Metten; 
19.30: Avondmaal en recreatie tot 


20.15; 
20.15: Completen; 
21.30: Dagtaak 
beëindigd. 


De 
maaltijden 
worden 
normaal, 


doch 
matig 
samengesteld 
Drie 


dagen 
in dc weck wordt 
geen 


vlees bij 
de maaltijden gebruikt. 


Stempel '14-'1B 


De oorlog van '14—'18 
was van 
doorslaggevende betekenis voor het 
Nederlandse 
stempel, 
dat 
door 
de 
afkomst van vele Benedictijnen, 
op 
de 
abdij 
zou 
worden 
gedrukt. 
In 
die oorlog werden 
de Duitse 
mon- 
niken op dit Britse 
eiland geïnter- 
neerd; 
de Belgen opgeroepen voor 
dienstneming aan het Yzerfront, de 
afscheiding 
van 
het 
zuidwestelijk- 


ste puntje .van België, dat staande 
bleef tegen de Duitse indringers. En 
dc 
Nederlanders, 
zij 
bleven 
alleen 
achter 
in 
dc 
kloostergemeenschap 
van Trinidad, op de Mount St. Bene- 
dict. 


Pater Prior Van der Sanden, 
ge- 
boortig uit Uden, is er al van 1913. 
Het college van 
de Kruisheren 
in 
zijn 
geboorteplaats heeft veel 
toe- 
komstige Benedictijen van Trinidad 
opgeleid. 
Ildefonsus 
Schroots 
van 
Schcveningen, 30 jaar op de Mount, 
derde rector van 
het aartsdiocesaan 


seminarie, is een van hen. 


Met welke 
geest de eerste 
mon- 
niken hier kwamen, is ondefinieer- 


baai*, 
zegt 
Vadaii Abt. 
Hun 
spiri- 


tualiteit 
is 
een 
open 
vraag. 
Doch 


na hen is langzamerhand een geest 
gegroeid, 
die kenmerkend 
is voor 


de gemeenschap. Een sfeer ook, die 
de buitenwacht 
aanspreekt. 
Vooral 


het gemeenschapsleven en het koor- 
gebed trekt hier ontzettenc.. De men- 
sen voelen 
zeer 
religieus, 
ook 
de 


niet-katholieken en vooral de hindoes- 
De gregoriaanse muziek lijkt in de 
verte 
op de steeds herhalende 
me- 


lodieën, 
die 
's 
avonds 
opklinkend 


uit het 
dal 
het verre 
oosten 
pal 


tegen de voet van de Mount brengen. 
En 
dan de plechtigheden 
met 
de 


kerkelijke 
gewaden; zij 
begeesteren 


weer de prachtlievenden. 


Doch het meest, zegt Vader Abt, 


trekt de openheid van de klooster- 
gemeenschap. Vroeger zaten de mon- 
niken in een 
hutje, er werden 
ge- 


moedelijke 
praatjes 
gemaakt. 
Nu 


leeft dit gesprek voort in de spreek- 
kamers, 
die veel 
weg hebben van 


een consultatiebureau. ledereen kent 
de Mount. ledereen komt naar 
de 


Mount. Er 
komen 
er zoveel, 
zegt 


Vader Abt, dat je net als een dok- 
ter 
een 
boek 
moet 
bijhouden met 


naam 
en 
moeilijkheden. 
Want 
als 


ze terugkomen, verwachten 
zij 
een 


teken van herkenning. En wanneer 
dit uitblijft, komt 
de teleurstelling 


ervoor 
in 
de plaats: Look 
father, 


you forgot 
my face. 


De mensen zijn vrij tegenover de 


Benedictijner 
priester. Alle proble- 


men geven zij 
door. Zij zien in de 


monniken 
mensen 
van 
God, 
die 


meer dan menselijke macht hebben. 
„Zij 
verwachten, 
dat je kunt 
zeg- 


gen, wie bv. 
de dief is. En als ik 


dan zeg: ik weet het niet, denken 
zij 
toch: 
hij 
weet 
het 
wel, 
maar 


hij wil het niet zeggen." De 
men- 


sen zijn zeer godsdienstig, de creool 
en 
de 
hindoe, maar ook 
zeer 
be- 


angst. Obeah, tovernarij, is schering 
en inslag, zoals op de Antillen nog 
bruha 
leeft. En zijn komen 
liever 


bij de paters dan bij de eigen pries- 
ters, wanneer zij niet katholiek zijn. 
Hun gevoelens zijn niet altijd even 
sereen. 


Dc 
paters runnen 
het 
aartsdio- 


cesaan 
seminarie (25 studenten, 
13 


afgeleverd) 
van 
de 
geestelijkheid 


van het eiland, die vooral uit lerse 
Dominicanen 
(50 
en 
17 segulieren) 


bestaat. Zij leiden een Abdijschool, 
waar 
vandaan 
ook 
toevloed 
komt 


naar het seminarie. Zij hebben pa- 
# 
Gezicht op de Mount St Bene- 


dict met de complexen 
van abdij, 


abdijschool, guesthouse en seminarie. 


rochies in San Fernando 
a Pierre, 


Zij 
doen aan 
jeugdwerk en steel- 


bands. Zij bemiddelen bij 
de over- 


heid 
als het nodig is en 
waar de 
gewone 
man het inzicht ontbreekt. 


De 
paters 
zijn 
de 
vraagbaak van 


iedereen 
en 
de 
gastheer van 
een 


arme hindoe, die naar de cafetaria 
gaat of van de diplomaat, die zich 
naar 
het 
Guesthouse 
begeeft 
voor 


een full tea. 


De Mount 
is uitgegroeid tot een 
machtig bolwerk, ook in steen. Een 
forse 
bibliotheek, 
voorlopig 
abdij- 


kerk, 
versterkte 
opgaande 
wegen, 


slingerend omhoog, een al half met 
wandelgangen 
omheind 
voorplein, 


waar later een abdijkerk front krijgt, 
terwijl 
het koor in het dal steekt. 
Het is allemaal eigen werk van 
de 
Benedictijnen, begonnen als er geld 
is 
en 
voortgezet 
onder de 
bouw- 
kunstige 
leiding 
van 
de 
gebaarde 


broeder Gabriel Mokveld van Delft, 
eertijds 
wagenmaker, 
thans 
bouw- 


heer. In 
1940 begon de bouw van 
de huidige complexen pas goed. De 
Amerikaanse militairen, 
die 
op dit 
Britse eiland gelegerd waren, hielpen 
mee. 
„Het was 
juist retraite, 
toen 
de eerste 
bulldozer op het 
eiland 
gromde ter ere Gods. De monniken 
waren bijna 
niet 
te 
houden. 
Ook 
ter ere Gods." 


De bouw ligt au even stil bij 
de 
klokketoren. Maar de wapening, die 
uit de betonnen kolos 
steekt, 
her- 
innert als 
een 
geheven vinger om 
toch 
vooral 
niet 
te 
versagen. 
De 
bouw zal worden afgemaakt. Zoals 


ook het geestelijk gebouw, dat wordt 
opgetrokken. De helft bijna van 
de 
gemeenschap 
is al „inheems". 
Be- 
gin januari treden al weer zes 
no- 
vicen in en is een van de huidige 
novicen een 
stapje dichter bij zijn 


ideaal 
gekomen. Die ene 
is 
weer 
een Nederlander, geboren in 
Maar- 
heeze, nu om en de bij twintig jaar 
en op tienjarige leeftijd geëmigreerd 
naar Suriname, waar vader zich als 
landbouwkundig ingenieur 
vestigde. 


Die ene heet frater Alfonsus Koen- 
raadt en hij heeft een licht accent... 
Alfonsus Koenraadt wordt Bene- 
dictijn op de Mount St Benedict, in 
de Abbey of Our Lady of Exile, van 
Onze Lieve Vrouw in Ballingschap. 
Maar Alfonsus 
mag 
niet 
denken, 
dat in dit Engelstalige klooster 
de 
Nederlandse zegswijze 
geld: 
gelijke 


monniken, 
gelijke kappen. 
In 
de 


eerste plaats verkiest men vrijwillig 
een 
nieuwe 
gemeenschap 
in 
een 


nieuw vaderland, 
met taal incluis. 


Bovendien ,is 
de Nederlandse 
zegs- 


wijze niet Benedictijns. 


Vader Abt Adelbert van Duin, 


van Rotterdam, zegt: „leder moet 
krijgen wat hij nodig heeft. 
Hij 


die meer krijgt, moet zich verne- 
deren, omdat hij zwak is. En hij 
die minder krijgt, omdat hij min- 
der nodig heeft, moet niet afgun- 
stig zijn. Zo heb je 'een perfecte 
balans. En dit is typisch voor Be- 
nedictus". 


De 
kleine 
Trinidadians, 
die de 


Abbey School bezoeken, prikken 
wel eens met hun vingertje in de 
nationale trots van hun leraren 
Want men mag lang of kort van 
huis zijn en de moedertaal bijna 
lierleerd, 
het 
vaderhuis 
blijft 


trekken. 
De Trinidadians weten 
dat en op het moment, dat een 
grote zwarte vogel 
in glijvlucht 


langs de ramen van het leslokaal 
scheert, 
hoog boven het dal, wij- 


zen zij: Look father, the K.L.M. 


De Volewijckers 
favoriet dank zij 
Rotterdammer 


MOUNT ST BENEDICT TRINIDAD. 
— De Volewijckers, 
die in de Ne- 


derlandse competitie 
van het 
be- 


roepsvoetbal matig meespelen, zijn 
op Trinidad tot de hoogste sporten 
van de roem opgeklommen. De Am- 
sterdammers danken dit aan een in- 
geving van een bescheiden Rotter- 
dammer, 
de 
Benedictijner 
pater 


Gregorius Kloeg, 
die als 
pastoor 


van Sai-nt John zijn hart dagelijks 
wegschenkt aan de jeugd. 


Natuurlijk kruipt zijn Rotterdam- 


se bloed naar waar het niet gaan 
mag; 
maar 
als 
goed 
Benedictijn 


beoefent 
hij 
de 
zelfbeheersing 
en 
richt 
hij zijn 
daden naar wijsheid. 


Wat had meer voor 
de hand 
gele- 


gen 
dan 
Feijenoord 
een 
kans 
te 


geven, 
waarvan 
hij 
de 
roemrijke 


vei-wikkelingen 
tegen 
Benfica 
ge- 


volgd 
heeft 
uit 
Nederlandse 
ge- 


illustreerde bladen, door goede vrien- 
den aan 
goede vrienden 
toegezon- 


den. Maar „Feijenoord" is voor zijn 
Engelstalige 
jeugd een 
onmogelijk 


woord 
en 
daarom is 
de keus 
ge- 


vallen op „De Volewijckers", bij in- 
geving. 


doch noemde De 
Volewijckers. 
Ik 


Dit is de huidige abdijkerk, later 
bedoeld 
als 
bibliotheek. 
Links 


de ommegang, 
waar de 
paters 


consult 
geven. 
Rechts 
van 
de 


kerk moet de rest van het kloos- 


tercomplex groeien. 


Eigenlijk Volendam 


Gregorius Kloeg is nauw betrok- 
ken bij de oprichting van een nieuwe 
steelband — hij had er al twee — in 
juni van dit jaar. De steelband, ook 
op de Antillen en in Nederland wel- 
bekend, vervult 
de functie, 
die 
el- 
ders door een fanfare 
of harmonie 
wordt 
ingenomen. Gregorius Kloeg 


stimuleert 
dergelijke 
activiteiten, 


omdat hierdoor zijn 
jeugd een wel- 
luidende bezigheid 
wordt 
verschaft, 


waardoor 
hij 
dertig 
jongens ten- 
minste drie avonden van 
de straat 


houdt. 
En 
uit 
de 
bioscoop, 
zegt 


pater Gregorius, met een klank in 
zijn slem, waaruit 
blijheid 
klinkt. 
Dertig creolen en Indiërs (stammend 
uit India en 
Pakistan) 
vinden 
be- 
zigheid en leren muziek; het is het 
enige wat deze Trinidadians onweer- 
staanbaar aantrekt. 


De 
steelbandleden 
vroegen 
met 
Zuidamerikaanse 
wijsheid aan pater 
Gregorius 
als 
penningmeester 
te 
willen fungeren. Hij 
accepteerde en 
zijn ambt 
groeide 
uit tot 
een 
be- 
schermheerschap. 
„Ik 
moest 
een 
Hollandse naam kiezen — de andere 
twee 
steelbands heten 
Harmonettes 
en 
Hot 
Spots 
—, 
ik 
moest 
een 
naam 
hebben, die 
ze 
konden 
uit- 
spreken 
en 
dacht 
aan 
Volendam, 


heb de Amsterdamse club een brief 
geschreven en 
gevraagd om mij in 


te lichten over de clubkleuren, 
die 


wij in ons embleem willen verwer- 
ken." 


De Staar 


Niet alleen pater Gregorius Kloeg 


is 
enthousiast, 
ook 
de Nederlandse 


ambassadeur in Trinidad, 
mr I. 
C. 


(Sjaki) 
Debrot, 
oud-minister 
van 


de Nederlandse Antillen, is gepakt 
door 
het 
initiatief. 
Hij 
heeft een 


teamtune (herkenningsmelodie) voor- 
gesteld, ontleend 
aan 
„Piet Hein" 


en ter instructie 
een 
grammofoon- 


plaat overhandigd, waarop de Maas- 
trecchter Staar mannelijk voorzingt, 
wat 
de Trinidadians 
willen 
ver- 


klanken. 
Als 
toegift 
heeft 
hij 
er 


een langspeler bijgedaan van liedjes 
van Padu del Caribe (Lampe), ve-j 
dette van Aruba. 
De 
jongens 
zul- 


len 
„hem" 
arrangeren 
en 
Aruba 


wijder klank geven. 


Ambassadeur Debrot heeft boven- 


dien tekst 
en 
uitleg gevonden voor 


de Hollandse naam. De Volewijckers.. 
zegt hij. is ontleend aan „vogelwijk" 
Aha, glunderden de Trinidadians, dat 
komt 
prachtig uit. 
En 
zij 
hoorden 


in hun 
verbeelding reeds 
de twin- 


kelende 
tonen ontfutseld 
aan 
legt 


olievaten van 
allerlei 
hoogte, even 


gewild als die der veelkleurige vo- 
gels van Trinidad. 


Shell en B.P. 


Prachtig 
uit kwam 
ook 
de hulp 


van 
Shell 
op 
Trinidad, 
die direct 


zes 
oliedrums 
beschikbaar 
stelde 


voor 
het 
nieuwe 
orkest; 
een 
bas- 


drummer 
alleen 
heeft 
er 
al vijf 


nodig. 
British 
Petroleum 
deed 
er 


nog een welwillende schep op van 
18 
vaten. 
Tezamen 
nog 
niet 
ge- 


noeg, maar 
aardig 
voor 
een 
goed 


begin. Dat is dan ook gemaakt op 
ac laatste zondag in september. BP 
en Shell 
waren bij het 
eerste 
op- 


treden 
vertegenwoordigd. 
Ambassa- 


deur Debrot 
moest 
wegens 
ambts- 


bezigheden verstek laten gaan. Maar 
b-H verhaal wil. dat daarbij 
steeds 


ziin- „Piet Hein" 
door 
zijn 
hoofd 


speelde. Pater 
Gregorius 
Kloeg 
en 


De Volewijckers zijn daar blij 
mee. 


Wij zijn kinderen van Hitler 
(Vervolg: van pagina 
9) 


dig dat men zijn toevlucht neemt tot 
William Schlamm, die in zijn laatste 
boek onbarmhartig met 
de 
jeugd 


heeft afgerekend en alle Westduitse 
mannen en vrouwen onder de dertig 
heeft afgeschilderd als seksueel ge- 
abereerde monsters. Om die ernst te 
schilderen is het wellicht veel beter 
te luisteren naar Leppich die tijdens 
het gesprek wel drie keer zei: „Ze 
hebben in Duitsland onlangs een zie- 
kenhuis moeten sluiten omdat er geen 
verpleegsters meer waren". 


Zo iets zit Leppich hoog, omdat het 


hem veel te veel over de Westduitse 
jeugd verraadt. Deze 
jeugd is niet 


meer bereidt tot charitatief werk. Of 
eerder: dc ouders van deze jeugd wil- 
len niet dat hun kinderen tegen be- 
trekkelijk 
lage salarissen 
zich 
in 


dienst stellen der mensheid. De jonge 
vrouwelijke ingenieur vertelde: „Ik 
had veel liever een charitatief be- 
roep gekozen. Maar mijn vader wil- 
de niet. Die zag graag dat ik in het 
leven aanzien bereikte, veel geld ver- 
diende. Daarom 
moest ik wel naar 


de Hochschule of ik wilde of niet". 


Deze 
jeugd schijnt 
haar idealen 
moedwillig ontnomen te worden. Na 
al wat hierboven geschreven staat, 


klinkt 
dat 
„idealen" misschien wat 
onwezenlijk. Maar toch 
is 
het het 
juiste woord. Deze 
jeugd heeft 
in- 
derdaad nog idealen, al zijn het er 
maar een paar. Leppich: „Kijk, wij 
zijn internationaal niet zo belast als 
de westelijke ex-koloniale mogend- 
heden. In Azië, Afrika en Zuid-Ame- 
rika kunnen 
de Duitsers 
ontzettend 
veel goed doen.. Je mag inderdaad 
zeggen dat de Duitsers in de wereld 
geliefd zijn, hoe gek het achttien jaar 
na 
de 
Tweede Wereldoorlog 
ook 
klinkt". 


Die populariteit is uit te buiten. 


Een vastenactie 
in 
West-Duitsland 
brengt het ongehoorde bedrag van 35 
miljoen Mark op. Het onderontwik- 
kelde gebied zegt de Duitser kenne- 
lijk iets. Hij stelt er prijs op zijn po- 
pulariteit in de wereld met klinken- 
de munt te betalen. Leppich: „Ik heb 
een actie ontketend onder de jonge- 
ren voor een leprozen-kolonie in In- 
dia. Vierhonderd meisjes en jongens 
gaven zich zonder slag of stoot op. 
Is dat edelmoedig of niet?" 


Internationale hulp is kennelijk een 


Westduitse ideaal, waarvan de be- 
langrijkheid 
niet 
onderschat 
mag 


worden. In 
deze 
eenwordende we- 


reld — wc vergeten nogal gauw dat 


de voormalige Bondskanselier Ade- 
nauer een groot Europeaan is — kan 
de Bondsrepubliek 
inderdaad 
een 


heel aparte functie vervullen. Dat de 
jongeren dit beseffen, 
is een zegen, 


Leppich: „Je kunt deze jeugd werke- 
lijk een opgave stellen, een opgave in 
de grote wereld. 
Daar worden 
ze 


warm van. Daar zien ze iets in". 


Ergens 'warm van worden. In deze 


tijd van Kerstmis 
buiten het strikt 


huiselijke een moeilijk te vatten be- 
grip. „Als het goed was" zegt Lep- 
pich, ,dan zou deze jeugdwarm moe- 
ten worden van de geest. Kijk, alles 
hebben we tegenwoordig: een sport- 
geest, een zakelijke geest, een teen- 
agersgeest. Alleen 
de Heilige Geest 


ontbreekt. Ja, dc Heilige Geest is ei 
niet". 


Als het over een paar dagen Pink- 


steren was dan zou' schrijver dezes 
U namens Leppich gevraagd hebben 
om het gebed „Veni sancte spiritus". 
Morgen is het echter Kerstmis, 
het 


feest van de Duitsers, het feest van 
de tweede, niet van de derde per- 
soon van de H. Drieëenheid. Niette- 
min, we wagen het erop. Zeg maar: 
„Kom, o, Heilige Geest...." 


NICO BERGKAMP 
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Vader Abt en 


een 
hindoe 
van 


Trinidad, die 
tui- 


niers 
' voor 
de 


abdij. 


99 
Broeder 
Ga- 


briel Mokveld van 
Delft 
(met 
hoed) 


bekijkt 
de 
stand 


van zaken 
bij de 
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I 
A Merry Christmas and a Prosperous 1964 
1 


Het Bestuur van de 


KONINKLIJKE NEDERLANDSE VERENIGING 


„ONZE VLOOT" afd. Aruba 


betuigt langs deze weg haar oprechte dank voor de spontane 
steun, welke zij allerwege, bij haar inzamelingsactie mocht ont- 
vangen. 


ONZE VLOOT, wenst haar leden, commandant en de gehele 
bemanning van de Marinierskazerne Savaneta, alsmede de gehele 
bevolking van Aruba een ZALIG KERSTFEEST en een VOOR- 
SPOEDIG 1964. 


Wij hopen ook in 1964 op U allen te kunnen rekenen. 
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MERRY CHRISTMAS j 


and 


HAPPY WH YEAR 
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*Dank 
aan 
onze vele klanten,s 


ïook in 1964 rekenen wij op v£ 
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en staan voor U klaar. 
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BESTUUR EN LEDEN 
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l 
e. 
J 
van de 
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ARUBA 
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WENSEN ALLE SPORTLIEFHEBBERS, SPORTCLUBS, 
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* 
ZIJ DIE OP ARUBA DE SPORT DAADWERKELIJK STEUNEN 
J 
1 
* 
EN DE GEHELE ARUBAANSE GEMEENSCHAP 
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! 
een VROLIJK 
KERSTFEEST en 
f 
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GELUKKIG EN SPORTIEF 1964 
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t 
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DIRECTIE 
en 
PERSONEEL 
van 


Aannemersbedrijf 


PETROM & CROES ARUBA IV. 


wensen 
hun 
cliënten 


een 


Zalig Kerstfeesï 


en 
een 


Voorspoedig Nieuwjaar 
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HET AANNEMERS- EN EMBALLEERBEDRIJF 
ï 


f 
HOLMAN-VAN EERDEN ! 
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J 
Guyabastraat, Dakota, Aruba 
* 
* 


T 


J 
wenst haar clientèle en de gehele Arubaanse gemeenschap 
* 


i 
Zalig Kerstfeest 
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* 
i 
| 
en Voorspoedig 1964 
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MERRY CHRISTMAS 
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ï 
and 
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I 
HAPPY NEW YEAR 
f 
ï 
* 
J 
WARENHUIS VAN DER REE en £ 
1 
? 
$ 
LA VICTORIA 
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! 
I 
J 
_<4 joyous Christmas 
to you 
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* 
* 
% TO YOU OUR CUSTOMERS, AT THIS VERY FESTIVE SEASON, ï 
* 
? 
* 
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ï 
WE WISH ALL BLESSING. 
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* 
* 
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Surinaamse Politieke Kring Aruba f 
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i 
1 
j 
wenst ALLEN, doch in het bizonder haar LEDEN, 


Prettige Kerstdagen 
| 


$ 
en een 
£ 


ï 
Gelukkig en Voorspoedig 1964 
| 
ï 
OOK IN HET NIEUWJAAR REKENEN WIJ OP U ALLEN. * 
5 
$ 


Het personeel van 
!; 


j British American (Life) Insurance Company Ltd. 


Aruba, 
i! 


dankt langs deze weg voor de medewerking en 


\', 
het vertrouwen, dat de Arubaanse gemeenschap 
in haar heeft gesteld. 
!; 


Ook in 1964 staan wjj voor U klaar. 
Wij wensen U allen, in het bijzonder onze polis- 
jl 


houders, 
] \ 


PRETTIGE KERSTDAGEN 
en EEN 
VOORSPOEDIG 
1964. 


Stichting Jeugdcentrale „LA SALLE" 


wenst 
aan al haar leden, leiders, de ouders van de leden en aan allen 
die ons bij het werk voor 
de Arubaanse 
Jeugd 
steunen: 


een Zalig Kerstfeest 
en 
Gods beste zegen in het 
Nieuwe jaar. 


Het Hoofdbestuur, 


Huize „Maris Stella", Savaneta 


i-^"I*^ 
Jeugdclub „Don Bosco", San Nicolaas 


& n M 
De Sint Jansknapen, San Nicolas 


*1 . 
Jeugdclub „Rapid", Savaneta 


I ' 
Jeugdclub „Brasil", Brasil 


"_JN^_^ Ira» 
nt Jozefbond, Santa Cruz 


y____^ 
Union Juvenil 
Noord", Noord 


De Trupialen, Oranjestad. 
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Kitahara 


Satoko 


1 


%. 
N 1958' op. 23 Januari' te half negen in de 


j^\_^-S» 
morgen stierf Kitahara Satoko, in Japan 


—^ 
beter bekend onder de naam Maria-van- 


Japan telt vele martelaren, en die bewon- 
*t men. Maar er zijn nog meer nationale helden, die 
e,»eens hun leven offerden voor een idee, met name het 
herland en de keizer, en die bewondert men op dezelfde 
Jöier. Het is ook geen bewondering voor de blijken van 


dezer martelaren en nationale figuren, 


*&r voor de consequentie waarmee ze hun plicht hebben 


wie in iets gelooft— het vaderland of Christus — 
'i en sterii eïvoor. 


Dochter van 


professor 


deelde lot van 


uitgestoten 


Voddenrapers 


Oneindig groter is 
te bewonde- 
V van de katholieke Japanner. 
[n ook van vele niet-katholieker 
.°or 
iemand 
ais 
Vincent!u. 
a 


Nlo, I'Abbé Pier'e of Kitaharf 
ptoko, 
de dochter van 
een pro- 


die acht jaar 
ang temid 


eü van de vodden, .'.pper.. in Ari- 
Niaehi — het Mierendorp langF 
!6 Sumidarivier bij Tokio — leef- 
,fl en er stierf. 


Zuiver menselijk 


L^at is het christendom, dat tot de 
fbeelding 
en 
het 
hart 
van 
de 


JPanner 
spreekt, 
want 
het 
eist 


meer moed dan zich een 
,> laten doden. Het is elke 
dag 


fWeuw sterven: in zijn persoonlijke 
?" 
zijn 
familietrots, 
zijn 
maat- 


P&Ppelijke stand. Niets schuwt een 
ipanner zo zeer als de vernedering 
? hem, in 
het 
oog van 
anderen, 


?* gezicht doet verliezen". En dat 
,'lst deed het meisje Satoko, 
gedre- 


in door een liefde, een zelfverloo- 
J*«ing en een 
medelijden, die tot 


, f over de g"enzen van het zuiver 
lelijke reikten. 
l&J was de dochter van 
professor 


£t!>h.ara, en behoorde tot een wei- 
felde 
burgerfamilie. 
Door 
haar 


ptact met de in Tokio gevestigde 
,?aanse 
kloosterzusters, 
waar 
ba- 


(s° op school was 
geweest, kwam 


t tot het katholicisme en 
ontving, 


K haar 
doopsel, 
de naam 
Maria, 


ffls zovele andere Japanse katho- 
?*e meisjes droomde Satoko ervan 


L het klooster te kunnen treden: 
£* toen bleek hoe zwak haar gs- 
?<*heid 
was, 
werd zij 
niet aan- 


Van nature zeer edelmoedig, 


J overtuigd dat een 
christen 
ook 


t het 
praktische' leven 
voor 
ac 


Hchap van het evangelie moet 
J^igen, 
hoopte 
Satoko, 
dat 
God 


}*. niettegenstaande een. wankele 
C°hdheid toch tot zijn dienst zou 
l&en. 
,_ 
bevallig ontmoette 
ze een 
broe- 


der conventueel, broeder Zeno, die 
twintig 
jaar voordien tezamen met 


de Pool pater Kolbe, 
die 
de 
hon- 


gerdood stierf in een Duits concen- 
tratiekamp, in ruil voor het leven 
van 
een 
andere 
gevangene, 
naar 
Nagasaki 
gekomen, 
nog 
altijd 
niet 


veel Japans had geleerd, maar met 
gloeiende ijver doorging 
de armen 
te 
helpen, 
daarbij 
onvermoeid 
de 
goedheid van 
Onze 
Lieve 
Vrouw 
verkondigend. Broeder Zeno was het 
die 
Satoko 
in 
het 
Mierendorp 


bracht, een stuk ongeplaveide kade 
langs de Sumida, vlak bij 
de mon- 
ding in de baai van Tokio: modde- 
rig, ongelofelijk smerig en onhygië- 
nisch. 
Daar 
woonden 
de 
armsten 
die, te fier om te bedelen, toch aan 
de kost trachtten te komen door het 
ophalen en verkopen van afval. 
Satoko had natuurlijk 
wel 
eens 
over 
die uitgestotenen bij 
de Msa- 
kusa-brug gehoord: zij wist, in theo- 
rie, wat 
armoede en honger 
bete- 
kenden, maar toen zij voor de eerste 
keer 
het beruchte 
Mierendorp 
be- 
trad, werd zij ziek van walging en 
ellende. 
Het 
was 
een 
onbekende 
gruwelijke wereld, waarin zij 
plot- 
seling binnenstapte, een wereld die 
trouwens 
geen 
enkele toerist 
ooit 
te zien krijgt. 
Want je komt 
niet 
zomaar in het Mierendorp of aan- 
verwante etterplekken van het kleu- 
rige 
Japan. Satoko keerde er terug 
en trachtte de kinderen, 
die tijdens 
de afwezigheid van hun ouders aan 
hun lot werden overgelaten, te hel- 
pen. 


Het was alsnog niet gemakkelijk- 
want de kinderen hadden nooit v_m 
een 
buitenstaander 
vriendelijke 
woorden gehoord. Alleen do scheld- 
naam „voddenrapersjong" kenden ze 
En 
ze waren 
even 
trots 
als 
hun 
verbitterde ouders. Satoko bleef toch 
en leerde hen zingen, vertelde hun 
over 
de legendarische helden 
over 
Jezus, 
die veel 
meer van dè kin 
deren hield dan van de volwassenen 
en 
die de hypocrieten zo 
ongezou- 
ten 
de waarheid 
had. durven 
zeg 
gen. Aanvankelijk stonden de vod- 
denrapers, 
die zelfs 
een 
soort van 
burgemeester 
hadden 
in 
hun 
dom 
wantrouwig 
tegenover 
de 
mooie 
keurig geklede en zo melodieus pra- 
tende 
juffrouw, 
maar 
omdat 
ze 
merkten 
dat hun kinderen zich aan 
Satoko 
hadden 
gehecht, 
liet 
men 
haar tenslotte 
doen. Ze 
zorgde 
er- 
voor, dat de kleintjes voor de eerste 
keer een echt kerstfeest kre-en met 
lampions en liederen en snoe^d! 


Eigen tehuis 


Maar de liefde van het tuberculeuze 
meisje-ging -veel verder. Geen aal- 
moezen hadden de voddenrapers van 
£h-.-°cma£hl ?odig' 
doch een 
eigen 
tehuis. Dat 
hadden 
ze 
niet. 
Zelfs 
de 
grond 
waarop zij 
hun krotten 
m elkaar hadden 
getimmerd, 
be- 
hoorde aan de stad, en de dienst voor 
volksgezondheid 
had 
beslist 
het 


Mierendorp plat te laten branden en 
de voddenrapers naar de vier wind- 
streken te verjagen. Het Mierendorp 
was immers een schande voor Tokio 
en voor heel Japan. Hoewel slechts 
een 
vrouw, 
plaatste 
Satoko 
zich 


voor een bovenmenselijke taak: zor- 
gen dat de grond aan 
de vodden- 
rapers 
zou 
worden 
toegewezen. 


Honderd 
miljoen 
vroeg 
het 
stads- 
bestuur 
voor 
die 
strook 
modder. 


Waar moesten de armen zoveel geld 
vandaan halen? 


Toen, op een dag, werd Kitahara 


Satoko 
door 
de 
mensen 
van 
de 


' krant ontdekt. De reporters zwerm- 


den over het Mierendorp, namen no- 
ta's en foto's, schreven enthousiaste 


j artikelen en 
steunden het voordien 
: absurd gedachte plan van het jonge 


meisje. 
Er kwam geld. 
Maar lang 


niet voldoende. 


Inmi'V-els had Satoko zich voor- 


: goed tupsen de voddenrapers geves- 


tigd. Het 
was 
gemakkelijk, zei ze, 
om elke avond naar haar gezellige 
huis terug te keren: dat was geen 
christelijke 
naastenliefde. 
Om 
nie- 


mand te 
storen, en gezien de toch 


reeds zo beperkte woonruimte, bouw- 
de Satoko een stuk tot boven een 
ander, 
slechts bereikbaar langs een 
gammel laddertje aan de buitenkant. 
Daar 
leefde zij, 
voddenraapster te- 


midden van de voddenrappers, arm 
temidden van 
de armen. 
Zij 
trok 


elke 
morgen zelf een karretje 
om 


het afval op te 
halen, 
dat tijdens 


de 
nacht, 
als na het terugtrekken 


van 
een 
vloed, in de straten van 


de stad werd achtergelaten. Met het 
verdiende geld bezorgde zij 
de kin- 


deren 
een 
uitstapje naar 
Hakone, 


voor deze kleuters, die nooit bergen 
hadden gezien, het paradijs. 


Niet 
iedereen 
ging 
met Satoko's 


hartstochtelijke 
liefde- voor 
de 
ar- 


men 
en 
verschoppelingen 
akkoord. 


Zij, 
die haar 
het 
sterkst 
hadden 


moeten 
steunen, 
stonden 
er 
vaak 


sceptisch 
tegenover. 
Een 
door 
de 


kloosterzusters 
aangeboden 
paas- 


feest werd een fiasco: 
en toen 
de 


smetteloos 
geklede nonnen uit 
een 


dure wagen 
stapten 
om 
op 
hun 


beurt 
de mensen uit het 
Mieren- 


dorp te komen 
helpen, werden zij, 


die angstvallig de rokken optrokken 
om hun uniform niet te besmeuren, 
op geschimp en hoongelach onthaald! 
Satoko had 
goed gezien: geen lief- 
dadigheid vroegen de voddenrapers, 
maar een liefde, die zich totaal in- 
zet. Voor ons is het beter een mens 
te hebben, die ons vertrouwt en in 
ons gelooft, zei één onder hen, dan 
tienduizend of een miljoen hovaar- 
digen, die ons komen „helpen" 
De uiterst gevoelige Satoko werd 
meer dan eens 
gekwetst door het 


onbegrip van 
hen. 
die zij 
blind 


bewonderde en in wie zij het mens- 
geworden evangelie zag. 
Tenslotte 


werd zij zo zwaar ziek, dat ze naar 
een 
sanatorium moest worden 
ge- 


bracht. En 
zoals het heel dikwijls 


gebeurt: toen ze terugkeerde, 
nade- 


den anderen haar werk uit de handen 
genomen. 


Het 
Mierendorp ging vooruit: 
in 


de kranten groeide de belangstelling 
en men beschikte reeds over drie- 
kwart van 
dè vereiste som om de 


grond te kopen. De 
eerste reactie 


van Satoko was zeer menselijk: 
zij 


voelde zich uitgestoten en nutteloos 
geworden. Het Mierendorp was haar 
werk 
geweest: zij 
had ervvan 
ge- 


maakt wat het thans was. Nu kon 
men haar blijkbaar missen en gingen 
anderen met de eer strijken. En juist 
op dat moment beweest dit kleine, 
lichamelijk zwakke kind, dat ze on- 
eindig meer in zich droeg dan een 
naastenliefde zonder 
meer. 


Satoko was uit het houi van 
de 


echte 
heiligen 
gesneden. 
Na 
de 


eerst 
ontgoocheling 
hervatte 
ze 


haar werk. Wat kwam het erop aan, 
wie zou worcten 
geëerd en geloofd. 


Wat 
voor 
belang had 
het 
indien 


derden, die niet de eerste moeilijke 
uren hadden gekend, thans de wet- 
ten 
dicteerden en het dorp organi- 


" seerden, 
met 
do officiële instanties 


over 
de aankoop van grond onder- 


handelden? Had 
zij 
misschien voor 


de eer gewerkt? Het zou wel arm- 1 
zalig zijn terwille van een voorbij- j 
gaande schimmige eer te sterven. 


In ruil voor yens 


Satoko zweeg, glimlachte. Vergeet 


de glimlach niet. Dat was de slogan 
waarmee ze de geestelijke depressie 
trachtte te overwinnen. Maandenlang 
nog lag zij daar, en wachtte. Wachtte 
op de dood. Voor haar bed had ze 
een 
papiertje 
opgehangen, 
met 


iaarop de som, die nog moest wor- 
den bijeengegaard: 
25.000.000 
yen. 


Zij had in de heiligenlevens gelezen, 
iat . sommige 
heiligen 
hun 
leven 


hadden aangeboden in ruil voor een 
gunst. 
Satoko 
deed 
hetzelfde. 
Ik 
wil graag sterven, in ruil voor die 
ontbrekende yens, zei ze. Het geld 
kwam er en diezelfde dag stierf Ki- 
tahara Satoko. 


Ze 
is 
gestorven 
zonder 
de 
in 


klassieke hagiografieën gebruikelijke 
„laatste woorden" te hebben gespro- 
ken: zij stierf zwijgend, zoals zij 
de 


laatste 
maanden 
had 
geleefd. 
Met 


een glimlach, zorg dragend een an- 
der niet te hinderen. Op haar be- 
grafenis 
schreiden de voddenrapers. 


En dat is in Japan wel hoogst on- 
gewoon. De pers was aanwezig. En 
"opnieuw verschenen 
In 
de kranten 
artikelen over Maria van het Mie- 
rendorp Kitahara 
Satoko: 
een hei- 
lige van 
en voor -onze tijd. 


MARIA ROSSEELS 


Eurovisie: 


BRUSSEL — 
De portier van 


het Brusselse Paleis van Justitie 
keek 
wat 
landerig naar 
de toe- 


gangskaan, waarmee wij op een 
nogal vreemd tijdstip zijn domein 
zouden 
mogen betredea. 
Sinds 


die 
Eurovisie-mensen 
hierboven 


zitten, verbaas ik me nergens meer 
over", zei hij 
,nu 10-jpt men hier 


op de gekste momenter in en uit". 
Even latei- staan wij, dank /.ij een 
snelle lift, 
op het hoogste 
punt 


van 
Brussel, 
de zolder van 
het 


Paleis van Justitie, met griezelige 
gangetjes en spelonken waar men 
vroeger stellig op staande voet de 
vonnissen moet hebben voltrokken, 
die beneden door rechtsgeleerder 
in 
zwarte 
loga's 
werden 
uitge- 


sproken. Hier hoog boven Belgisch 
grondgebied wordt 
tegenwoordig 


gerechtigheid bedreven: 
distribu- 


tieve gerechtigheid. 


Want hier, 120 meter hoog, spreidt 


Eurovisie beelden uit alle landen uit 
over 
een 
groot deel 
van 
Europa, 


van de wereld als het moet. Straks, 
met 
do kerstdagen, 
zal 
men 
met 


dat 
evenement 
weer extra 
worden 


geconfronteerd. Maar 
mèt de 
por- 


tier verbaast zich eigenlijk niemand 
er meer over, zo gemakkelijk 
aan- 


vaardt iedereen de ontwikkeling van 
de techniek. 


De 
mannen van Eurovisie — 
of- 


ficieel European Broadcasting Union 
— draaien hun hand er ook niet 
meer voor om. Zij 
gaan naar hun 


verk en verrichten er hun gecom- 
pliceerde 
handelingen, zoals 
ande- 


en aan de lopende band in de fa- 
briek. 
Dagelijks 
werk, 
want 
elke 


'ag worden er beelden uitgewisseld 
ussen de T.V.-stations van de deel- 
ïemende 
landen. Actualiteiten voor 


ie journaals, waarvoor Eurovisie zich 
vooral 
goed leent. 


's Ochtends 
vroeg reeds 
melden 


ie 
journaaldiensten van 
de 
Euro- 


visie-stations aan het centrale kan- 
toor in Genève, wat zij 
zoal 
aan 


filmreportages 
van 
actuele 
gebeur- 


tenissen te bieden hebben. 
Genève 


geeft dit op zijn beurt door aan alle 
stations met 
eraan 
verbonden 
de 


vraag, wie voor 
wat belangstelling j 


heeft. 
Als 
de antwoorden 
hierop| 


zal worden met het uitspreken van I 
de bij de later uit te zenden beelden 
behorende 
tekst. 
„Nog vijftien 
se- 


conden, nog vijf, Parijs ga uw gang". 


„Wij brengen u straks één minuut 


en twaalf seconden beelden van 
de 


uitreiking 
van 
een 
lit^"aire 
prijs. 


Er is een interview bij. U ziet op 
de 
eerste 
beelden 
links..." 
En 
zo 


gaat 
hij 
ongeëmotioneerd 
door. 


Het onderwerp heeft kennelijk 
zijn 


interesse niet. Maar dc Parijse com- 
mentator veert helemaal op, 
als hij 


opnamen van een bokswedstrijd aan- 
kondigt. 
Boeiende 
beschrijvingen 


geeft 
hij 
van 
elke 
dreun 
op een 


kaak, 
van 
elke 
smak 
tegen 
het 


canvas, 
van 
elk 
gebaar 
van 
de 


scheidsrechter. 
„Tjonge, zullen 
dat 


plaatjes 
worden", kreunt 
de 
tech- 


nicus verlekkerd en hij is zichtbaar 
teleurgesteld 
als 
de 
film 
„stom" 


blijkt te zijn 
en 
de 
dreunen 
dus 


niet hoorbaar zullen zijn. 


Veel zakelijker is de 8.8.C. „Wij 


brengen u beelden uit India", wordt 
gemeld, „eerst ziet u soldaten twin- 
tig seconden een dorp binnenmarche- 


DRAADLOZE 
STRALENKRANS 
RONDOM 


VROUWE JUSTITIA 
IN BRUSSEL 


Ir Dickinson is de man van het 


eerste Eurovisie-uur. 
Hij komt uit 


de telefoniesector, maar ziet de be- 
trekkelijkheid van alles voldoende 
in om, 
als hij zijn secretaresse no- 


dig heeft, 
niet één van zijn drie 


telefoontoestellen te gebruiken; 
hij 


brult dan liever hard door de deur 
heen: 
„Miss Faith!" 
en 
voegt er 


tegenover ons verklarend 
aan toe: 


Zo gaat het vlugger". 
Een 
goed- 


lachse Schot, 
die de eerste Euro- 


visie-experimenten in Lille nog mee- 
maakte in 1954 en toen zijn techni- 
sche spullen verhuisde 
naar Brus- 


sel. 


0 
Een groot paneel met tientallen knoppen en lichtjes, 'n microfoon, 


luidspreker en twee technici, die al deze griezelige zaken bedienen, zorgt 
ervoor, dat een goed deel van Europa met beeld en geluid onderling contai 


krijgt 


Honderd miljoen kijkers krijgen 


kerstverrassingen 
vers uit blik 


zijn ontvangen, wordt voor. de mid- 
daguren het zen^schema 
opgesteld. 


Dan be?int de activiteit in Brussel, 
het technische centrum. 


Leven in de koepel 


Kort 
na 
vier uur 
elke 
middag 


komt er fel leven in de koepel 
bo- 


ven 
Vrouwe 
Justitia. 
Want 
dan 


komen 
beelden 
en 
geluiden in 
de 


lucht. Het begint 
met geluid, want 


tegen half vijf begint de telefoni- 
sche 
conferentie 
tussen 
de 
T.V.- 


journaaldiensten. Er is hiervoor een 
permanent kabelcircuit 
opgebouwd. 


Bij 
toerbeurt 
fungeert 
één 
der 


hoofdredacteuren als 
voorzitter. 


Eerst 
spreekt 
men 
over 
de 
ko- 


mende 
uitzending. 
Italië 
roept: 


„Mensen, het is verschrikkelijk jam- 
mer, 
maar 
de 
door ons 
aangekon - 
digde reportage is 
nog niet klaar. 


De film is nog in het laboratorium. 
Ze werken 
eraan 
als 
gekken. We 


zouden als eerste moeten uitzenden 
volgens het schema, maar dat halen 
we 
niet. 
Mogen 
we 
nu aan 
het 


eind zenden?" 


Dan komt 
de schakeltechnicus in 


Brussel, die tot nu toe alleen maar 
wat knopjes heeft ingedrukt en 
de 


duizenden 
kilometers 
van 
elkaar 


verwijderde vergaderenden heeft op- 
geroepen, ertussen. 
„Dat 
gooit 
ons 


hele schema in de war. Alleen als 
-^e anderen zo tijdig klaar zijn, dat 
zij 
eerder kunnen zenden, 
heb ik 


geen bezwaar." 


„Wat vinden die anderen erfan?" 


vraagt de voorzitter. 


Och, het blijkt, dat ze wel willen 


meewerken, 
maar 
geestdrift 
is 
er 


nergens. 
Twee 
roepen er 
al, 
dat 


Italië 
le film 
maar 
per 
vliegtuig 


moet 
zenden, 
want 
ze 
hebben 


's 
avonds toch al weinig 
zendtijd 


over. „Het geluid zakt weg", meldt 
een Brusselse 
technicus. 
Hij 
heeft 


een indrukwekkend volle tas gereed- 
schap. Maar hij beperkt zijn 
ingrij- 


oen tot een 
ferme klap 
tegen 
de 


schakelkast. Het helpt uitstekend... 
Daarna wordt nog even gesproken 
over komende 
actualiteiten, die 
in 


ie komende dagen verwacht kunnen 
worden. 


Voorde„onderschriften” 


Dan 
volgt 
een 
pauze, 
niet 
lang 


echter, want de Brusselse 
schakel- 


man deelt alle deelnemers mee, dat 
„dertig 
seconden na nu" begonnen 


ren. 
Daarna 
15 
seconden 
zittende 


soldaten. 
Vervolgens 
30 
seconden 


meer zittende 
soldaten. Dan 
solda- 


ten 
drinkend." Dat 
drinken 
duurt 


volgens de 
aankondiging twee 
mi- 


nuten, want soldaten weten er weg 
mee... 


„Hoe staat het nu met Italië. Komt 


u nog tijdig klaar?" 


„Wel op tijd voor uitzending aan 


het 
einde, 
maar 
niet 
voorop." 


„Heeft iemand nog interesse voor 


Italië?" 


„Stuur het maar per vliegtuig, we 


hoeven niet meer." 


Het 
is kwart 
over 
vijf. Aan 
de 


wand van het kleine zolderkamc-tje 
in Brussel staan een reeks monitoren, 
waarop 
de 
Eurovisiestations 
hun 


testbeeld 
uitzenden 
ten 
teken, 
dat 


althans het inkomende beeld goed is. 
Van 
hieruit 
worden 
die 
beelden 


over 
enkele ogenblikken 
doorgege- 


ven 
naar 
de stations, 
die 
belang- 


stelling 
hebben 
getoond voor 
een 


bepaalde 
actualiteit. 
..Parijs 
over 
dertig seconden begint u met zenden." 


„Oké, 
over 
dertig 
seconden." 


„Stop, we hebben 
hier in 
Ham- 


burg geen beeld uit Parijs. Oh, daar 
komt 
't." 


En 
daar 
vliegen 
de 
kaakslagen 


door de lucht naar Brussel, persen 
zich door schakelknopjes en spetten 
dan 
naar 
Hamburg, 
naar 
Wenen. 
mar Londen en Kopenhagen. Indiase 
soldaten marcheren door dorpen en 
schakelkasten, president Lübke glim- 
lacht ons toe op de monitor. Na een 
kwartier heeft elk station 
de beel- 


den, 
die hem 
interesseren 
op 
de 


beeldband staan voor uitzending des 
avonds. Dan 
worden de monitoren 
uitgeschakeld. 


„Actualiteiten lenen zich het beste 


voor directe 
uitwisseling via Euro- 


visie", verfelt ons later ir J. Treeby 
Dickinson, 
de baas van 
de techni- 


sche 
afdeling 
van 
de 
European 


Broadcasting 
Union, 
in zijn 
grote 


kantoorgebouw 
te Ukkel. „Alle an- 


dere programma's kun je op beeld- 
band 
of film 
zetten 
en 
dan veel 


goedkoper met de post 
meegeven. 


Maar actualiteiten hebben haast. Het 
is 
indrukwekkend, 
zoals 
de 
PTT 


(Ned. Posterijen)-diensten in spoed- 
gevallen 
meewerken. De nieuwsuit- 
wisseling van 
's middags ligt vast. 


Maar 
het komt 
vaak 
genoeg voor, 


dat een T.V.-station 
's avonds nog 


snel 
even 
zijn 
correspondent in 


'Londen, 
Parijs 
of Bonn 
wil 
laten 


spreken over 
relletjes, 
verrassende 


verkiezingen 
of 
andce 
bijzondere 


gebeurtenissen. 
Dra 
moet 
er 
snel 


een bepaalde verbinding in 
elkaar 


worden 
getimmerd. Normaal vraagt 


P.T.T. 
een 
aanvrage 
vier 
dagen 


vooraf. 
Maar 
als 
het 
moet, 
doet 


men 
het heel onambtelijk 
in 
vier 


uur. Ze zeggen er dan wel bij: „Je 
moet er ons 
niet op aankijken 
als 


het niet allemaal goed gaat." 


Waarom Brussel? 


„Waarom juist Brussel?" 
„Nou, dat is een mengsel van toe- 


val en opzet. Kijk, we mossten we) 
ergens zitten 
op 
de 
grens 
tussen 


verschillende beeldlijnenstelsels. En- 
geland 
en Frankrijk 
en 
Nederland 


— om er maar een paar landen uit 
te 
pikken — 
hebben 
aiwijKenae 


stelsels. Wat dit betreft 
zou ten we 


misschien 
in tde buurt van 
Straats- 


burg 
nog 
iets 
beter zitten. 
Voorts 


moesten 
we 
een plek 
hebben, 
die 


per auto en vliegtuig goed en snel 
bereikbaar 
is. 
Verder 
bestond er 


sinds 1936 al een voorloper van de 
European 
Broadc.aeting 
Ur.inn 
in 


Brussel. 


Die 
organisatie 
Kon 
volgens 
de 


Belgische 
wetgeving alleen 
worde-." 


ontbonden na de oorlog, als de be- 
zittingen 
onder 
de oprichters 
zou- 


den worden verdeeld. Dat zou een 
hele 
toestand 
zijn 
geworden, 
want 


sommige landen-oprichters bestonden 
niet meer. Daarom is men in Brussel 
doorgegaan. En dat Paleis van 
Jus- 


titie 
is 
uitgekozen, 
omdat 
het 
zo 


hoog ligt. 


Maar al staan actuele uitzendingen 


dan voorop — waaronder ook 
be- 


grepen 
voetbalreportages. 
directe 


uitzendingen van 
de 
opening van 


een parlement en dergelijke — met 
Kerstmis heeft men toch ook altijd 
een 
technisch 
stuntje. Dan 
zingen 


in verschillende landen koren kerst- 
liederen achter elkaar 
en tenslotte 


tezamen. 
Achtereenvolgens 
brengt 


Eurovisie de kijkers dan zoals bv. vo- 
rig jaar in Wenen, in Malmö, in Lu- 
zern 
en in 
Wells dank 
zij 
snelle 


schakelingen, 
om 
de 
kijkers 
een 


indruk te geven van de eigengeaarde 
kerstgezangen in Oostenrijk, Zweden. 
Zwitserland 
en 
het Verenigd 
Ko- 


ninkrijk. 
En 
de stunt 
werd 
com- 


pleet, 
toen 
de vier koren 
tegelijk 


eenzelfde, 
internationaal 
kerstlied 


zongen. 


„Ingeblikt” 


Dat technische meesterwerk, reeds 


een 
traditie 
van 
Eurovisie, 
heeft 


echter 
ook 
weer 
zijn 
eigenaardig 


kantje. 
„We 
streven 
ernaar, 
onze 


mensen met Kerstmis 
niet meer te 


laten werken dan beslist nodig is", 
zegt ir Dickinson. En daarom is het 
schakelprogramma reeds 
twee 
we- 


ken 
tevoren 
uitgevoerd en 
op 
de 


band 
opgenomen. 
Men moet zoiets 


trouwens 
niet 
onderschatten. 
Want 


voor 
een uitzending van zon veer- 


tig minuten moesten op 15 december 
bijna vier uren worden uitgetrokken. 
Eerst 
waren er 
de repetities, 
toen 
gingen 
de nationale 
producers een 


kwartier 
lang 
overleg" -n, 
wat 
zij 


anders zouden willen. Daarna 
deed 


men 
het 
nog 
eens 
in 
zijn 
geheel 


over. 
Weer 
werden 
opmerkingen 


uitgewisseld 
en 
toen 
ging 
dan de 


échte 
uitzending 
de 
lucht in. 
Om 


niets aan het toeval over te laten 
bleef de verbinding 
nog een uurtje 


in stand om het eventueel nog eens 
dunnetjes over 
te 
di>en 
voor 
het 


geval er toch nog iets mis zou zijn 
gegaan. 


„Het is natuurlijk niet zo 
aardig 


om het programma in 
te blikken. 


Maar 
nu 
kan 
elk 
.geïnteresseerd 


station het uitzenden wanneer het het 
best 
schikt". 
Ten 
gerieve van 
de 
'S miljoen 
gezinnen, die in 
de 
16 


Eurovisie-landen 
een 
T.V.-toestel 


hebben staan. Ze kijken er niet meer 
van 
op. 
die 
(laten 
we schatten) 


ruim 
100 miljoen kijker 
van 
de 


kerstdagen. 
Ze 
hebben tot 
dusver 


al een dikke vierduizend Eurovisie- 
programma's in 
de huiskamers 
ge- 


had. 


ZIJ BRACHT DE ZON TERUG in 
trotwereld van Tokio'sMierendorp 


# 
Toen Satoko voor de eerste keer 


het haveloze Mierendorp binnenging, 
werd zy ziek van walging en ellende. 
Het was een 
onbekende gruwelijke 


wereld, waarin zij binnentrad. 


Als de avond valt en Vrouwe 


Justitva reeds 
ter ruste is, 
spatten 


van het Brusselse Paleis 
van Jus- 


titie impulsen de lucht in, die elders, 
in een Eurovisieland, 
worden ver- 


taald in plaatjes en praatjes. 
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Sincere good wishes to 
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KERSTNUMMERi l 


HOE VER 


STAAN WIJ 


EIGENLIJK 


VAN ELKAAR? 


Vrijwillig 
gekozen 
isolement 


bedreigt de Kerk in lerland 


/^ 
| 
OT nu toe heb ik nog geen enkele westerse collega-bisschop ontmoet die wist waar 


\è\*- 


Q 
i 
Samarai ligt, vraagt dus helemaal niet of zij 
enig 
idee hebben inzake onze 
be- 


s>i ° 
scheiden kerkgemeenschap op Australisch Nieuw-Guinea, die toch waarachtig ook een 
levend stukje van de ene Kerk is . . . 
Deze klacht door een attent concilieverslag- 


, 
gevers opgetekend uit de mond van mgr. Francis Doyie, is tekenend voor de situa- 


/!§ ") f%} C 
tic waarin de Wereldkerk zich in het jaar van het tweede Vaticaanse concilie be- 


A~WJ/ - t^SK. 
vindt. Samarai acht zich niet gekend en nog minder begrepen; 
Basoetoland toonde 


:AV-_->^ 
zicht pijnlijk verbaast over het feit dat de meeste Europese bisschoppen de proble- 


men van de jonge Afrikaanse kerkgemeenschappenvlotweg meenden te kunnen herleiden tot louter fi- 
nanciële kwesties; 
de Nederlandse, Belgische en Franse paters blijken van, bijvoorbeeld, 
het Ecclesia- 


debat gans andere uitkomsten te verwachten dan de conservatieve bisschoppen uit Engeland, Amerika 
en Spanje. Is het te gewaagd, na de tweede zittingsperiode van die oecumenische concilie, te stellen dat. 
de tevoren vee) gehoorde vraag: „Hoe ver staan wij van de anderen?", door de feiten in belangrijkheid 
is verdrongen door de wellicht nog pijnlijker vraag: hoe ver staan wij eigenlijk van elkaar? 


Deze vraag is ons blijven intrige- ' 
ren na een bezoek van helaas slechts 
tien dagen aan de Republiek lerland. 
lerland, waar iedereen u verzekert, 
dat ge gemal-kelijker een particulie- 
re audiëntie zult verkrijgen van de 


dan van de eigen aartsbisschop 


eu waar nog altijd het verhaal gaat 
dat Pius XII een verzoek van een 
aantal leren afwimpelde met het ge- 
vleugelde woord: „Vraag het uw bis- 
schop, hij is machtiger dan ik". 


lerland, waar meer dan tien pries- 


ters mij weigerden exacte antwoor- 
den te geven op kritische vragen met 
betrekking tot de Kerk en de geloofs- 
beleving in hun vaderland; en waar 
een pater jezuïet na wat men het 
best als „een poging tot gesprek" zou 
kunnen omschrijven, 
mij 
vierkant 


Weigerde zijn naam te spellen, die ik 
— 


als gebruikelijk — bij de kennis- 


making niet had verstaan. „Ik heb 
üw kaartje, ik zal dat goed bewaren 
en dat is wel genoeg", zei hij. 


lerland, dat — naar het woord 'van 


een Nederlandse priester— liturgisch 
fcog tn de achttienda eeuw staalt,: een 
volgzaamheid vertoont "waarvan men 
Nauwelijks nog geloven kan, dat zij 
een deugd is, en waar het „geleide 
katholicisme" een puriteins censuur- 
histHuut heeft doen ontstaan, dat in 
zijn heksenjacht op wat men hier 
«Pornografie" meent -te moeten noe- 
men, voortreffelijke literaire werken 
heeft verboden, films van (ook) Ing- 
öïar Bergman 
heeft gecoupeerd tot 


ze onherkenbaar werden en regisseur 
Simpson liet arresteren (!) omdat hij 
in h«t Pike-theater een zo „vies" stuk 
als Tennessee Williams' „Getatoeëer- 
de roos" liet opvoeren. Dat gebeurde 
in '57. Er volgde een rechtszaak die 
een jaar duurde en waarbij Simpson 
werd vrijgesproken. Maar het Pike- 
theater had intussen 2700 van zijn 
3000 leden verloren; de volgzame (of 
bange) ler wilde.of kon zich met dat 
besmette theater eenvoudig niet en- 
canailleren. De „Pike" heeft zijn oude 
ledental nooit meer zien terugkeren. 


9 
Dat is lerland: de devotiecultus in kerken en kapelletjes langs de 
overtreft de beeldenverering van Italianen in Spanjaarden verre 


Openbare biecht 


„Je kunt als priester hier 
gerust 


naar de bioscoop gaan, niemand zal 
.e 
dat kwalijk nemen, maar je er- 


gert je dood aan de stupide manier. 
Waarop de censor te werk gaat. Het 
kan je gebeuren, dat je in een beslist 
Positieve maar. harde film plotseling 
bet geluid hoort wegvallen. Dat bete- 
kent dan, dat de lerse bioscoopbezoe- 
ker niet mag horen wat een der fi- 
guren over. bijvoorbeeld, het huwelijk 
denkt", aldus vertelt een Nederlandse 
Pater die zijn naam liefst niet 
ge- 


noemd ziet „omdat ik hier nog een 
jaar of twee in vrede hoop te kun- 
nen blijven werken". 


En wat moét de bezoeker er van 


denken, 
als 
een katholieke 
Neder- 


landse ondernemer, zelfs in een zeer 
vertrouwelijk gesprek in zijn privé- 
kantoor, pas genegen is om over 
ge- 


loofszaken te praten als die bezoeker 
zijn 
notabloc heeft opgeborgen en 


onder erewoord heeft beloofd dat hij 
de identiteit van zijn zegsman niet 
zal onthullen? Je verwacht dan een 
soort openbare biecht over diepge- 
wortelde anti-clericalistische 
gevoe- 


lens of over walging van het lerse 
Puritanisme of de 
in 
Nederlandse 


ogen meer dan overdreven devotie- 
cultus, die men in alle kerken van 
dit goede eiland op alle uren van de 
dag kan ontdekken en die de „beel- 
den-verering" van Italian en 
Span- 


jaardenverre overtreft. Maar er komt 
een verhaal van waardering voor het 
diepe geloof van de gemiddelde ler 


die meer voor zijn overtuigmg ovSr 


heeft dan de meeste Nederlandse ka- 
tholieken". Ik vraag mijn gastheer 
Waarom 
ik 
deze „statement" 
niet 


mocht noteren en waarom 
hij 
ga- 


ranties wilde hebben op de bescher- 
ming van zijn identiteit. 


Hij aarzelt even en zegt dan: „Nu 


ja, om u de waarheid te zeggen, de 
geestelijken hebben 
hier 
eigenlijk 


wel te veel macht. Maar nogmaals, ik 
wil dat niet gezegd hebben. In ler- 
land heb je eenvoudig geen kritiek 
op de Kerk". 


„Maar de Kerk en de geestelijkheid 


zijn toch twee 
geheel verschillende- 


begrippen." 


„Voor u in Nederland ja, maar hier 


niet. Er' is hier zelfs geen scheiding 
tussen Kerk en staat merkbaar. De 
lerse clergé heeft een absolute macht 
en die reikt tot diep in de regering". 


Later vernemen 
we. dat hij 
een 


onbetekenend dorpsruzietje heeft ge- 
had met zijn pastoor. Een voorvalle- 
tje in een mensenleven, een louter 
zakelijk botsinkje, dat alleen in een 
dorp zou kunnen opvallen. Hij ver- 
telt er over met de omzichtigheid van 
iemand die een gewichtige bekente- 
nis aflegt. Hij blijkt een onmogelijk 
„verzoek" van 
de pastoor 
gewoon 


naast zich neer te hebben gelegd. 


„Ik zou in uw geval precies hetzelf- 


de gedaan hebben." 


„Ja, dat zal wel. Maar dat voorval 


heeft jarengeleden plaatsgehad en die 
pastoor is al lang dood maar ze kij- 
ken er mij in het dorp toch altijd op 
aan, dat ik me zomaar tegen de pas- 
toor heb durven verzetten". 


Hypocrisie 


Ik vraag een boekhandelaar wat hij 


denkt van 
de lerse Index, die hee 


wat langer is — en die ook op een 
heel andere wijze 
wordt 
samenge- 


steld — dan de officiële Index van 
de Kerk. Driekwart van de beslissin- 
gen noemt hij „rondweg belachelijk" 
en 
het 
andere 
kwart 
„minstens 


aanvechtbaar". 
„Het 
is 
hypocri- 


sie van de ergste soort; kijkt u eens 
hier dit mag wel 
" Hij wijst naar 


een handvol stuiverromans... moord, 
doodslag, love. Allemaal met veel- 
belovende titels en zelfs met gepro- 
nonceerde en redelijk-pikant ontkle- 
de juffrouwen op het omslag. 


„Zit 
hier 
dan 
geen pornografie 


tussen?" 


„Oh nee, de uitgevers weten pre- 


cies hoever ze gaan kunnen; van de- 
ze lorren kun je alleen maar zeggen 
dat ze stomvervelend en in elk geval 
smaakbedervend zijn. En dan te be- 
denken, dat beslist goede boeken ver- 
boden zijn om 
een enkele pagina, 


nen zegt zelfs soms voor een enkele 
zin". 


Wij hebben gehoord, dat sommige 


leren verboden boeken uit Engeland 
laten komen en dat lerse dienstmeis- 


, jes in Londen hun familie thuis re- 


" gelmatig verrassen met de „lekkere 


. .-sex*stukken"' uit de Engelse zondags- 


bladen 
De boekhandelaar 'beaamt 


het ten volle. 


„Waarom verkoopt u die verboden 


boeken dan niet gewoon aan de klan- 
ten die ze willen lezen?" 


„U vergeet, 
dat 
die censuur een 


staatscensuur is, al is een geestelijke 
voorzitter van de commissie. Ik zou 
dus tegen de wet zondigen — en bo- 
vendien, als ooit bekend werd dat ik 
verboden boeken verkoop, dan kan 
ik wel inpakken. Ook al zouden, dat 
boeken zijn, die bij u elke katholiek 
kan lezen zonder dat de pastoor er 
niets van zeggen zou. Niemand zou 
zich nog in mij zaak durven verto- 
nen." 


De geschiedenis met het Pike-thea- 


ter is er om te bewijzen hoezeer on- 
ze boekhandelaar het gelijk aan zijn 
kant heeft.... 


Twee dagen later lezen we in een 


dagblad dat een volksvertegenwoor- 
diger premier Lemass 
heelt geïnter- 


pelleerd over het ler.se censorschap, 
dat met name heel 
wat studenten 


hoog zit. De eerste minister deed de 
hele zaak af met de opmerking „we 
weten allemaal dat de wereld geïnun- 
deerd wordt door de. pornografie; la- 
ten we blij zijn, dat wij er een dam 
tegen hebben opgeworpen". 


Ik besprak het voorval met een ka- 


tholieke parlementaire redacteur, die 
heel de pasus onbelangrijk vond: „De 
man kon eenvoudig niets anders zeg- 
gen." In eèn andei verband heeft hij 
— zonder dat 
de toen behandelde 


kwestie iets met geloof of zeden te- 
maken had, maar wel met een strin- 
gente „wens" van geestelijke zijde — 
eens gezegd: „Ik zal mijn Kerk ge- 
i 


hoorzamen, ook als dat mij stemmen 
i 


zou kosten" — en toen hebben we 
allemaal wel even gegrinnikt. Er is 
i 


namelijk geen alternatief. Niet 
ge- 


hoorzamen zou gewoonweg het ver- 
liezen van 
alle stemmen tot gevolg 


hebben". 


Het is nog niet zo heel lang gele- 
1 


den zo 
werd mij 
verteld, dat een ' 
jonge minister van Volksgezondheid 
werd gedwongen 
om 
al te treden, 


's Mans zonée was, dat hij een wets- 
voorstel, waarbij 
gratis 
prenatale . 


medische 
zorg 
werd gegarandeerd 


voor alle zwangere vrouwen, hand- 
haafde nadat 
van kerkelijke 
zijde 


druk op hem was uitgeoefend om het 
terug te nemen. De hiërarchie kon 
het niet eens zijn met de door de mi- 


I nister en diens medische adviseurs 
nuttig geachte seksuele educatie, die 
in lerland in vergelijking tot de om- 
ringende landen ver 
is achtergeble- 


ven. 


Het grote gezin, 12 tot 15 kinderen, 


is eerder regel dan uitzondering! Wie 
meent dat hij, zonder zijn biechtva- 
der te raadplegen, zijn gezin kan be- 
perken tot een kindertal van vier of 
vijf, wordt al heel gemakkelijk een 
„materialist" genoemd. In preken en 
brochures vallen de woorden „zware 
zonde, doodzonde en naaste gelegen- 
heid tot zondigen" om de haverklap. 
I Gemengd zwemmen (behalve dan aan 
het strand) is spelen met ziel en za- 
ligheid en een vriendje resp. 
een 


vriendinnetje hebben, is voor de jon- 
gelui de eerste stap op een gevaar- 
lijk hellend pad. 


Toget drunk 


Hoe levenslustig en dorstig de ler 


ook is (een Engelsman gaat naar de 
pub „to get a drink", de ler „to get 
drunk" hoorde ik iemand beweren) 
— over het algemeen gaat hij gebukt 
onder zondebesef. En hij is graag be- 
reid om boete te doen. De jaarlijkse 
Vasten 
ondergaat 
hij 
nog 
altijd 


in 
zi_-i 
volle 
gestrengheid. 
En 


hij doet dat blijmoedig. En minstens 
een keer in zijn leven pelgrimeert hij, 
zo mogelijk, 
naar 
Croagh Patrick, 


waar hij barrevoets over puntige ste- 
nen naar de top van een honderden 
meters hoge bergtop klimt ter ere 
van 
St. Pattijck lerlands schutspa- 


troon. 


Of hij maakt een driedaagse boete- 


tocht naar Lough Derg — een klein 
eiland 
dat 
St. 
Patricks Vagevuur 


wordt genoemd, omdat de grote pre- 
diker daar zou hebben gevast en ge- 
beden. Wie 
er heengaat moet een 


nacht lang bidden in de kathedraal; 
op de knieën legt hij de beêweg rond 
zes boeteperken af en slechts eenmaal 
per dag mag hij zich spijzigen met 
een maal van droog brood en zwarte 
thee. Er is slechts één lichtpunt: hij 
mag zoveel water drinken als hij wil. 
Heet water.... 
vermengd met 
pe- 


per. 
Hoever 
staan wij van 
elkaar? 
De 


vraag 
is 
inderdaad wel gewettigd. 


Nadat 
ik mij 
kritisch hal uitgela- 


ten over de duidelijk controversiële 
houding tussen katholieken en pro- 
testanten in lerland, vervolgens had 
moeten bekennen nooit in Beauraing 
(bedevaartplaats 
in België) 
te zijn 


geweest 
en 
nimmer van Knóck 
te 


hebben gehoord — dat een bekende 
lerse bedevaartplaats blijkt te zijn, 
waar de H. Maagd zou zijn versche- 
nen — werd mij door een achtens- 
waardig lid van het Maria Legioet. 
in oprechte verbazing gevraagd: 
U 


bent toch echt wel katholiek?" 


Het wekt wrevel bij 
de bezoeker 


als hij in de drukke O'Connelstreet 
van Dublin 
avond 
aan 
avond 
dc 


„partijen" letterlijk l.genover elkaar 
vindt: 
een 
groepje protestantse 
le- 


ken-apostelen op de ene, het Maria- 
legioen 
op 
de 
andere 
hoek. 
Van 


protestantse zijde een preek, waarin 
-le katholieke Kerk duidelijk wordt 
aangevallen, bij 
het Maria Legioen 


brochuurtjes over de dwalingen van 
Luther. 


Op het aanplakbord van de (An- 


glicaanse) 
universiteit 
zag 
ik 
een 


ïezing 
aangekondigd 
onder 
de 
ti- 


tel 
„Da vrees en 
de geheime 
be- 


doelingen 
van 
het 
Vaticaan" — 
maar 
daar 
staat 
dan 
weer 
tegen- 


over, dat het katholieken op straffe 
van 
doodzonde 
verboden 
is, 
aan 


deze universiteit te 
studeren. Al is 


het maar economie. Studenten van 
de 
katholieke 
universiteit 
hebben 


getracht 
een 
echte 
„oecumenische 


avond" te 
organiseren. Het 
is 
bij 


pogingen 
gebleven, omdat van 
be- 


paalde zijde 
als 
eis werd 
gesteld, 


dat de bijeenkomst met katholieke 
gebeden zöu worden geopend en 
ge- 


sloten... 


# 
De ler is een trouwe kerkbezoeker. Ook in de week vindt men in alle Missen beslist volle kerken. 
Mannen 


en vrouwen, 
die een kwartier blijven nabidden 
'oormén 
geen 
uitzondering. 


Isolement 


Het is niet moeilijk, 
de lijst van 


voor ons 
onbegrijpelijke en niet 
te 


waarderen 
eigendommelijkheden in 


de 
lerse 
katholieke 
levenspraxis. 


met 
vele 
andere 
markante 
voor- 


beelden aan 
te vullen. Voorbeelden, 


die tot de conclusie voeren, dat de 
Kerk 
er nog altijd verkeert in een 
vrijwillig 
gekozen geestelijk 
isole- 


ment — dat slechts stand kon hou- 
den door het toevallige.' geografische 
isolement. Dat lijkt te leiden tot be- 
wustzijnsvernauwing, 
tot 
behoud- 


zucht, gelijkhebb erij en fanatisme. 


Is 
het toeval 
dan wel 
een 
lo- 


gisch gevolg van de hierboven 
ge- 


schetste 
situatie, dat Kerk 
en 
ge- 


loof in 
lerland nauwelijks 
inspire- 


rend blijken të werken óp moderne 
lerse beeldende kunstenaars — die 
toch zouden kunnen putten uit een 
rijkdom van verrukkelijke Keltische 
motieven? Een jonge kunstenares zei 
me: „Waarom zouden we er moeite| 
voor.doen als de aartsbisschop van] 
' 


Dubl___' doodeenvoudig alle pastoors j 
verbiedt moderne religieuze beelden 
in de kerken te plaatsen?" 


Ge vindt in de lerse steden tien- 


tallen winkels met devotie-artikslen. 
Gipsen heiligen 
in maten en soor- 


ten en allemaal even wansmakelijk. 
In een etalage in Cork. telde ik vijf j 
verschillende jaarkalenders met dier- j 
bare religieuze voorstellingen in fon- I 
iantkleuren. 
En bovendien nog de! 
Spiritual calendar" met een keuze j 
?an 
maar 
liefst veertien 
schilden, i 


het ene nog conventioneler dan het; 
indere. 


Een 
gedachtensprongetje 
brengt 


-'e kritische bezoeker als vanzelf op 
de spiritualiteit van 
de ler. Is het 


.igenlijk 
niet tekenend, 
dat dit in 


wezen zo 
diep gelovige 
volk, 
dat 


-elatief 
meer 
priesters 
voortbrengt 


dan enig' ander land ter wereld, in 
"e orde der kartuizers met slechts 
twee monniken is vertegenwoordigd? 


Na-bidden 


Rev. 
father 
Corkery, 
bibliotheca- 


ris van het bisschoppelijk college te 
Maynooth, waar 500 jonge filosofen 
en 
theologanten 
zich 
voorbereider 


op het priesterschap (meer dan 100 
wijdelingen per 
jaar), is de enige 


geweest, die mijn kritische 
opmer- 


kingen 
met 
grote 
werkelijkheids- 


zin 
heeft 
trachten 
te 
weerleggen 


En 
natuurlijk 
heeft 
hij 
gelijk 
als 


hij stelt: in lerland zijn nationalisme 
en katholicisme niet van elkaar te 
scheiden. Zeven eeuwen 
lang heeft 


dit volk moeten 
lijden en vechten 


voor 
het 
vrij 
en . zeltstandig 
Kon 


worden. Het is onderdrukt, 
geplun- 


derd en vervolgd. Ook om zijn ge- 
Loof. Het protestantisme is voor 
da 


ter van vandaag nog altijd het 
ge- 


loof van zijn onderdrukkers, waar- 
tegen hij zich 
moet verzetten. 
Men 


s het in de republiek 
lerland 
nog 


lang niet vergeten, dat slechts veer- 
tig jaar geleden in Ulster katholie- 
ken 
bloedig 
werden 
vervolgd 
en 


'orodeloos gemaakt „Wij zullen 
dat, 


-rees 
ik. 
nooit 
helemaal 
kunnen 


.'-rgeten", zei mij 
de jezuïet, wiens 


naam ik ni_t kennen mocht. 


HH MIiÉM Il I 


Zeg dat veel in het lerse katho- 


licisme 
u 
onbegrijpelijk 
voorkomt 


en zelfs 
mishaagt — maar father 


Corkery (bij 
de jongere bisschoppen 


constateert 
hij 
„een 
duidelijke wil 


.m. te 
vernieuwen, maar van de 32 


rerse diocesen hebben er slechts een 
paar een jonge bisschop) zal u met 
/riendelijke 
beslistheid 
vragen 
of 


'iet kerkbezoek in uw land met dat 
in het zijne kan wsdijveren. En 
ge 


".loet toegeven, dat de ler een trouw 
kerkbezoeker 
is. 
Ook in 
de week 


vindt 
men in 
alle 
Missen beslist 


volle kerken. 
Mannen en 
vrouwen 


van 
alle 
leeftijden, die een kwar- 


tier of langer blijven 
„na-bidden^ 


vormen geen uitzondering. Zij wan- 
delen van de ene lieve Heilige naar 
de andere, bidden eerbiedig, steken 
een kaarsje op en 
gooien een paar 


pennies in het 
onvermijdelijke 
of- 


ferblok. Het aantal communies is er 
vaak zo 
groot, 
dat 
de cibories te 


klein zijn om voldoende hosti.s te 
consacreren. 
Met 
Kerstmis — 
zo 


vertelt 
father 
Corkery — moeten 


we daar een met lijnwaad bekleed 
biscuitblik voor nemen. 


0 
Father Corkery: lerse ziekte om 


eigen feiten niet te zien. 


lerland: 200 jaar achter, maar daarom ook 200 jaar dichter bij Christus 


Het moge dan waar zijn dat het 


merendeel van 
de Europese 
de- 


pressies van lerland afkomstig is, 
men kan moeilijk staande houden, 
dat de leren zelf een grauw ver- 
regend volkje zijn. De 
gemiddel- 


de ler is 
een vrolijk mens, goed 


gebekt, ietwat luidruchtig, 
nie' 


overmatig werkdriftig en redelijk 
dorstig. Shaw heeft van zijn land 
genoten getuigd, 
dat een goede 


ler in staat is om whiskey te rui- 
ken op drie mijl afstand. 


Ga dus als ge de ler in zijn ware 


gedaante wilt 
leren 
kennen, 
naar 


de pub in een 'volkswijk. Een pint 
bittere stout van Guimness (die hier 
in Dublin aan bijna vijfduizend men- 
sen werk verschaft), kost u veertig 
centen een glas whiskey een gulden 
Antilliaans. Maar wat ge er te ho-' 
ren 
krijgt, 
maakt die prijzen meer 


dan aanvaardbaar. 


Wij 
raakten 
in 
debat 
over 
de 


vreemde 
situatie, dat élke ler nog. 


dagelijks 
scheldt 
op 
de 
Engelsen, 


mpar dat men voor een lers bank- 
biljet van 
een pond 
prompt 
puur 


Engelse muntstukken als wisselgeld 
terugkrijgt. 


De ler; Hoor 's knaap dat 
is zo 


vreemd niet; 
dat is een openbare 


geschiedenisles. Eeuwenlang hebben 
de Engelsen in dit land de ponden 
bezeten en wij alleen maar het wis- 
selgeld... 


In O'Connelstreet staat een stand- 


beeld ter 
ere van 
de Engelse 


admiraal Nelson. De held van Tra- 
falgar staat er op een zuil van zeker 
veertig meter hoog. Weet u waarom? 


De ler: Dan kan hij met zijn hand 


niet ïn 
onze broekzak, 
zoals zijn 


voorvaderen altijd 
hebben gedaan. 


Een 
gesprek over 
de Kerk 
ont- 


lokte 
ons 
het 
plagerijtje: 
Jullie 


staan liturgisch zeker 
tweehonderd 


jaar achter bij ons. 


De ler: Dat zal wel kloppen, maar 


dan staan wij dus wel 200 jaar dich- 
ter bij Christus. 


Tijdens ons bezoek lag Dublin da- 


genlange onderbeen—zware mist. We 


vroegen of dat het normale weer- 
type was. 


De ler: Nee, als het mooi weer wil 


zijn, 
moet het regenen. 
In Galway 


(ons laatste dorp voor Amerika) we- 
ten ze altijd precies wat voor weer 
het is. 
Als je van daar uit de Aran- 


eilanden kunt zien liggen gaat het 
regenen; als je ze niet ziet liggen, 
regent het. 


Men had ons verteld, dat de lerse 


marine precies drie hele korvetten 
rijk is. We plaagden daar een vis- 
sersman mee. 


Hijê Het is niet veel, 
maar pre- 


cies genoeg om de Hollanders von 
onze visgronden weg te houden. 


Het 
volgende verhaal 
stamt 
uit 


de Pearl 
Bar, 
waar 
de 
Dublinse 


journalisten plegen samen te komen. 
Plaats van 
handeling: een 
heuvel- 


top in 
de omgeving van Wicklow; 


tijd: 
1918, de guerillastrijd van het 


lerse verzetsleger (1.R.A.) tegen de 
Engelsen. 
Twee 
leren 
liggen 
in 


hinderlaag 
om 
een 
paar 
soldaten 


van de gehate Black and Tans neer 
te schieten. Het staat vast, 
dat ds 


ostrouille elke middag om precies 
vier uur het uitgezochte punt pas- 
seert. 
Het wordt kwart 
over 
vier, 


half vijf... nog altijd geen spoor van 
de Engelsen. 


„Mijn hemel, 
zegt een 
van de 


1.R.A.-mannen, 
ze zullen toch geen 


ongeluk gehad hebben? 
Laten 
we 


een weesgegroetje 
voor hen 
bid- 


den ..." 


Sommige leren zijn nog altijd niet 


bereid, president De Valera een ler 
te noemen. Tenslotte is hij een zoon 
van 
een 
Italiaanse 
vader 
en 
een 


lerse moeder. En 
zijn 
wieg 
stond 


in New Vork. Maar Eamon de Va- 
lera toonde zich op en top ler, toen 
hij tijdens de Paasopstand van 
1916 


gevangen werd 
genomen 
en 
door 


Britse soldaten naar de kerker werd 
gebracht. Plotseling nam hij zijn pijp 
uit zijn mond 
en 
gooide die stuk 


op het trottoir. 


Waarom — vroegen zijn bewakers. 
Omdat 
ik jullie 
schobbejakken 


het plezier niet gun om mij in de 
gevangenis het roken te verbieden, 
ik.,ben. er zojuist mee-opgehouden". 


Pastorale fout 


„Ik ben benieuwd, hoe 
de Kerk 


in dit land zich in de komende 
25 


jaar zal ontwikkelen" — zei mij een 
Nederlandse priester in Dublin. „Het 
land is bezig uit zijn isolement te 
breken, het laatste jaar hebben zich 
hier honderd buitenlandse bedrijven 
gevestigd. Dat betekent het „inwij- 
ken" van mensen met een heel an- 
dere denkwereld, zelfs als ze katho- 
liek zijn. 


„Wordt 
dat 
volgens 
u 
de 
grote 


krachtproef voor 
de Kerk in 
ler- 


land?" 


„Ongetwijfeld, 
en in 
mijn 
hart 


hoop ik, dat het snel 
mag 
gebeu- 


ren. 
Geen lerse priester zal het u 


toegeven, maar in wezen werden en 
worden enorme pastorale fouten 
be- 


gaan ten opzichte van de 20.000 leren 
die — gedwongen door economische 
omstandigheden — jaarlijks het land 
verlaten. Men heeft hen nooit voor- 
bereid op 
de 
ontmoeting 
met 
ge- 


loofsgenoten elders. Er zijn heel wat 
gevallen bekend, 
waarbij 
deze emi- 


?ratie rechtstreeks 
tot 
geloofsafval 


heeft 
geleid. 
Cijfers 
daaromtrent 
zijn uiteraard niet beschikbaar. Het 
is een lerse volksziekte, eigen feilen 
niet te willen zien. 


._... 
COR MEERBACH 
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IndependentOilWorkers Union of Aruba 


ïïW 1\ \ 
BJH; 
X' 


* 


WISHES ALL ITS MEMBERS, ALL 


M 
jjj>I|'^\ 
. 
1P 
F^ 
WORKERS OF ARUBA AND THE 


H |\ [\ 
f 
V- 
I 
# / 
J}* 
WHOLE COMMUNITY 


fI I 
%k "^ 


JS"*-1 '\\t 
j/lP**. 
A HOLIDAY BICH IN TRUE, 


To 
-.J^ÊÊÊk 
l!»' 
© 
;/ _ 
A 
DEEP MEENING 
OF 


& 
mÊ 
J 
| 
llpili^Jl 
CHRISTMAS. 


THANKS FOR YOUR COOPERATION IN 1963, ESPECIALLY IN THE DIFFICULT DAYS. 


MAY 1964 BE A GOOD YEAR FOR ARUBA, ESPECIALLY FOR THE MEMBERS OF THE 


Independent Oil Workers Union of Aruba (lOWUA) 


AND THEIR FAMILIES. 


%9m/9êé 


BOUW- EN TIMMERBEDRIJF 
MARCiAL G. TROMP 


Aruba 


OOK IN 1964 
ij 


ij 
IS 
jj 


ij 
PIET's SODA FOUNTAIN 
ij 


j; het trefpunt voor jong en oud. j; 


!; 
Dank voor 
Uw klandizie. 
|j 


ij 
Vrolijk Kerstfeest 


Ii 
en 
|; 


!j 
Gelukkig Klieuwjaar 
jj 


jj 
PIET's SODA FOUNTAIN 
j 


jj 
(Piet Berkley) 


DE STICHTING 


Arubaanse Muziekschool 


wenst haar leraren, leerlingen en hun ouders 
alsmede de 
gehele Arubaanse gemeenschap 


een 


GELUKKIG 
KERSTFEEST 


en 


VOORSPOEDIG 
1964 


J. (Poipy) Oduber 


San Nicolas 


Aruba 


" 
MAKING TRACKS 


TO WISH EVERYONE 
A HAPPY NEW YEAB 


j: and a Merry Qhrism&? 


Boorbedrijf De Vries 


* 


_. 


* 
* 
* 
Het Bestuur vau de 
$ 
£ 
* 


% 
ALGEMEEN NEDERLANDS ANTILLIAANSE 
$ 


t 
AMBTENAREN BOND „ARUBA" 
$ 


* 
wenst al haar leden, alsmede de gehele 
J 
+ 
* 
-k 
* 
* 
Arubaanse bevolking 
* 
-x 
* 
* 
* 
* 
* 
3 Prettige Kerstdage n 
% 


* 
* 
* 


en 
* 
* 


x- 


* 
* 
t Gelukkig en Voorspoedig 1964 
ï 


EREETINGS 


CH. RAGHUNATH 
MU.LCO 
Oranjestad - San Nicolas 


_^.-_a^^jj||^l^-.:^_-y~^^»- 


-_____P 
■ 
»" 
f 
-_-__?' 


Ii -M^^^a^^V^.^^J^' -■ 


■"■ 
■ 
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* 
■ 
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■ 
—■ 
'' 


May Christmas Bc 
Filled With Faith 
and FulfiUed Hopes 


JENDY 
CROES 


Santa Cruz 


Cigaria Antillana 


■ 
£. 
** 
t 
A Merry Christmas and Happy 
% 


t 
New Year to all and a great 
ï 


| 
big THANK YOUfor your 
f 
* 
* 
| 
continued goodwill. 
j 


I 
CASA HAIME| 


J 
Nassaustraat 10 
*■ 


* 
Oranjestad 
r^ 


ï 
A FOND NOEL 
fA f ï 
* 
l 
TO EVERYONE A*f 
$ 


ï BASI RÜTI HOTEL 
! 


* 
* 
J 
(Domingo Morosol 


$ WIJ WENSEN DE GEHELE ARUBAANSE GEMEENSCHAP, * 
* 


DOCH IN HET BIJZONDER ONZE CLIËNTEN 
£ 


i 
* 


jf 
Zalig Kerstfeest en 
| 


* 
i 


* 
* 
i 
Zalig Nieuwjaar 
$ 


* 
$ 


* 


OOK IN 1964 ZULLEN WIJ BLIJVEN VOORTGAAN OP DE * 


$ 
INGESLAGEN WEG, DOOR MET DADEN TE TONEN, 
£ 


J 
DAT ONZE BAKKERIJ, DE MODERNSTE, 


* 
ï 
1 
HYGIENISTE EN KRACHTIGSTE 
ï 
* 
$ 
VAN ARUBA IS. 
I 


i 
BABY BAKERY 
j 


* 
Pos Chiquito 66 
tel. 7203 - 7202 | 


* 


Directeur-eigenaar 
£ 


*" 


-K 
ï 
EPIFANIO VAN DER LINDEN | 


*- 
- 


BEST WISHES! 


ttere's a cheerygreeting 
ji 


to ourmany good 
friends andcustomers 
atthis Yuletide seasoit 
i; 


jj Van Gijns Carrental 
| 


(JAN VAN GIJN) 


Aruba 


>!t£' 
Cïjrtótmaë 


TO OUR FRIENDS 


Mr. & Mrs. Leo Berlinski 


Oranjestad 
— 
San Nicolas 


REGENTENRAAD, DIRECTORIUM EN EERWAARDE 
. 


ZUSTERS VAN HET HOSPITAAL 


SAN 
PEDRO 
Dl 
VERONA 


wensen alle relaties, patiënten 


en oud-patiënten 


een 


, ZALIG KERSTFEEST 


en een 


VOORSPOEDIG NIEUWJAAR 
_^ 


IYf 5 
* 
| 
J> 
TT? 
J 


\ys\" i vX\VB.^C 
vS 
MI 


| 
CJHIEI2IR. 
ï 


May all thal is "merry 
ï 


* 
* 
* 
and bright" be yours! 
JJ 


3 Robert Nahar * 
£ 
STEELCONSTRUCTION CO. J 


_. 
{ 
Oranjestad 
J 


* 
Aruba 
J 


SS m 
h 
■ 


m f ffl 
BB 
i 
f 
SS 


BHBHBSÉBBi 


(HIII1) WISHES 


TO ONE AIMII AU 


Thank you, our many 


friends and customers, 


for yoyr loyalty during 


the past year. 


RAINBII BAKERY 


An entreprise of 


G. DE VEER & SONS 


16 
Amigoe 
KERSTNUMMER 
1963 


Slavenrol 


. Na 
de oorlog 
is in 
Polen 
een 


*aart verschenen, waarop alle plaat- 
Gn zijn 
aangegeven, 
waar 
massa- 


hebben plaats 
gevonden. 


r'en heeft alleen de steden en dor- 
Pen 
ingetekend 
waar meer dan 
50 


"ersonen 
zijn vermoord. Die kaart 


r? 1 1-.. 
1300 
plaatsen, 
hetgeen 
aan- 


'"onlijk meer is dan Nederland aan 
*p>neenten rijk 
is! 
Tegen verreweg 


meeste 
slachtoffers 
kon 
geen 


*hdere beschuldiging 
worden inge- 


dacht dan 
dat zij 
jood of in elk 


*°val Pooi 
Waren. In hun ijver om 


e Polen 
tot een 
slavenvolk 
van 


te maken (Frank: „Het 
,s voldoende als ze tot tien kunnen 
el!en en genoeg van letters afweten 
i 1*1 onze 
verordeningen 
te kunnen 


«zen"), 
hadden 
de 
bezetters 
het 


!°°ral 
op 
de intelligentsia gemunt, 


pieen omdat zij tot 
de geestelijke 


eiders en opvoeders van het volk 


behoorden, 
werden 
vermoord: 
700 


professoren, 7500 doktoren, 6000 we- 
tenschappelijke werkers, 
5500 advo- 


caten, 
2500 
priesters, 
848 
leraren, 


bijna 
4000 onderwijzers van 
lagere 


scholen, 
399 
kunstenaars 
en 
178 


schrijvers en journalisten. 
En dit alles Was nog maar een be- 
gin 
het Grote Moorden kon pas 


goed 
aanvangen 
toen 
de vernieti- 


gingsindustrie 
in 
de 
concentratie- 


kampen 
op volle 
toeren kwam en 


Eichmann met 
zijn 
staf van 
spe- 


cialisten het transport 
had 
georga- 


niseerd van het leger der verdoem- 
den, dat naar Auschwitz reisde met 
geen ander doel dan er te sterven. 
Want tot de bevrijding 
op 
27 
ja- 


nuari 
1945 gold voor vier miljoen 


mensen wat commandant Hoess op 
14 juni 1940 had gezegd tot de 728 
Polen, die als eersten in 
deze hel 


arriveerden: 
„U bent 
hier 
in 
een 


concentratiekamp en u dient wel te 
bedenken, dat er hier geen andere 
uitgang is dan via 
de 
schoorsteen 


van de crematoria." 


Toen ik op die druilerige dag, die 


ik mij zal blijven herinneren als de 
gruwelijkste van 
mijn 
leven, 
van 


Krakau naar Auschwitz reed — dat 
nu weer de Poolse naam Oswiecim 
heeft en zich snel ontwikkelt tot een 
belangrijk centrum van 
de 
chemi- 


sche industrie — vroeg ik mij af, of 
het 
eigenlijk 
wel 
zin 
heeft 
zon 


concentratiekamp in „ongerepte toe- 
stand" te bewaren. Eerder 
dan een 


pelgrimsoord wordt zon folterkamp 
immers een kweekplaats voor nieuwe 
haat — en 
wat 
goeds kan er uit 


haat te voorschijn komen? 


Nü denk ik daar anders over; het 


bewaard 
gebleven 
deel 
van 
het 


eertijds 
40 vierkante kilometer 
be- 


slaande 
kamp 
is 
nauwelijks 
een 


vierkante kilometer 
groot. Het 
be- 


helst een crematorium, verschillende 
„woonblokken", 
waarin 
de 
gevan- 


genen in de beginperiode waren on- 
dergebracht, een appèlplaats en 
de 


bekende 
omrastering met 
prikkel- 


draad en hoogspanningsdraden, als- 
mede uitkijktorens, die destijds dag 
en nacht bemand waren door met 
mitrailleurs bewapende SS-ers. 


Gebouwen en installaties zijn 
al- 


lemaal zo keurig onderhouden en zo 
proper gepoetst, dat ze eigenlijk iets 
onpersoonlijks hebben gekregen. Wie 


een middagje wil „gruwelen", komt 
in de onderaardss krochten bij 
ma- 


dame Tussaud in Londen 
dan ooi- 


beter aan zijn trekken 
dan hier in 


Auschwitz, 
waar 
de 
woonblokken 


zijn 
ingericht 
als 
docunientatie- 


ruimten, 
die op 
zichzelf 
een 
wat 


saaie en 
vervelende 
indruk maken. 


Ik 
geloof, 
dat dit 
juist het raffi- 


nement 
van 
Auschwitz 
uitmaakt: 


het stemt de bezoeker tot nadenken, 
tot overwegen van wat hier eigen- 
lijk is gebeurd. Wie dat niet kan — 
of er 
geen behoefte 
aan heeft — 
staat na twintig minuten weer bui- 
ten 
het prikkeldraad, 
waar 
flore- 


rende 
snoeptenten en een 
parkeer- 


plaats voor enkele tientallen auto- 
bussen 
wel 
duidelijk 
maken, 
dat 


„Auschwitz" 
toch 
ook 
een 
trek- 


pleister 
is voor 
de 
vluchtige 
va- 


kantieganger. 


Voor mij is „de schok van Ausch- 


witz" de enorme portrettengalerij ge- 
weest in een 
der gangen van zo'r. 


woonblok. Honderden 
door 
de 
SS 


gemaakte 
foto's 
van kaalgeschoren 


mannen 
en 
vrouwen 
in 
de 
ge- 


streepte verdoemden-klcdij. Oude en 
jonge mensen, wier ogen de bezoe- 
ker 
dwingen om te mediteren over 


hun lot. 


Over 
de 
wijze 
waarop 
zij 
hier 


hun laatste maanden in 
doodsnood 


doorbrachten. Ge ziet de 
gezichten 


van intelligente mensen en van een- 
voudigen van geest; hun ogen weer- 
spiegelen 
de manier, waarop zij hun 


folteraars 
tegemoet zullen 
zijn 
ge- 


treden: er waren angstigen onder en 
wanhopigen, mensen, 
die 
geestelijk 


al gestorven waren toen hun lichaam 
nog leefde. Maar ge ontmoet er ook, 
die tot 
op 
hun laatste 
dag zullen 
hebben gevochten 
tegen het onont- 
koombare 
lot: 
het vertrek 
uit dit 
massagraf via de schoorsteen 


% 
De cynische tekst 
boven de toegangspoort: „Arbeit macht Frei 


arbeid brengt vrijheid. 


AUSCHWITZ 


laat dit nooit meer gebeuren... 


POLEN, 1963. — De fanaü«-che „Drang nach Osten' van Hitler en 


ZlJn trawanten is het Poolse volk op zes miljoen doden te staan 
Sekomen. Zes miljoen — de totale bevolking van Zwitserland op 
"it moment. Zes miljoen — het tienvoudige van alle doden uit de 
Tweede Wereldoorlog van de Verenigde Staten, Canada, Engeland, 
frankrijk, 
Nederland, België, Luxemburg, Denemarken 
en 
Noor- 


wegen SAMEN. Zes miljoen — het elfvoudige van het aantal Ame- 
rikaansc doden uit alle oorlogen tussen 1775 en 1945. Zes miljoen 


— van elke duizend die het land in 1939 telde 220. Zet hier 


tegenover de verliezen-per-duizend-inwoners van de Verenigde Sta- 
ten: 1,4; België: 7; Engeland: 8; Frankrijk: 15; Nederland: 22; 
Rusland 37 en ge begint iets te bevroeden van de afgrijselijke lij- 
densweg, die het Poolse volk is gegaan. Men verwijt de Polen wel 
eens dat^ij in het verleden leven, omdat zij de enigen zijn, die in- 
derdaad in elke buitenlandse politiek steeds weer, en vervuld van 
een onuitroeibare haat, schrijven over de gruwelen van de oorlog. 
"Maar men moet toegeven, dat dit een kwestie is waarover men zelfs 
in achttien jaar moeilijk komt uitgepraat. Van die zes miljoen Ver- 
Wen er slechts 650.000 het leven bij rechtstreekse oorlogshande- 
lingen. Alle overigen werden neergeschoten, opgehangen, doodgesla- 
gen of vergast. Want Hitler had levensruimte nodig voor S-ijn edel- 
Sermanen — en waar zou die gemakkelijker te vinden zijn dan in 
het aangrenzende Polen, waar een Slavische stam huisde van „Un- 
termenschen", die men wel kon uitroeien zonder de 
beschaving" 


geweld aan te doen? 


hi 
Neurenberg 
heeft nadien 
het 


Wereldgeweten 
voor 
deze 
onvoor- 


stelbare misdaad een naam gecreëerd 


ie nieuw 
was in de 
geschiedenis 


°r 
mensheid: 
genocide, 
volkeren- 


moord. 


Het 
spreekt 
vanzelf, 
dat 
zon 


j-ruptie van "bestialiteit niet louter 
?*t gevolg kon 
zijn van 
het min 


' meer 
„toevallige" optreden van 


S,en 
aantal 
gedegenereerde 
SS-ers. 


J* stak 
achter 
deze 
golf van 
ar- 


restaties 
en 
moorden wel 
degelijk 


weloverwogen plan, gelijk men 


P* bewaard gebleven corresponden- 
te 
en teksten van toespraken kan 
bewijzen. 
Heydrich 
ontving 
van 


Roering bevel in 
de Poolse 
steden 


«°Veel 
mogelijk 
getto's in te rich- 


£n- Rosenberg 
stelde vast: met de 
olen kunnen 
we geen enkele 
con- 


secratie 
hebben, 
zij 
moeten 
oost- 


waarts 
gedreven 
worden 
om 
hun 


'and 
ter 
beschikking 
van 
Duitse 


°°eren te kunnen stellen. En Hitler 
Jei in mei 1939 tegen zijn generaals: 


vraag 
of Polen 
gespaard kan 


7°rden, komt niet eens voor over- 
weging in aanmerking". 


°P 
1 september 
1939. 's morgens 


'"ft kwart voor vijf, rolde de Duitse 
°rlogsmachine Polen binnen — ze- 
'en 
maanden 
later 
viel 
het 
be- 


'uit om in Auschwitz een 
concen- 


ratiekamp te vestigen en op 6 no- 
"ernber 
1940 
hadden 
binnen 
de 
genzen 
van 
het 
oude Poolse rijk 


eeds 
450 
massa-executies 
plaats 


sehad. „Wij 
hebben het niet 
gewe- 


,sr»", 
heeft 
men 
nadien 
vaak 
ge- 


boord — maar heel Duitsland heeft 
J 1november 
1940 in de „Völkischer 
f^obachter" de volgende verklaring 
*l<«nen lezen, afgelegd door de gou- 
**rneur van Polen, Hans Frank, te- 
genover oorlogscorrespondent Kleiss. 
>,Ir. Praa g worden grote rode 
affi- 


«»es weggchangen, elke keer als er 
«C!ven 
Tsjechen 
zijn 
geëxecuteerd. 


£is ik dat voor 
elke zeven 
Polen 


l^est 
doen, 
zouden 
alle 
wouden 


ar> Polen 
niet toereikend zijn om 


ftet benodigde papier te leveren." 


COMMANDANT HOESS: 


„...Geen andere uitgang dan 
via de schoorsteen...” 


Een onbetekenende stip op de landkaart, ergens in het wijde land van zuid-Polen. Een vredi 


dprp, dat niet voorbestemd scheen ooit te worden vermeld in de geschiedenis der mensheid 


Maar sinds de zwarte dagen van de Tweede Wereldoorlog is de naam van dit dorp berucht g< 


worden tot aan de uithoeken der aarde. Want hier weiden vier miljoen mensen uit 29 lande 


op beestachtige wijze vermoord. Dat is twee per seconde, 
alle 
seconden van alle dagen 
e 


nachten van vier lange jaren. Het dorp met die vreselijkste aller namen is: 


# 
Prikkeldraad 
en 
stroomdraden 
— 
het enige uitzicht der verdoemde miljoene 


Numniers 


Een 
lugubere optocht van 
despe- 


rado's, 
die, 
precies 
zoals 
gij 
een 
kwartier 
geleden, 
door 
die 
maca-' 


bere ijzeren poort met het cynische 
opschrift 
hier 
binnenkwamen. 
Bij 


die poort verloren 
zij alles wat zij 


bezaten: 
hun 
kleding, 
hun 
bagage, 


ja zelfs hun naam, die prompt door 
een nummer werd vervangen en on- 
uitwisbaar werd 
ingebrand in hun 


linkeronderarm. Nummers soms van 
zes 
cijfers — 
en 
voor 
zon 
reeks 


boden 
kinderarmpjes 
vaak 
geen 


plaats. 
Daarom 
genoten baby's het 


voorrecht 
getatoeërd te 
worden 
op 


hun billetjes. 


Kinderen. Ja,' ook zij werden met 


hun 
vaders 
en moeders 
naar 
hier 
gesleept 
en 
vaak 
nauwelijks 
een 
uur na aankomst op het nu zo on- 
schuldig 
uitziende 
station 
vergast. 


Nee, de 
gaskamers van 
20x10 me- 
ter waar 2000 mensen in 
20 minu- 


ten de verstikkingsdood vonden, be- 
staan niet meer. 
Opgeblazen, 
vóór 


de SS van hier 
de vlucht nam. In 


Auschwitz-Birkenau 
had 
men 
vijf 


van die 
gaskamers. De 
zesde, „nog 


perfecter", was al getekend door de 
„Bauleitung". De tekening vindt ge 
ergens in 
het museum. 
Daar 
ziet 


ge ook een paar duizend — lege — 
blikken waarin de giftige 
Cyclon-B 


korrels 
hebben 
gezeten, 
waar 
I.G. 


Farben 
20.000 kg. van mocht leve- 


ren. Een best produkt; men had er 
slechts 
6 tot 
7 
kg. van nodig om 


1500 mensen te doden. Maar je moest 
er wel 
mee om kunnen 
gaan, 
ge- 


| tuige, het keurig gedrukte opschrift l 
op elk der blikken: „Nur durch ge- 


übter Fersonal zo öffncn und ver- 
wenden". 


Misschien waren de miljoenen, die 


meteen 
na 
aankomst — 
per trein 


aangevoerd tot uit Griekenland toe 
en 
allemaal 
door reisbureau 
Eich- 


mann van keurige tickets voorzien 


—■werden vergast nog het beste af. 
Voor 
de 
overigen 
werd 
het 
een 
doodstrijd, die varieerde van enkele 
dagen 
tot 
zeven 
maanden. Langer 


heeft geen hunner het kunnen vol- 
houden, omdat 
zij 
per dag 
slechts 


de helft aan calorieën ontvingen van 
wat 
een 
mens 
nodig 
heeft 
om 
in 


leven te blijven. 
Wie door 
onder- 
voeding, mishandeling, 
gebrek aan 


rust en zware arbeid van 
geen en- 


kel 
nut meer 
was voor de bedrij- 


ven, die uit het kamp hun tijdelijke 
arbeiders betrokken, werd eenvoudig 
vermoord. 


Ik heb dc appclplaats gezien, waar 


de ongelukkigcn uren per dag ston- 
den om 
geteld te 
worden. Daarna 


werd een aantal nummers 
afgeroe- 


pen — soms tweehonderd of meer. 
Die moesten dan uittreden en ieder- 
een wist, dat dit een zeker afscheid 
„via de schoorsteen" betekende. Dit 
was 
ook 
de 
plaats 
waar 
selecties 


werden 
gemaakt onder 
de 
nieuw- 


komers. 
Van een transport uit Ne- 


derland, dat 's avonds om acht uur, 
na de officiële diensttijd arriveerde, 
hebben 
sommige 
SS-rlokters gepro- 


fiteerd: 
wie vrijwillig deelnam aan 


dit „overwerk", 
dat bestond uit het 


bepalen wie 
meteen naar 
de 
gas- 


kamer 
moesten, werd 
beloond met 


een 
halve liter 
wodka, 
vijf 
siga- 


rstten 
en een half ons worst 
In 


een vitrine van 60 vierkante meter 
vindt 
ge 
de koffers 
bewaard, 
di? 


een 
paar 
honderd 
van 
deze 
mar- 


telaren 
op hun laatste reis 
hebben 


vergezeld, 
Heel 
Europa 
komt 
ge 


tegen 
op 
de 
naamkaartjes, 
óók 


Nederland: 
Sarah 
Komkommer, 


18—4—'l6, Holland; A. 
de Miranda, 


9—11—1892, 
Holland; 
Is 
Querido, 


16—9—'04, Holland. 


Eenzelfde 
vitrine laat 
duizenden 


schoenen zien, die na de bevrijding 
her en der verspreid gevonden zijn: 


I houten kampschoenen in allerlei ma- 
ten, een 
enkele laars en de onver- 


0 
Een van de bewaard gebleven 


crematoria in Auschwitz. 
In deze 


twee ovens werden meer dan 70.000 


mensen verbrand. 


slijtbare 
schoen 
van 
een 
handige 


jongen, die een stuk ijzer onder zijn 
hak wist te bevestigen. Ook kinder- 
schoenen 
van 
de 
kleuters, 
die 
de 


dans 
niet 
wisten 
te 
ontspringen. 


Regel 
was, 
dat kinderen 
beneden 


de lengte van 
1.20 meter naar 
de 
gaskamer werden . gezonden. 
Over- 


levenden hebben bericht, hoe ze de 
kleinen 
tenen 
en 
hals 
zagen rek- 


ken 
om 
boven 
de meetlat uit 
te 


komen 


Verbijstering 


Van 
de 
duizenden 
kinderen, 
die 


naar Auschwitz waren 
gesleept, en 


van wie ge in het museum als de 
felst 
mogelijke 
aanklacht nog wat 


armzalig speelgoed terugvindt, 
wa- 


ren 
er bij 
de bevrijding nog 
pre- 


cies 
156 in leven. 


Verbijstering — ik geloof dat dit 


het enige 
gevoel is wat de 
bezoe- 


ker uiteindelijk 
overheerst. Begrij- 


pen kan men deze waanzin niet en 
werkelijk 
omvatten 
van 
wat 'hier 


is geschied, behoort eveneens tot de 
onmogelijkheden. 
Verbijstering 
dus, 


vooral omdat hier sprake is geweest 
van een rationeel georganiseerde en 
zelfs van minuut tot minuut voor- 
treffelijk 
geadministreerde 
vernie- 
tigingsfabriek. 
De 
akelige 
verbran- 


dingsovens „doen" de bezoeker min- 
der 
dan het „dodenboek", 
dat bij 


dit onderdeel van het bedrijf heeft 
behoord en waarin een 
administra- 


tief geschoolde hand 
onbewogen 
en 


exact de kolommen heeft ingevuld: 
9 uur 
10: 
2 
doden; 9.20: 
9 doden; 


9.25: 
4 
doden; 
9.30: 
12 doden — 
enzovoort, het journaal van de dui- 
vel zelf. 


Men 
weet, 
dat 
de 
ongelukkigen 


alles werd 
afgenomen' wat zij 
be- 


zaten 
en 
dat deze „schatten" naar 


Duitsland 
werden 
gestuurd. 
Het 


sorteerbedrijf omvatte 
35 
barakken 


en 
de 
boekhouding ervan 
is 
com- 
pleet. 
Totale 
opbrengst: 
178 
mil- 


joen voor-ooriogse 
guiuens aau 
wm 


'geld, kostuums, bontmantels, 
schoe- 


nen en 
juwelen 
(die in 
de 
boek- 


houding 
gemakshalve 
in 
kilogram- 


men worden aangegeven). Zelfs het 
haar 
van 
de vermoorden — 
afge- 


schoren na de vergassing — bracht 
twee kwartjes per kilo op en werd 
in papieren zakken naar Duitsland 
getransporteerd. Wie 
er 
belangstel- 


ling voor heeft, kan in Auschwitz nu 
nog 
7000 
kg. 
van dit haar 
achter 


glas tentoongesteld 
zien 
liggen. Ik 


ben 
er snel 
aan 
voorbijgegaan. 


Als honden 


Ge kunt een 
paar minuten staan 


kijken naar een schutting van twee 
vierkante 
meter in 
de 
tuin 
naast 


Blok 
11, het strafblok. Ge kunt er 


ook een uur naar kijken, maar zult 
ge ooit kunnen 
geloven, dat tegen 


die 
schutting twintigduizend 
men- 


| sen werden neer. 
hon- 


den? 
Ge 
weet. 
dat 
in dat verma- 


ledijkde 
blok 
elf mensen 
zijn 
ge- 


schopt, 
geslagen en 
opgehangen 
en 


dat men er in een volmaakt 
don- 


kere cel van 
2x3 meter 39 mensen 


opsloot zonder 
eten of drinken — 
tot 
de 
dood 
er 
op 
volgde. En 
ge 


loopt 
hoofdschuddend 
langs 
de 


„staancellen", 
waar vier mensen in 


een ruimte van nog geen vierkante 
meter 
de nacht moesten 
doorbren- 


gen om een klein vergrijp te 
„cor- 


rigeren". 


Ik 
geloof, 
dat er 
geen kwelling 


is, ooit door mensen 
uitgedacht, of 


zij 
heeft 
in 
Auschwitz 
toepassing 


gevonden. 
Nergens is 
op 
zo 
be- 


perkte ruimte zo onbeperkt veel af- 
schuwelijks 
gebeurd. 
Nergens 
is 


meer minachting voor een 
mensen- 


leven gedemonstreerd als juist hier, 
waar, toen de verbrandingsovens het 
niet 
meer 
aankonden, 
dagen 
en 


nachten lang lichamen werden ver- 
b-and 
in de open 
lucht: rijen 
li- 


chamen 
tussen 
lagen 
hout, 
stapels 


soms van tweeduizend lijken. 


„Alleen al door die verbrandingen 


wisten wij wat er in het kamp gaan- 
de was", vertelde mij 
de Krakause 


bassist lan K., die tijdens de oorlog 
in 
Auschwitz 
woonde. 
„Niemand 


van ons zal ooit 
de stank vergeten 


die over Oswiecim kwam bij noord- 
oostelijke wind." 


lan haat de Duitsers, 
zoals vrij- 


wel al 
zijn 
landgenoten doen. 
..Er 


zullen 
ook 
daar 
wel 
fatsoenlijke 


mensen wonen, maar er moet toch 
wel iets mis zijn met de mentali- 
teit van een volk, dat zoiets heeft 
kunnen 
toelaten. 
Er 
waren 
veel 
kampen als Auschwitz — en maak 
mij 
niet 
wijs, 
dat 
iedereen 
alleen 


maar handelde op bevel. Juist wij 
weten wel beter. Wij hebben ze 
ge- 


kend, 
de kleine 
ploerten, 
die 
sta- 


len van de toch al karige rantsoenen 
van 
de 
gevangenen; 
die 
een 
kin- 


derwagen 
gapten 
van 
een 
jonge 


moeder, die 
de 
gaskamer inging — 
en die kinderwagen als cadeau naar 
hun eigen 
zwangere vrouw 
stuur- 


den. De nette fabrieksdirecteur, 
die 


zich 
beklaagde 
over 
de 
geringe 


prestaties 
van 
sommige 
uitgehon- 


gerde 
gevangenen, nam 
persoonlijk 


de verantwoording op zich over hun 
dood, 
die 
onherroepelijk 
de 
vol- 
gende 
dag volgen 
zou. 
De 
vrouw 


van 
de kampcommandant, 
die 
een 


bontjas 
droeg 
van 
een 
vermoorde 


jodin 
en 
voedselpakketten 
stuurde 


naar haar verwanten 
met van 
ge- 


vangenen 
gestolen rantsoenen, 
was 


niet minder schuldig dan de machi- 
nist van de gaskamer." 


In de „zaal der naties" in Ausch- 


witz zijn, 
zoals 
te 
doen 
gebruike- 


lijk, de 
vlaggen 
neergehangen 
van 


29 naties. Van 
de vier miljoen 
do- 


den, 
die 
deze 
landen 
vertegen- 


woordigen, 
is niet meer over 
dan 


' een enkele urn met as. Op de muur 


een tekst, die bede en waarschuwing 
tegrlijk is: Laat dit nooit meer 
ge- 


beuren. 


Kan men het de Polen kwalijk 


nemen dat de waarschuwing van 
hen het sterkst aanspreekt en dat 
zij een waakzame achterdocht de- 


" 
monstreren ten opzichte van een 


; 
volk dat heel wat „Auschwitzen" 


[ 
op zijn geweten heeft? 
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JAN 
TOXOPEUS 


voogd 


over 


ten dode gedoemd eiland 


T~~Tm. 
LS je Nederland achter de rug 
/A V=- 
hebt, als het alleen nog maar 


//j^ïvV' 
die donkere streep is, 
die de 


f/ww?\ 
dijk van Usquert en Uithuizer- 


’"’'T '\ 
() 
meeden 
aan de zuidwestelijke 
il /IM.\Vp norizon trekt' 


dan neD Je no& 
/f /ét^k\\yr maar 
één 
avontuur 
voor 
de 


/.{/-JfTK^-J^V 
boeg. Dit laatste avontuur vnn 
Nederland is Rottumeroog, een 


plukje land ver achter het Groninger wad, waar- 
van je he. silhouet moet kennen om het te kun 
nen onderscheiden. Jan Toxopeus zag het. Het 
had zijn rechterknie tussen de spaken van het 
roer gedrukt om zijn handen vrij te hebben voor 


dc verrekijker. 
Door het opengeschoven ven- 


ster van het stuurhuis tuurde hij over zijn schud- 
dend en 
stampend schip, 
dat droop van 
de 


Bchuimendt 
zee. 
De toren staat er nog", zei 


hij, „en het huis ook". 


Je bent er nog lang niet als je er bent. 


Er is geen haven, die je warm ontvangt, 


geen wal en zelfs geen steiger. 


De trekker, de boot en de lieslaarzen, 


dat zijn de vervoermiddelen op Rottumeroog, 
bij laag water 3 km. lang en 2 km. breed 


Geen boom op Rottumeroog 


dan een oude Kerstboom 


Maar ik zag niets. Voor mij was er 


alleen maar zee in het verschiet; gol- 
ven, waarin 
de 
straffe zuidwester 


steile hellingen schraapte, zo grauw 
als de winterwolken boven ons. Voor 
mij géén Rottumeroog. 
Pas 
op het 


laatst, toen Toxopeus de steven wend- 
de en zijn schip dwars door de hoog 
opstuivende 
grondzeeën 
over 
een 


„plaat" heen stuurd-, tóen 
zag ik 


het. Een eindeloze vlakte van zwart 
slib, schelpen, mosseltrossen en wrak- 
hout. Een heel eind verder het sta- 
len geraamte van wat eens een vuur- 
toren was. Daarachter, groen en wit 
met een soort commandobrug erbo- 
ven, het enige huis. Het stond in een 
krans van dor rijshout en 
armelijk 


gras op een smalle duinrug. Geen an- 
dere accenten dan het torenstaketsel, 
het huis en tenslotte een soort direc- 
tiekeet. „Hebben jullie geen bomen 
\ 


op Rottumeroog?" vroeg ik. 
Toxo- 


peus lachte een beetje: „Eén. Het he- 
, 


lc kale kerstboompje van twee jaar 
: 


geleden. We hebben het bij 
de vo- 


gelvoerplaats gezet. Dan hebben 
de , 


vogels 
wat bescherming 
tegen de , 


valken". 


Toxopeus zette dè zware dieselmo- 


tor af nadat hij het anker had uitge- 
worpen 
en 
constateerde tevreden: 


„We zijn er". Het was duidelijk, dat 
deze uitspraak anders moest worden 


■ 


opgevat dan je als landrot geneigd 
: 


bent. Er lag nog altijd zon honderd 
meter wild water tussen schip 
en 


slib. Het grappige van een aankomst 
op Rottumeroog is, dat je er nog lang 
niet bent als je er bent. Er is geen 
haven, die je warm ontvangt, geen 
wal en zelfs geen steiger. Je moet al- 
leen 
maar zorgen, dat je bij 
hoog 


water arriveert. En als je geduld ge- 
noeg hebt om zes uur te wachten tot 
de laagste weerstand zijn een paar 
laarzen voldoende om droog aan de 
kant te komen. De familie Toxopeus 
doet het anders. Ze wacht wel, maar 
niet zo lang. Als er nog ongeveer zes- 
tig meter water is tussen 
schip en 


land zet ze een notedop van een roei- 
boot overboord met vader Toxopeus 
of zoon Hendrik (18) erin. De overtocht 
gaat snel, maar drie kwartier hebben 
ze dan nog nodig om in de hoge lies- 
laarzen over het zuigende en soppen- 
de wad naar het huis te lopen er. 
twintig minuten om terug te keren 
met dc tractor en de aanhangwagen. 
Intussen is het water nog verder ge- 
zakt en dit vergemakkelijkt het pen- 
delen; proviand overboord, passagiers 
overboord en alles achtereenvolgens 
in het hulkje naar de kant. En dan 
de hele troep op de trekker en de an- 
hangwagen naar huis. Ook de roei- 
boot, die bij het volgende hoog water 
immers op drift zou raken 


De trekker, de boot en de lieslaar- 


zen: dat zijn de vervoermiddelen op 
Rotturmeroog. Geen idee van auto's, 


Het 
laatste ■ 


Ne- I 
het I 


cic I 
To- I 


op I 


Rottumeroog.| 


zelfs niet van de fiets. Er is trouwens 
ook geen spoor van wegen. Waarom 
ook? „We hebben nooit haast", zegt 
mevrouw Toxopeus. Het zou belache- 
lijk zijn en nergens belachelijker dan 
uitgerekend hier, waar je na een goed 
uur kuieren al het verste punt bereikt 
dat je maar bereiken kunt, namelijk 
de plaats vanwaar je bent vertrok- 
ken. Rottumeroog is bij laag 
watei 


hooguit drie kilometer lang en twct 
kilometer breed. Eén meter verho- 
ging van de hoogwaterstand — als de 
zuidwestenwind eens flink zijn best 
heeft gedaan — en er blijft van het 
eiland niet meer over dan een rij dui- 
nen, 
twaalfhonderd 
meter 
lang 
er 


vierhonderd meter breed. 
Op dat 


duin staat het huis, dat bij stormweer 
de kokende zee tot op enkele meters 
van zn drempel krijgt. Griezelig? Jan 
Toxopeus zegt rustig: „Zelfs als het 
water hoger komt zit ik nog liever 
hier 
dan in 
Groningen". 
Het huis 


mag maar een licht en dicht bouwsel 
zijn van wat stenen, hout en vlasve- 
zelplaten, de kern is sterk. Die kern, 
waarvan de top als uitkijktoren bo- 
ven het 
dak uitsteekt, bestaat uit 


hecht verankerd beton, dat, wel een 
stootje kan verdragen. 


Soms nestelt Jan Toxopeus zich in 


dat 
hoge opkamertje, waarvan de 


vensters aan alle zijden open kunnen. 
Er hangt een zeekijker van 
ander- 


halve meter lengte: „Daarmee kijk ik 
op de torenklok van Borkum hoe laat 
het is" — maar belangrijker 
vindt 


Toxopeus het natuurlijk 
wat voor 


seinen het Duitse buureiland voor de 
scheepvaart uit heeft hangen. Vanuit 
dit opkamertje heeft Toxopeus 
uit- 


zicht over heel het eiland. Hij mag 
het zijn eiland noemen. Hij is er — 
met zijn gezin — niet alleen de eni- 
ge 
bewoner van, maar hij beheert 


het ook voor Rijkswaterstaat. Zijn of- 
ficiële titel luidt: voogd van Rottum. 
Dat „Rottum" is overigens een 
on- 


juiste benaming. Zo heet een gehucht 
op 
het 
Groninger 
vasteland 
van 


waaruit lang geleden het eiland in 
cultuur 
werd gebracht; en daarom 


moet dit eiland Rotummeroog heten. 


Het licht gedoofd 


Jan Toxopeus kreeg 
de functie in 


1936 als opvolger van zijn vader Hen- 
drik, die sinds 1908 het beheer over 
het eiland had gevoerd. Hij vertelt 
me, dat er oorspronkelijk nogal wat 
te doen viel op het eiland. „Vuurto- 


renwachter ben 
ik niet meer. 
De 


Duitsers hebben het bovenstuk van 
de toren in 1942 gesloopt en het is 
na de bevrijding niet hersteld. 
De 


loodsdienst had op 
de 
gevaarlijke 


hoeken in de scheepvaartroute naar 
Delfzijl liever gasboeien. 
Dat licht 


van ons was inderdaad niet zo ideaal 
voor 
de schepen. Maar ik ben nog 


wel hoofd van de kustwacht. Ik heb 
dus mijn taak als er een schip mocht 
stranden en bij noodweer blijven we 
daarom altijd op. Er gebeurt niet vaak 


iets. De laatste keer, waar we zelf bij 
betrokken waren, was geloof ik in 
1949. Het liep tegen de Kerst en het 
stormde niet eens. We zaten met zijn 
allen 's avonds in de keuken en toen 
kwamen er tegen negen uur ineens 
een paar Duitsers binnen. Daar sta 
je dan natuurlijk wel even van te kij- 
ken als je denkt dat er buiten jezelf 
en je gezin geen levende ziel op het 
eiland is. Ze waren met een sleep- 
boot en een bak door de hoge deining 
op het noorderstrand aan 
de grond 


gelopen. Ze 
hadden voor 
Kerstmis 


thuis willen zijn in Kiel. Nou, dat is 
gelukt. Maar de boot heeft hier tot 
januari 
vastgezeten. 
Strandvonder 


ben ik ook, of liever 
gezegd hulp- 


strandvonder. Het hoofd is de bur- 
gemeester van Warfum, waar Rot- 
tumeroog gemeentelijk bij hoort. Wat 
valt er nog ts strandvonderen? Wat 
lege kisten, flessen, oude bakstenen 
van een klooster, dat hier vroeger in 
de buurt moet hebben gestaan. Soms 
iets leuks, zoals een antiek Jacoba- 
kannetje. 
Het enige is, dat je nooii 


verlegen hoeft te zitten om brandhout 
voor 
de kachel. 
Verder vertegen- 


woordig ik de reddingsmaatschappij. 
We hebben hier een lijnwerptoestei 
en 
een vuurpijlrichter. Maar als er 


wat aan de hand is geef ik het liever 
door aan mijn neef Klaas 
van 
de 


Insulinde" in het Friese Oostmahorn. 


Die 
is met zijn schip meer mans. 


Weet je, een schip zit hier doorgaans 
niet dicht genoeg bij het eiland aan 
de grond om het met de lijn te kun- 
nen bereiken. Nou 
ja — en dan heb 


je verder nog al die functietjes, die er 
zo bijhoren: ijs- en stormvloedwaar- 
nemer, onbezoldigd rijks veldwachter, 
éssisttent-waarnemer van de vogel- 
trek en sub-agent voor Lloyd's: er 
zou bijvoorbeeld iets kunnen aandrij- 
ven, dat van belang zou zijn om iets 
te weten te kunnen komen omtrent 
gezonken schepen of z0...." 


Eigen werk 


Zijn eiland. Hij wees van west naar 


oost en zei: „Alles wat je hier aan 
duin ziet is door mijn vader en door 
mij in 1930 aangelegd. 
Hoe je dat 


doet? Steeds maar rijshout planten. 
Het stuift hier altijd van het zand. 
Dit zand moet je zien vast te houden. 
Het moet zich ophogen tegen het rijs- 
hout en zo gauw het wat schuil geeft 
komt er vanzelf zand in en wordt het 
groen. Waarbij 
je 
natuurlijk 
met 


helmbeplanting een beetje helpt. Je 
moet wel. Het water vreet aan de 
westkant van het eiland voortdurend 
duin weg. Het gebeurt met een snel- 
heid 
van 
gemiddeld 
drie-en-dertig 


I meter per jaar. Maar het 
gaat ook 


wel eens harder. In 1954 raakten we 
bij een storm in twee 
dagen tijd- 


vijfenzestig 
meter 
eiland kwijt 
er 


sloeg een hele barak met veevoer h 
zee. Geschrokken? Welnee, daar ziji 
we wel aan gewend. Nu is het eigen- 
aardige, dat je aan de oostkant voort- 
durend land kunt winnen, als je ei 
maar voor zorgt dat ie het zand vast- 
houdt. En 
logisch, dat je probeert 


meer duin bij te maken dan je denkt 
in het westen te zullen verliezen. Dit 
is ook jaren achtereen gebeurd. Het 
tegenwoordige Rottumeroog ligt dus 
oostelijker dan het 
vroegere. 
Alles 


van voor 1930 is weggeslagen. Op d. 
plek, waar ik vroeger als kind 
heb 


gespeeld is nu diep vaarwater. O, dat 
huis is natuurlijk ook weg. Mijn va- 
der trok in 1908 in het huis van zijn 
voorganger Van Dijk; maar hij kon 
er maar acht jaar in blijven wonen. 
Toen stond het zo dicht bij de zee, 
dat het gevaar liep. Ze hebben het in 
1916 afgebroken, zorgvuldig en netjes, 
en het helemaal aan 
de 
oostelijke 


kant van het eiland weer opgebouwd. 
We hielden het tot 1930, verkochten 
het aan een visserman (de fundamen- 
ten kun je nog zien liggen, dertig me- 


ter van de westelijke duinvoet at) en 
lieten een nieuw huis oostelijker bou- 
wen. 
Daarvan 
hebben we tot 
1957 


kunnen genieten en toen was het uit 
met de pret. Het liep weliswaar niet 
direct gevaar, maar je stoof er weg 
van het zand, dat ook de goten ver- 
stopte, 
zodat 
we 
geen regenwater 


meer konden opvangen. De zee heeft 
het intussen helemaal uit elkaar ge- 


.lagen. Wel: en nu zitten we nier iv 
iit geprefabriceerde geval". 


Het is een goed huis, daar hoog op 


tiet duin. De wind, die het van alle 
kanten 
bespringen kan, 
komt niet 


door de muren en dc dubbele ven- 
sters. In gerief doet het niet voor een 
.tadhuis onder: er is gas uit flessen, 
een 
klein 
benzine-aggregaat wekt 


voldoende stroom 
op voor 
de ver- 


lichting, de radio en voor 't televisie- 
toestel, dat voogd Toxopeus van Bert 
Garthoff cadeau heeft gekregen na- 
dat hij 
de hoofdpersoon in een „Dit 


is uw leven"-uitzending was geweest. 
En er staat een dubbele mobilofoon- 
installatie, waarmee je in een 
oog- 


wenk door de lucht met heel Neder- 
land kunt telefoneren. „Vroeger had- 
den we een telefoon met een kabel 
naar de wal. Die had nogal eens sto- 
ring. Er bleef wel eens een visserman 
met zijn anker aan die kabel hangen. 
De Duitsers hebben die kabel ver- 
nield. Na de oorlog hebben wé ons 
eerst beholpen met een oude zender 
uit 
een 
Engelse 
bommenwerper, 


waarmee we via Terschelling contact 
met de wereld onderhielden. Die zen- 
der was in een groot deel van Gro- 
ningen te horen en we kregen er veel 
brieven op. We zeiden bijvoorbeeld 
elke avond 
onze 
ouders in Delfzijl 


welterusten. 
Toen 
schreef ons 
een 


oude zeekapitein van Schiermonnik- 
oog, dat hij dat zo leuk vond en ot 
we 
hem voortaan ook 
welterusten 


wilden wensen. Dat hebben we ge- 
daan. Het is later een van onze beste 
vrienden geworden. Maar we waren 
er toch niet rouwig om dat wc die 
zender moesten afschaffen, omdat hij 
nogal wat storing bleek te veroorza- 
ken, 
en dat we mobilofoon kregen. 


Je kon met die zender bijna niets 
beginnen als je dc dokter wilde raad- 
plegen. Dat hadden we vroeger al- 
tijd telefonisch gedaan — hoc moest 
het anders? Wel, met die mobilofoon 
kon het weer". 


Rottumeroog: stuifzand en rijshout en de blinkende zon in de~priëlen van 


het. wad. 


Geen armoe 


Dc dokter: daarmee kijkt het 


lement om de hoek. Voor het overige 
is het heerlijk leven op een 
onbe- 


woond eiland,- daarover zijn ze het in 
de familie Toxopeus 
allemaal eens. 


Goed: met water moet je soms zui- 
nig zijn. De regen moet de diepe be- 
tonnen kelder 
vullen, van 
waaruit 


het water door een motor onder druk 


Zes jaar geleden nog was dit de riante woning van de voogd van Rottumeroog. Niets liet de 
zee er van over 
dan wat wurmgebeukt puin. 
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A HEARTY THANKS FOR 
YOUR WARM PATRONAGE 


I Combinatie Ketterij Nederhorst 
! 


BETONSTEENFABRIEK - MUNDO NOBO: 


r 
Wij wensen U 


s^r veel voorspoed 
jj 


«4 
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DE NIEUWE EERSTE NEDERLANDSCHE 


jj 
ALLE VERZEKERINGEN 


jj 
CURACAO 
ARUBA J! 


E.N. - N.E.N. 


WIJ 
WENSEN 
ONZE 


(AFNEMERS 


EN 
RELATIES 


PRETTIGE KERSTDAGEN 


EN 
EEN 


VOORSPOEDIG 1964 


FIRGOS 


Anti l les Business 
Corporation 
N.V. 


AMSTERDAM 
CURACAO 


KAMER VAN KOOPHANDEL EN NIJVERHEID 


VAN CURACAO 


wenst Handel en Nijverheid 


van Curacao 
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HOPING THAT GIFTS 


OF GREAT JOY WILL 


COME TO EVERYONE! 


CLUB CARIBE 


Aruba 
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Caribbean Motors Company N.V. 


A Merry Christmas and 


Happy New Year to all! 


_ü_d a great big THANK YOU for your continued goodwill. 


CASA HAIME 


Nassaustraat (naast Weefstoel) 
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©ut 
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.. 
& 


. 
: 
:■ 
.■ 
:'' ■y^È^Sê^Sè,*''' 
'"'''''';':'>w'lsSb_Hl 


4-1* 4t/ 
: J^Bn_y_!_}__-GiJ_B 
IBijll |9£m_^^______l 


M 
Holiday ever! 
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INTERCONTI N.V. 


Wij wensen onze clientèle 


en de gehele Arubaanse gemeenschap een 


ZALIG 
KERSTFEEST 


en een 


VOORSPOEDIG 
1964 


Ook in 1964 staan wij voor U klaar. 


JOAQUIN M. KELKBOOM 


Hendriks.raat 1, Oranjestad 


________________________----------_""ü^_____________________________ 


iOPE IT'S A 
Vj. >£"" 


HAPPY ONEl\^S^ 
4 


is"iHrr COLA's wish 


to ALL! 


JULIANA BEVERAGE BOTTLING 
PLANT 


Penstraat 62 
Tel. 11616 


V 
OLD-FOIONED 
* 


HOLIDAY CSEER 


As Christmastime draws nigli, we 


wish to all our many friends: the best 
of everything this holiday. 


A.T.O. 


N.V. 
Algemene 
Transport 
Onderneming 


Santo Domingoweg 
Buena Vista I 


door de 
leidingen wordt gepompt. 


Maar voor de rest geen armoe. Zelfs 
niet als de winter het eiland soms 
maanden 
achtereen 
onbereikbaar 


maakt. „In 
november 
maakten we 


altijd een lijst op met alles wat we 
nodig dachten te hebben tot april. E:. 
dat sloegen we dan in. Brood bakken 
we zelf met verduurzaamde gist in 
een 
grote, 
oude 
scheepskachel. Vir. 


genoeg: mosselen voor het oprapen or 
het wad, en bot natuurlijk. Wadbo; 
is lekkerder dan zeebot 
veel vetter 


Nou ja, als er ijs lag viel er natuui- 
lijk niet veel te vissen. Maar dan had 
je de konijnen nog. We hebben ze 
hier 
notabcne 
zelf 
geïmporteerd. 


Tamme konijnen wel 
te 
verstaan 


Witte 
en 
zwarte. Vind 
je het niet 


eigenaardig dat het allemaal gewone 
wild?, bruine konijnen zijn 
gewor- 


den?" 


De voogd van Rottumeroog vertel- 


de het alsof dit allemaal verleden tijd 
is en dit zal het spoedig waarschijn- 
lijk ook blijken. „Sinds 1959 zij w 
niet meer geregeld hier", zei hij me 
— en dit heeft verscheidene oorza- 
ken. In de eerste plaate raakte 
me- 


vrouw Toxopeus een beetje aan he 
sukkelen met astmatische bronchitis 
waarvoor 
ze voortdurend 
naar het 


ziekenhuis in Delfzijl 
moest. In 
de 


tweede plaats: „Voor mij is de aar 
digheid van het werk eraf sinds d' 
verzorging 
van 
het 
in de 


Dienst 
Landaanwinning 
is toever- 


trouwd. Ik hoef geen rijshout meer 
te zetten, geen helm meer te planten 
Landaanwinning heeft sinds 1962 eer 
paar weken op het eiland gewerkt 
maar er gebeurt niet genoeg. Sinds 


i»Oi is er 
meis meer 
aan nt-i 
enajn 


toegevoegd. Ze hebben er geen be 
langstelling voor. Het mag blijkbaa 
wel verdwijnen. Als het zo doorgaa 
vind je hier over vijftien jaar alleei 
nog maar een hoopje zand. Ik ver 
moed, 
dat 
ze 
Rottumeroog 
latei 


schieten, terwijl ze proberen iets mee 
naar het westen, 
op 
de Rottumer 


plaat, een nieuw eiland te doen ont 
staan, dat als uitgangspunt moet die 
nen voor de inpoldering van de wad 
den. Rottumeroog zou daar eigenlij] 
geschikter voor zijn: 
op die plaat 


staat bij storm heel wat meer bran 
ding dan hier. Enfin: over twee jaa 
ga ik met pensioen. Ik zal de laatst 
voogd van het eiland wel zijn. Ei 
dan?? Dan 
ga ik definitief in Delf 


zijl wonen en 's zomer, wat bootrei 
zen maken met dagjesmensen. Naa 
Rottumeroog natuurlijk — 
of naa 


het wad om op bot te vissen met di 
.toeristen, dat wil er doorgaans we 
in". 


BARTHOLOMEUSNACHT 


„Gruwelijk vertoon van menselijk onverstand” 


De zestiende eeuw was de eeuw der godsdienstoorlogen. Er zijn 


altijd mensen die evenals Chestreton .deze godsdienstoorlogen 


Sewettigd en goed achten. Chesterton verdedigde ze door te zeg- 
den, dat het heel wat belangrijker is voor een godsdienst te strij- 
den dan. voor meer winst voor 
de wapenfabrikanten. Dit is 
na- 


tuurlijk een tütspraak die omtrent de juistheid van godsdienstoor- 
logen niets zegt, al denkt ze dat triomfantelijk wel te doen. 


0 
verdedigers 
van 
godsdienst- 


Orlogen) die theologisch beter 
ge- 


doold 
zijn, 
gaan 
logischer 
te 


J:?rk. Ze gaan van 
een paar 
pre- 


missen uit en 
dan sluit hun rede- 
ring als een bus. Za hebben niet- 
emin ongelijk, 
omdat 
ze 
bij 
hun 


jtemissen 
het feit 
vergeten, 
dat 


jpdsdienstoorlogen het meest schade 
°en aan wat ze willen verdedigen, 
prnelijk aan de godsdienst. De kruis- 
, chten alleen zijn daar een bewijs 
v°or. 
.Toen 
de medaille 
geslagen werd 


?.6t aan 
de ene kant paus 
Grego- 


'lUs XIII 
en aan 
de andere 
kant 


'6n tafereel, 
dat de 
overwinning 


fan 
de katholieken 
op 
de 
protes- 


ten in de beruchte Bartholomeus- 
?*cht 24 augustus 
1572 moest 
sym- 


?°Useren, zag men dat in Rome niet 


J*1- zoals 
Elizabeth 
van 
Engeland 


M niet inzag, want men geloofde 
?en, 
dat 
godsdienstoorlogen 
gebo- 


den waren. 
Men 
geloofde dit aan 


zijde, men 
geloofde 
di' 
penzeer aan protestantse 
zijde. Als 
f 24 augustus 
1572 de katholieker 


°üden zijn afgeslacht in plaats van 
?e hugenoten, zouden 
de protestan- 
- 


6n ook penningen hebben laten slaan 


dit heuglijk feit te herdenken. 


In de zestiende eeuw vond 
men. 


°ver het 
algemeen, zoiets 
vanzelf- 


>>rekend. Als 
dank aan God 
voor 


er§elijke feiten 
zijn Te 
Deum 
en 


Psalmgezang 
aan elkaar gewaagd. 


Voor 
iemand, die, zoals 
men 
dat 
.°Gmt. historische zin heeft, is daar- 
"e« alles gewoonlijk afgedaan. Men 
31 volgens zo iemand de mensen t 
jlGt verwijten, dat ze deden wat ze | 
j6aen, 
want 
dat 
lag nu, 
eenmaal 
„ 
de opvattingen van die tijd. Dat 
I 


e6mt niet 
wsg, 
dat 
Hendrik 
IV 


v eer voor het katholicisme gedaan 


<^ 


eft door het Edict van Nantes uit 
vaardigen dan Lodewijk XIV doof . 


61 te herrospen. 


Betrekkelijk 


ü Hendrik 
IV, die telkens 
stuiver- 


Je wisselen speelde met protestan- 
te en katholicisme, was ondanks 
■ 
Jn bijzonder menselijke 
gebreken, 


s! 5 de grond een godsdienstig 
per- 


,.j0n; Lodewijk XIV, 
de Zonneko- 
JnS, was 
een 
bigot persoon, 
wat 


3»eveer het tegendeel is van een 
tj^siienstig 
persoon. 
Zij 
beiden 


v^en bovendien, dat godsdienstver- 
.olëing en godsdienstoorlog meestal 
Jaar betrekkelijk met godsdienst tel 


a«en hebben en dat doet in hoge) 


mate de gebeurtenis van de Bartholo- 
meusnacht. Paus Gregorius was een 
naïeveling, als hij 
meende, 
dat de 


Kerk het hier — en hoe — van de 
ketterij 
gewonnen had. En toch zal 


hij dat waarschijnlijk gedacht heb- 
ben. 


Pastor .in 
zijn 
Geschichte 
der 


Papste zegt het duidelijk: „Het is nu 
buiten twijfel, dat de Bartholomeus- 
nacht geen laatste bedrijf geweest is 
van een lang voorbereid plan; ook 
niemand twijfelt er meer 
aan, 
dat 


ie 
oorsprong 
lag in 
politieke 
en 


persoonlijke motieven 
e¥t allerminst 


in godsdienstige... De misdaad was 
niet 
gericht 
tegen 
de 
hugenoten, 


maar tegen de leider van een 
ge- 


organiseerde 
partij, 
die 
zich 
ge- 


eed maakte op het terrein van de 
buitenlandse politiek haar wil 
aan 


de koning op te leggen." 


Philippe 
Erlanger 
haalt dit 
aan 


in zijn boek Le Massacre de la Saint- 
Barthélemy, dat onder 
de titel De 


'Bartholomeusnacht 
in 
een 
Neder- 


landse vertaling van B. J. Fris 
zo- 


juist bij 
Hollandia 
te Baarn 
ver- 


scheen met vijftien 
pagina's foto's. 


De vertaling is nu en dan bepaald 
ernaast, de aantekeningen, die Fris 
eraan toevoegde, zijn echter meestal 
verhelderend. Zijn historisch inzicht 
lijkt ons beter 
dan zijn taalkundig. 


De meeste lezers zullen zijn enkele 
weifelingen 
of fouten 
bij 
de ver- 


taling wel kunnen corrigeren en zo 
talrijk zijn ze nu ook weer niet. 


Pastor en Erlanger 


Philippe Erlanger geeft Pastor, de 


katholieke 
geschiedkundige, 
gelijk. 


Hij 
geeft 
hem 
echter 
geen 
gelijk, 


wanneer Pastor vertelt, dat Catha- 
"ina 
de Medici de aanslag op Co- 


Ugny uitsluitend 
zou 
hebben 
uit- 


gelokt om 
de „teugsis van het be- 


wind in handen te houden." 


„Nadat zij 
eindeloze moeite had 


gedaan om 
de vrede te bewaren", 


schrijft 
Erlanger, 
„besloot 
de ko- 


ningin-moeder Coligny te laten om- 
brengen 
op 
het 
ogenblik, 
waarop 


deze staatsgreep haar de enige uit- 
weg 
leek; 
zij 
wilde 
daarmee 
een 


buitenlandse 
oorlog, die haar al bij 


'oorbaat 
verloren 
scheen 
en 
een 


tatholieke 
opstand 
voorkomen 
en 


nderdaad, 
óók 
verhinderen, 
dat 


iaar zelf de macht uit handen zou 
worden 
genomen." 


Wie menen zou, dat dit in hoofd- 


zaak neerkomt op 
wat Pastor 
zegt, 


vergist zich in de bedoelingen van 
Erlanger. Hij beschrijft de Barthoïo- 
meusnacht uitvoerig, hij laat er de 
gruwelijkheden van zien, 
de onver- 


let'lijke 
gruwelijkheden, 
maar 
hij 


laat 
ook- zien 
hoe 
deze 
slachting 


niet bewust door de personen, maar 
door 
de 
ontwikkeling 
van 
de 
ge- 


schiedenis 
werd 
voorbereid, 
van 


Frans I af; hij 
noemt de Bartholo- 


meusnacht 
terecht 
een 
„gruwelijk 


vertoon van 
menselijk onverstand". 


Zijn werk is daarnaast echter 
in 


hoofdzaak 
een 
voorzichtige 
apolo- 


gie voor Catharina 
de Medici, die 


niet de furie was en het vat van 
ongerechtigheden, waarvoor ze her- 
haaldelijk i's uitgemaakt. Het is niet 
de eerste keer, 
dat zulk een verde- 


diging werd ondernomen, van 
Ita- 


liaanse 
zijde is dat al 
eerder 
ge- 


schied, wat begrijpelijk is, daar Ca- 
tharina de Medici een Italiaanse was.. 
Philippe Erlanger onderscheidt zich 
in zijn verdediging door de gema- 
tigdheid. Hij vervalt niet, als ver- 
dedigers zo. vaak doen, in de tegen- 
gestelde overdrijving, 
die 
van 
de 


verheerlijking. 


Hij 
wijst herhaaldelijk op de te- 


kortkomingen, 
de beperktheden var 


Catharina 
de 
Medici, 
maar 
hij 


tracht wel begrip te wekken voo 
haar bijzonder moeilijk en vaak on- 
gelukkig leven en de benarde 
po- 


sitie, waarin 
ze telkens weer 
kom 
. te 
verkeren 
en 
die haar 
tot een 


noodlottige 
vergissing als 
de Bar- 


tholomeusnacht bracht. 
Koninklijke uitspraak 
Hendrik 
IV, 
die 
van 
de waar- 


heid hield en 'die' ook" zei, als 
z 


niet 
gevaarlijk 
door 
hem 
geachl 


; werd voor zichzelf, dacht er destijd! 


ongeveer hetzelfde over als Erlange 


i nu. De voorzitter van het parlement 


■ van Rouaan 
laakte in zijn 
tegen- 


i woordigheid 
Catharina 
de 
Medici 


vanwege de rampen, die de burger- 
oorlogen hadden aangericht. 


„Och kom!" wees Hendrik IV hem 


terecht. „Ik vraag 
u, wat had eer 


i zwakke 
vrouw 
kunnen 
doen, 
die 


. na de dood van haar man vijf kleine 
, kinderen aan haar rokken 
had er 


" twee families in Frankrijk, die zich 


■ van de kroon 
meester wilden 
ma- 


ken, de onze en die van de Guises 


" kon 
ze 
anders 
doen 
dan 
zich 
in 


allerlei bochten wringen om iedereen 


1 om de tuin te leiden en 
intussen, 


, zoals 
ze 
gedaan 
heeft, voor 
haa*- 


■ kinderen zorgen, die dan toch maar 


■ door het verstandige gedrag van een 


) zo 
goed beraden vrouw 
achtereen- 


" 
volgens aan de regering zijn geko- 


i men? Het verbaast me, dat ze het 
i 
niet erger heeft eemaakt!" 


Daniel Marot 
Berceau 


VERLIES 


VOOR FRANKRIJK 


WINST 
VOOR NEDERLAND 


Het uitgesprokene, 
niet weifelen- 


de in de leer, 
de nuchtere formu- 


lering' trokken Fransen 
zowel 
als 


Nederlanders en vooral in de 
zes- 


tiende eeuw, vóór 
de Bloedbruiloft, 


was er een nauwe 
verstandhouding 


tussen de Franse en de Nederlandse 
calvinisten. In 
1568 stuurde Willem 


de Zwijger zijn broer Lodewijk naar 
Frankrijk 
om met de 
Coligny 
te 


onderhandelen en een ogenblik leek 
het of de Franse en de Nederland- 
se hervorming 
sterk 
zouden 
gaan 


samenwerken, de bloedbruiloft maak- 
te daaraan een einde. De 
strijd 
in 


Frankrijk 
werd 
steeds 
meer 
een 


strijd om de troonopvolging en toen 
Hendrik IV weer naar de mis ging 
— of hij wel of niet gezegd hseft, 
dat Parijs wel een mis waard was, 
ioet er niet toe — begon het einde 
van de godsdienstoorlog in Frankrijk 
:.n zicht te komen, het einde was er 
nadat in Ki2B 
La Roehelle gevallen 


was. 


Gedwongen bekering 


Er waren 
toen 
al 
verschillende 


.ugenoten naar Nederland 
uitgewe- 


ken. Er zouden er nog veel 
meer 


uitwijken rondom de herroeping van 
net Edict van Nantes, en de drago- 
nades in verband daarmee toegepast, 
waarbij de dragonders van Lodewijk 
■ 
CIV de 
afschuwelijke 
schanddaden 


:owel aan mannelijke als vrouwelijke 
hugenoten bedreven om hen te „be- 
geren". Er zijn er, 
die zich 
„be- 


teerden" ; of ze een aanwinst voor 
ie 
door Lodewijk XIV 
zogenaamd 


verdedigde Kerk werden, 
is nauwe- 


lijks 
een kwestie van twijfel. 
Van 


ie twee 
miljoen hugenoten, die er 


waren, zijn er toen 
volgens profes- 


sor 
Schöffer 
ongeveer 
200.000 
uit- 


geweken, zeer velen kwamen in Ne- 
derland, predikanten, militairen, 
ge- 


leerden, burgers, bedreven in handel 
en ambacht. Nederlanders hebben ze 
in de diepte van hun nood spontaan 
geholpen. Men 
heeft zich 
hier 
in- 


derdaad uit menselijke bewogenheid 
veel moeite getroost om hen bij 
te 


staan, 
maar 
Nederlanders 
zouden 


leen Nederlanders zijn 
als 
ze ter- 


zelfdertijd ook niet beseften, dat de 
toekomst de hugenoten voordeel kon 
betekenen, dat ze nieuws bedrijven 
er zouden stichten en dat ze de Ne- 
derlandse vakgeheimen konden leren. 


De hugenoten hebben horloges ge- 


maakt, en waaiers, er waren 
goud- 


smeden onder, tapijtwerkers, 
kleer- 


makers, 
zoals men 
op 
de tentoon- 


stelling 
in het Delftse 
Prinsenhof 


zien kan aan de gravures 
van 
G. 


Valk. Ze waren ook bedreven in de 
handel en knoopten voor Nederland 
nieuwe betrekkingen 
aan. 
Geleerde 


hugenoten doceerden in Leiden, 
hu- 


genootse 
theologen 
pleegden 
als 


theologen wel 
eens 
doen, ruzie 
te 


maken 
en 
hugenootse 
militairen 


klommen in het leger soms tot 
ge- 


neraal op. Er 
is een 
apart kabinet 


in het Delftse Prinsenhof waar men 
de 
ontwikkeling 
van 
zon 
huge- 


nootse familie in Nederland volgen 
kan, de fam. Warm, te beginnen met 
Antoine 
Warm 
een 
koopman 
uit 


Merville en 
eindigend met Jhr mr 


Nicolaas 
Warm, 
die 
onder 
meer 


schepen, raad 
en 
commissaris 
van 


Amsterdam 
en 
lid 
van 
de Eerste 


Kamer 
der Staten-Generaal was en 


in zijn sterfjaar 
1815 in de Neder- 


landse adel werd verheven. 


I Bartholomeus van der Helst 
Regenten van 't Walenweeshmis 


Philippe Du Plessis Mornay 


Desiderius Erasmus 


De bijzonder interessante tentoon- 


stelling in Delft, 
die uit een 
zeer 


grote overvloed van stukken een keus 
moest maken, begint met een werk 
van Desiderius Erasmus, die in die 
tijd velen 
niet minder afschuwelijk 


voorkwam 
als 
de 
hervormers, 
die 


de hervorming buiten de Katholieke 
Kerk hadden gebracht. Calvijn is er 
uiteraard vertegenwoordigd en men 
vindt er een vertaling uit 
1580 van 


Confessio 
Belgica 
van 
de 
Waalse 


glasschilder 
en 
prediker 
Güido 
de | 
Brés, die terechtgesteld werd, na de 
val van Valenciennes, 
in 
1567. Het 


eenvoudige Edict van Nantes is er 
en de pompouze Herroeping van het 
Edict van 
Nantes 
is 
er 
eveneens. 


De moord op de protestanten in de 
kerk van 
Vassy 
op 
1 maart 
1562 


kan men er zien op een gravure uit 
Hoghenbergs Prentwerk en de Bloede- 
bruiloft, 
de Bartholomeusnacht van 


24 augustus 
1572 kan men 
nagaan 


op 
het 
befaamde 
schilderij 
van 


Francois Dubois, dat uit het Museum 
van Lausanne 
gekomen is en op de 


gravures van Kittensteyns 
Spieghel 


ofte Afbeeldinghe der Nederlandtsche 
Geschiedenissen, 
afkomstig uit Rot- 


terdamse Atlas van Stolk. Men vindt 
e»n portret van Philippe du Plessis 
Mornay, 
die 
Languets 
Vindiciae 


contra tyrannos uit het Frans ver- 


taalde en 
die een 
werkzaam 
aan- 


deel had 
aan het zestiende-eeuwse 


protestantisme. Men kan er de be- 
scheiden en geheime instructies ont- 
cijferen, die 
de Coligny richtte tot 


de bevelvoerders van Roven, Mont- 
gornery en 
de Bricq-U-mault en die 


geschreven zijn op 
dt» voering van 


een linnen 
vest. 


IN NEDERLAND 


Interessante 


tentoonstelling 


in Delft 


Waar de naam Hugenoten vandaan komt 


is onbekend. Er zijn wel verklaringen voor, 


maar die worden toch op het ogenblik niet beslis. 


send meer geacht, noch de afleiding van Hügues Capet, 


noch die van 
de Zwitserse Eidgenossën wordt bevredigend 


geacht. Zij waren in elk geval calvinisten, want evenals in Nederland, 


zoals professor 1. Schiiffer zo duidelijk zien laat, 
oefende de leer van Cal- 


vijn meer aantrekkingskracht uit op dé Fransen 
dan de leer van Luther: 


,de heldere vorm van een goed sluitend dogma, 
het aanvurend geloof in 


'- de uitverkiezing, 
de presbyteriaans democratische organisatie van onderop 


gaven aan individualistische 
en soms vage gevoelens 
kern en kracht." 


;! 
Francois Dubois 
i 


> 
De Bartholomeusnacht \ 


Kerkwaaier me 
Christus genéei 
de blinde 


Kegenten en regentessen 


i-Tecl-kanten zijn er natuuriijK. zeer 


talrijk 
vertegenwoordigd 
en 
even- 


eens de elkaar opvolgende regenten 
en regent.ssen van het Walenwees- 
huis te Amsterdam. Wij beelden er 
een 
viertal 
af, 
geschilderd 
door 


Bartholo:. 
. 
der Helst. 


Uit öe Atlas van 
StoiK is er een 


gekleurde 
ets 
van 
Romeyn 
de 


Hooghe, die in de zeventiende eeuw 
zien laat in verschillende taferelen.. 
Uiteraard is er veel zilver, 
„doop- 


vonten" en avondmaalzilver, 
en 
de 


bekende 
hugenotenkruisen 
met 
de 


duif. 
Maar men kan er ook 
pro- 


fane zaken van de hugenootse vak- 
lui zien, 
horloges bijvoorbeeld 
en 


fraaie 
waaiers, 
die echter 
gedeel- 


telijk 
niet 
profaan 
zijn: 
er 
zijn 


kerkwaaiers onder met bijbelse voor- 
stellingen. Onder de réfugiés waren 
ook bouwkundigen, speciaal Dantel 
Marot, die in Nederland zeer fraai 
gebouwd heeft en 
die zich met de 


kleinste 
details 
bemoeide, 
als men 


bemerken kan aan zijn tekening van 
een 
berceau 
tussen 
ooniferen 
en 


bloeiende kastanjes. De litteraire be- 
zigheid der hugenoten is vertegen- 
woordigd 
met 
tal 
van 
boeken, 


waaronder werk van 
de 
befaamde. 


Pierre 
Bayle, 
de voorbereider van 


de Verlichting. Een 
moeilijke ten- 


toonstelling om in te richten was de 
„Hugenoten in Nederland", 
die tot 


27 januari duurt, maar de inrichters 
zijn erin geslaagd een interessant en 
levendig beeld te geven van wat de 
hugenoten 
op zich en voor 
Neder- 


land 
hebben 
getekend. 


Kerstkaarten deden in 1843 in 
Engeland 


hun 
intree. Sir Henry Cole 


droeg John Horsley op een kaart te 
ontwerpen om aan zijn vrienden te 
zenden. De kaart toonde een gelukkig 
gezin, dat met een dronk een heil- 
wens uitbracht. Maar die volle 
gla- 


zen hadden het gedaan, want bij ve- 
len stuitte 
die kaart op verzet. De 


opwinding bereikte zon hoogte, dat 
de kranten er vol van stonden. An- 
dere mensen zagen echter wat in die 
kaarten en 
zo 
ontstond de traditie 


elkaar een kaart met goede wensen 
toe te zenden. 
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Exclusief interview met 
Patriarch Maxirnos Saigh 


Hetprimaatschap opzich is 
geen beletsel voor eenheid 


Nog tijdens de laatste weken van de tweede Conciliezitting had 


onze medewerker in Rome, 
dr. Alfred van de Weijer, een 
onder- 


houd met Zijne Gelukzaligheid Maxirnos IV Saigh, patriarch van 
Antiochië en van heel het Oosten, van Alexandrië en Jeruzalem, 
Waarin hij de rol toelicht, 
die hij op dit concilie heeft gespeeld. 


Deze zeer bejaarde kerkvorst is ongetwijfeld een van de grootste 
figuren die de Katholieke Kerk op dit ogenblik telt. Hij heeft zich 
met name tijdens de tweede zitting van het concilie ontpopt 
als 


Pen vurig verdediger van het christelijke Oosten en _Js een profeet, 
die van de hereniging tussen Oost en West 
de inzet van zijn 
le- 


ven heeft gemaakt. 


Ons leven is 


vervuld van een 


vurige hoop 


VRAAG: „Tijdens de bespreking 


van het schema „over de bisschop- 
pen en het bestuur der diocesen" 
heeft 
uwe gelukzaligheid voorge- 


steld, 
een raad 
van 
bisschoppen 


rond 
de paus in het leven te roe- 


pen, 
die liet universeel karakter 


van het pausschap ten volle 
zou 


uitdrukken en die tevens een ma- 
nifestatie zou zijn van de volheid 
der macht, 
welke aan het 
bis- 


schoppencollege in vereniging met 
de paus toekomt. 
Zoudt u mij de 


theologische grondslagen van deze 
leer nog eens kunnen uiteenzetten 
en tevens kunnen laten zien, hoe 
een dergelijke raad in concreto som 
lunctioneren- 
ANTWOORD: 
„Wij moeten voor- 
tstellen, dat de paus behalve hoofd 


de wereldkerk, ook bisschop van 


Rome 
is, primaat van Italië en 
pa- 


triarch van het Westen, en dat deze 
functies, hoe reëel ze ook moge zijn, 


betrekking tot 
het algemeen 


Primaatschap 
een 
ondergeschikte 


betekenis hebben. Dit heeft als logi 


consequentie, dat de paus zich 
'n het 
algemeen bestuur 
der Kerk 


-Oet bijstaan door het bisschoppen 
c°Uege 
als opvolger van 
het apos- 


I telcollege 
en niet 
door 
priesters, 


I "bakens 
en andere 
geestelijken van 


"et 
bisdom 
Rome. 
.De 
Ko-rieinse 


1 Curie, behorend lot het diocees Ro.- 
gfte, moet zich niet in de plaats stel- 
len van 
het college van 
apostelen, 


Nat voortleeft in hun opvolgers, 
de 


|bisschoppen. Van de andere kant 
is 


Pet 
duidelijk, dat heel 
hei wereld- 


episcopaat 
niet permanent in Con- 


-1 JUie verenigd rond de paus kan zijn. 


; Daarom hebben wij in de Concilie- 
j*ula als antwoord op de vraag, wel- 
jas de paus in zijn rede d.d. 21 sep- 
tember 
1963 over de hervorming der 


■[tomeinse 
Curie heeft 
opgeworpen 


bet volgende plan voorgelegd: 
I Een beperkt 
aantal 
bisschoppen 


* 
zou als vertegenwoordiging van 


bet wereldepiscopaat de paus bij het 
Algemeen bestuur van de Kerk moe" 
len terzijde staan. Dit zou dan het 
-ehte Heilig College van de Univer- 
sele Kerk zijn. 
Het zou de 
voor- 


naamste 
bisschoppen 
van de Kerk 


*ls zijn leden moeten tellen, namelijk 
a- zetelende en apostolische patriar- 
chen, voor zover ze erkend zi'.n door 
-e oecumenische 
Concilies 
van 
de 


«erste 
eeuwen, 
de kardinalen, 
die 


een 
aartsbisschoppelijke 
of 
bis- 


schoppelijke zetel bezetten, en 
ten- 


«otte 
een aantal bisschoppen, 
die 


Joor 
de nationale 
bisschoppencon- 


ferentie aangewezen zijn. Dit Heilig 
College zou door de paus op gezette 
"jden 
of wanneer 
de nood 
ertoe 


-Wingt bijeengeroepen kunnen wor- 
?-n, om de algemene bestuursaange- 
J-genheden van de Kerk te bespre- 
ken. 
2 Bovendien zou te Rome blijvend 
** 
aanwezig 
moeten 
zijn wat 
de 


Oosterse Kerk 
de „permanente 
sy- 


fode" noemt, 
dat wil zeggen 
een 


«lein 
orgaan, bestaande uit 
enkele 


'eden 
van het 
Heilig College, 
die 


-Ikaar bij toerbeurt aflossen en 
die 


?ls taak hebben de paus, hun chef, 
b>j 
te staan. 
Met dien 
verstande 


*-htcr, 
dat deze als primaat 
altijd 


"et laatste woord heeft. Ziedaar de 
«aad van de Wereldkerk. 
Alle Ro- 


meinse congregaties moeten aan hem 
Ondergeschikt zijn. Hij zal zijn eigen 
-tatuut en speciaal reglement moe- 
,en hebben. Hij 
zal 
Christus 
over | 


heel de 
wereld moeten 
uitstralen. 


Omdat hij geen gesloten blok vormt, 
-ai het 
zelfs niet in hem opkomen, 


?llcs aan zich te willen trekken, al- 
les te regelen, alles gelijk te 
scha- 


llen. Hij zal begrijpen, dat de pro - 
-iemen 
der verschillende 
volkeren 


boeten 
worden 
opgelost door hen 


Jelf, met hen zelf en nooit zonder 
hen zelf 
, Dit'alles is in overeenstemming met 


evangelie. Want de Kerk 
moge 


Op speciale wijze zijn toevertrouwd 
aan Petrus 
en zijn "Pv°lger*' fj1 
-ok toevertrouwd aan de apostelen 
-b hun opvolgers onder het oppuge- 
'ag 


VRAAGrUS;!GraaO zouden wij uw 


gedachten vernemen over de oecu- 


menische betekenis van dit voor- 


stel." 
TT .. 


ANTWOORD: 
„Hef f^ma ovï 
Jaans Concilie heeft het dogma over 
het 
primaatschap van de paus 
ar- 


6ekondigd. 
Deze 
dogmaveiJklaring 


heeft 
hier en daar geleidW ra- 


deerde interpretatie, 
tot.^aD 
een 
Ben, die van het Pri^**^ 


een 


obstakel hebben gemaakt op de 
haar een hereniging der christenen 
Welnu, 
wij zi;n overtuig , 


obstakel niet in de leer °^ 


r *« P" 


Maatschap, vervat ligt, m»r«g 
in 
de 
buitensporige 


«ie ervan gegeven woraeu 
hog in bepialde modaliteiten, waar- 
in het zich concreet voordoe 


Petrus is een van oe «f 


tegelijkertijd hoofd van het apostel- 
college. Op dezelfde wijze is de paus 
lid van 
het 
bisschoppencollege 
en 


tegelijkertijd zijn hoofd. 
Hec hootd 


heeft 
gezag over het lichaam 
maar 


het staat niet buiten het lichaam. 


Zo begrepen 
en uitgeoefend 
is 


het primaatschap niet langer eèn 
obstakel voor een eenheid. 
De 


Oosterse Kerk zou er niet Isingei 
een ziekelijke uitgroei in zien, een 
gevaarlijke en abnormale woeke- 
ring, die strijdig is met haar au- 
thentieke 
traditie. 
Daarentegen 


zou men elke mogelijkheid voor 
een 
dialoog 
met 
de 
orthodoxe 


Kerk 
afsnijden, 
indien men 
ee_ 


voorstelling van het primaat zou 
geven, die het bestaan zelf van 
de Oosterse Kerk onverklaarbaar 
maakt. Deze immers dankt haar 
sacramenteel, 
liturgisch, 
theolo- 


gisch en bestuurlijk leven aan een 
echte apostolische traditie, waar- 
in slechts zelden de zetel van Ro- 
me werd ingegrepen". 


VRAAG: 
„En de missionaire be- 


tekenis van een dergelijke instel- 
ling, lykt zy u niet buitengewoon 
groot?" 
ANTWOORD: „Sinds de-aankondi- 


ging van het Concilie en vooral 
tij- 


dens de zittingen in Rome, 
alsmede 


tijdens de interimperiode hebben wij 
talrijke contacten gehad met Conci- 
lievaders 
uit Azië, 
en Afrika. 
Zij 


heooen ons bevestigd in onze over- 
tuiging, dat de eenheid van de Kerk 
en haar eenvormigheid twee. abso 
luut 
verschillende zakeh zijn. 
De 


te is een essentieel kenmerk van 


Christus' 
Kerk: 
zij 
maakt er 
cic 


kracht, 
de grootheid en de schoon- 


heid van uit. De tweede echter is een 
verarming, een beschadiging en 
als 


■ 
" on aankomt zelfs een onmo 


gelijkheid. 


essentieel is de eenheid in het ge- 


loof, in het sacramentele leven en de 
communio met het centrum der een- 
heid, Petrus en zijn opvolgers op de. 
stoel van Rome. Daarbuiten: absolute 
vrijheid 
om 
zich in 
apostolische 


geest open te stellen naar alle vol- 
keren en culturen. Men kan van de 
verschillende volkeren 
niet vragen, 


dat 
zij zich 
bij hun 
bekering tot 


Christus voegen binnen de geschie- 
denis, de letteren en de cultuur van 
de landen rond de Middellandse Zee. 
Zij hoeven zichzelf niet te verlooche - 
nen. Trouwens, zouden zij het kun- 
nen? 
In Christus Pantokrator vindt 


iedere 
echt menselijke waarde 
zijn 
plaats, want alles is door Hem vrij- 
gekocht, alles is in Hem op een hoger 
plan gebracht. 
Kan men na zoveel 
arbeid,: toewijding, geldelijke en an- 
dere offers, 
hoe verdienstelijk ook, 


zoggen, dat het christendom de mis- 
sielanden van 
binnenuit 
veroverd 


heeft? 
Toch zal het 
zover moeten 
komen. Het is tot het binnenste van 
de 
deegmassa 
der menselijke 
be 
schaving, dat de zuurdesem van bet 
evangelie moet doordringen, om hem 
in /.ijn 
geheel te doen rijzen. 
En 
voordat de Kerk een hiërarchie 
en 
juridisch 
gestructureerde 
gemeen- 
schap is, 
is zij reeas 
het myscei_e 
van 
de eenheid aller volkeren on- 
danks hun 
geschillen in de 
liefde 
van de Vader." 


VRAAG: 
„Hoe staat het 
op 'i 
ogenblik met de betrekkingen tus- 
sen de Katholieke Kerk en de Or- 
thodoxe Kerk?" 


ANTWOORD: 
„Het 
oecumenisch 


klimaat, zich uitend in liefde, open " 
heid, inwendige hervorming en 
er- 
kenning van eigen fouten, 
het kli- 


maat 
dat op het Concilie 
en in de 


Kerk is gaan heersen 
onder invloed 


van Joannes XXIII 
en van 
Paulus 


VI, betekent van de katholieke Kerk 
uit 
gezien een 
enorme stap 
in de 
richting 
van 
de 
ontmoeting en de 


eenheid. 


Van de andere kant heeft de pan- 


orthodoxe 
conferentie van 
Rhodos 


bevestigd, 
dat de 
orthodoxe Kerk 


in dialoog wil treden met de katho- 
lieke 
Kerk. 
Binnen 
de Russische 


Kerk 
is kortgeleden 
een 
.speciale 


commissie met dit doel opgericht. 


Dit was voor ons aanleiding om in 


de Concilie-aula plechtig te verkla- 
ren, dat wij de wens van de confe- 
rentie van Rhodos tot de onze 
ma- 


ken, de wens namelijk om zo 
spoe- 


dig mogelijk te komen tot een voort- 
durende dialoog op voet van gelrk 
heid tussen orthodoxen en katholie- 
ken. 
En wij hebben gevraagd, dat 


het Secretariaat voor de Eenheid dit 
nieuwe, voortdurende en directe con- 
tact zou gaan leggen. Het is nu 
de 


tijd, 
om elke menselijke hartstocht 


tot zwijgen te brengen en alleen te 
luisteren naar de stem van de Heer. 
Vast staat, dat een dialoog in, deze 
geest 
gehouden, 
alleen maar 
een 


geweldige 
invloed 
ten goede 
kan 


hebben op de betrekkingen tussen de 
beide Kerken. 


Is 
het niet juist de roeping 
van 


de 
Byzantijns-katholieke 
Kerken, 


ze mogen 
liggen 
in het 
Midden - 
Oosten, 
op de Balkan, 
in de 
Oe- 


kraïne, 
in Polen, 
Rusland of waar 


dan ook. 
om de:',e 
betrekkingen te 


vergemakkelijken, 
om een 
brugge- 
hoofd 
te zijn tussen het .:rote blok 


der orthodoxie en het katholicisme? 


s het niet hun specifieke taak. het 
katholicisme, 
momenteel 
in 
grote 


meerderheid Latijns, 
open te bre- 


ken voor 
de christelijke 
waarden, 


die er liggen in het Oosten en de or- 
thodoxie voor de waarden van 
het 


Westen? 
Prachtige taak. 
waarmee 


v, ij elk ogenblik 
bezig zijn, 
vooral 


sinds de aankondiging van het Con- 
cilie. 
Maar 
alleen op 
deze voor- 


waarde: dat-.wij geheel onszelf blij- 
den, 
honderd 
procent Oosters 
en 


londerd procent katholiek. Het is in 
iit 
perspectief, 
dal men onze 
stel- 


ingname op het Concilie, 
onze in- 


terventies en. eisen moet zien. 


Ons leven is vervuld van 
eer 


grote hoop. Hield Joannes XXIII 
heiliger nagedachtenis, er niet var 
te zeggen: „Maak v geen zorge; 
over de dag of over de wijze waar 
op. 
Laten 
wij 
ons 
alleen maar 


gereed houden, om 
op elk 
ogen- 


blik te beantwoorden aan datgene 
wat God met ons voor heeft". 


LEST BEST 
kleurwedstrijd 
voor de jeugd 


Cen Kerstkrant 
komt altijd in de 
*-" Kerstvakantie. 
Tijd genoeg dan. 
Daarom 
op de laatste 
pagina 
van 
deze 
Kerstkrant 
een 
aangename 
tijdspassering: lest best. 
Geef de»e 
tekening 
een kleurtje; 
.met krijt, 
potlood of verf. 
Degene, die dit het 
mooist doet, krijgt een prijsje in de 
vorm van een cadeaubon, te besteden 
in een van de plaatselijke boekhan- 
dels. 
Er zijn vijf wedstrijdaroen^n 
en 
elke groep kent 
drie prijswin- 
naars: 
eerste 
prijs 
een bon 
van 
irL iW^ede -.prijs een 
bon 
van 
} 7,50, derde prijs een bon van f 5.—. 
De groepen zijn: 
eerste groep tot 7 jaar 
tweede groep 7 en 8 jaar 
derde groep 9 en 10 jaar 


" vierde groep 11 en 12 jaar 
vijfde groep 13 en 14 jaar 
Meisjes en jongens, ga ervoor zit- 
ten, puntje van de tong uit de mond 
en 
doorbijten. 
Stuur je 
schilderij 


Z \IJ^ri naar de redactie van 
de AMIGOE; op Cura?ao: Conscien 
tiesteeg 
27-29; 
op Aruba: 
Haven- 
straat 7. Vergeet niet naam en adres 
en leeftijd 
duidelijk te 
vermelden. 
En veel Kerstsucces. 


Water bij de wijn 


Terwijl de misdienaar op school over 
"_ijh som zat gebogen, werkte de pas- 
toor zijn parochieboekhouding bij. De 
prijzen van de „niswijn lagen wel een 
beetje hoger dan die, waarmee de on- 
derwijsmethodes de lieve jeugd con- 
fronteren. 
Maar — 
eerlijk 
is eerlijk 


— in werkelijkheid wordt de wijn ook 
niet met water gemengd. De school- 
boekjes slaan de plank toch niet hele- 
maal mis; ze zijn aileen wat achter. 


Vroeger werd er namelijk wèl water 
ijij de wijn gedaan en ook werden er 
duurdere wijnsoorten met goedkopere 
gemengd. 
Op 
Leze 
manier 
kon 
de 


melange, die voor wijn doorging, goed- 
koper worden geleverd öf de winsten 
van 
de verkopers konden 
ongemerkt 


wat worden opgevijzeld. Meestal was 
dit laatste het geval. Toen enkele vo- 
lontairs, die rond de eeuwwisseling bij 
Duitse 
wijnkopers het „vak" leerden, 


m de gaten kregen 
dat er wel eens 


werd geknoeid met de miswijnen, 
be- 


sloten ze de Nederlandse bisschoppen 
maar eens hiervan üi kenni 
len. 
In 
tegenstelling 
met 
hun 
Duitse, 


Franse 
en 
Spaanse collega's 
hadden 


de Nederlanders weinig verstand van 
de kwaliteit van 
de wijn. 
De 
Zuid- 


europese clergé is immers opgegroeid 
tussen de druiven en niet zelden bezit 
ze — zoals 
de titel van Felix Tim- 


mermans' „pastoor uit den bloeyennen 
wyngaerdt" suggereert — zelf een zon - 
nige 
en vruchtbare 
hof, waaruit 
de 


„eigen 
teelt-wijnen" 
de 
pastoriekel- 


ders 
binnenstromen. 
Ze raakt ver- 


trouwd met, de „vinurn de vite" 
en 


laat zich geen water voor wijn ver- 
kopen. Omdat net Nederlandse Episco- 
paat terecht ''an ex 
as, dat de 


hem toevertrouwde priesters de „gave 
van de smaak" niet altijd 
hadden, 


verbood het om bij met name genoem- 
de firma's nog langer miswijn te ko- 
pen. Edoch, 
de wegen van 
de wijn- 


verkopers 
uit bet 
buitenland waren 


onnavolgbaar en zelfs na een episco- 
paal verbod tot het verbruik van rode 
wijn — die veel gemakkelijker 
is te 


vervalsen dan witte — was het nog 
niet alles wijn, wat er in de ampullen 
terecht kwam. 


Onvervalste drank 


Toen stapten enkele bonafide impor- 
teurs naar de Uos_che bisschop mgr. 
A. Diepen. 
Ze wilden 
paal en perk 


stellen aan 
de 
invoer van 
minder- 


waardige dranken en stelden pogingen 
in het werk om de kwaliteit van de 
miswijn te waarborgen en de echtheid 
ervan te beschermen. 
Deze pogingen 


hebben geleid tot 
de oprichting van 


de „R.-K. Verenigmg van Nederland- 
se 
Miswijnhandclaren", 
waarvan 
de 


statuten op 30 juni 1937 werden goed- 
gekeurd. Momenteel zijn er ruim ze- 
ventig katholieke wijnhandelaren van 
onbesproken 
levenswandel — tevens 


lid van de „Centrale Vereniging van 
Nederlandse Wijnhandelaren," — aan- 
gesloten bij 
de 
georganiseerde 
mis- 


wijnhandelaren, 
die 
de 
pastorieën, 


rectoraten en kloosters in Nederland 
van onvervalste miswijn voorzien. On- 
vervalste wijn; dat is witte 'wijn van 
de wijnstok, die is ontstaan uit uit- 
gegiste 
druivesappen 
en 
waaraan 


geen wijnalcohol. is toegevoegd 
zoals 


dat 
bijvoorbeeld 'bij 
pioift en sherry 


gebruikelijk 
is. "Verdunnen met water 


is er niet bij, want dit zou de sym- 
boliek van de oiferande — waar één 
druppeltje water bij 
de wijn 
wordt 


gedaan — teniet doen. Zoetmiddelen 
zijn eveneens taboe. Wél toegestaan is 
het gebruik van zwavelig zuur, dat een 
tweede gisting van de wijn voorkomt. 
Die 
tweede 
gisting kan ook worden 


voorkomen door het gebruik van wijn 
met een hoger alcoholpercentage dan 
ld. 
In zon geva'. werken de gistcellea 


Pastoor Boelens staat beslist niet toe. dat 


handelaren 
WATERBIJ 


DE MISWIJN doen 


T-. EVOOT sloeg hij 
een kruisteken 
IJ toen de pastoor, bij ivie hij de mis 
had gediend, hem na a/loop de tradi- 
tionele zegen gaf. 
Op zijn ene knie 


zat 
hij klaar 
in de „siarthouding", 


daarbij een steelse blik werpend op 
zijn mede-misdienaar. Terwijl hij mee 
heldere 
stem 
Ac 
priester 
met 
een 


krachtig 
„Amen" 
beantwoordde liep 


hij, zo hard als zijn nauwe toog het 
hem toeliet — terug naar het altaar, 
indachtig het voetgebed: „Ik zal op- 
gaan tot 
het altaar 
Gods; tot God, 


die 
mijn 
jeugd 
verblijdt". 
Tot 
zijn 


tevredenheid constateerde hij dat de 
pastoor ditmaal nog een halve ampul 
met v.-ifn had 
overgelaten. 
Terug in 


de sacristie nuttigde hij de inhoud in 
één teug en maakte de ampul weer 
vol voor 
de volgende mis, die in de 


drukke dorpskerk zou 
worden 
opge- 


dragen. Even een schielijke blik door 
de sacristie. Geen koster te zien. Rap 
zette 
het misdienaarke de fles 
aan 


zijn begerige mond om dan met een 
doodonschuldig gezicht opnieuv: op te 
gaan naar Het altaar Gods waar hij 
alles keurig in gereedheid bracht voor 
de volgende mis. 


Enkele uren later op school moest hij 
er weer aan denken toen hij een moei- 
lijke redactiesom kreeg voorgeschoteld. 


i „Een handelaar koopt 
1120 liter wijn 
i voor zestig cent per liter". Zowel de 
'. hoeveelheid als de prijs deden de jon- 
; gen likkebaarden. „Hij mengt de wijn 
!; met 
180 liter water en verkoopt het 


!; mengsel voor f 1.10 per fles. Wat is 
!; de winst van de handelaar als je nog 
;! weet. dat er 0.8 liter wijn in één fles 
;! gaat?" Zuchten 3 zette 
de misdienaar 


;! zich aan het w?tk, intussen peinzend 
i 
of hij de volgende dag na de vroegmis 


; pastoor en koster opnieuw te slim af 
!; zou kunnen zijn. 


Alcohol- 


gehalte 


stijgt 


hij 


kleiner 


worden 


parochies 


namelijk niet 
meer. 
Dat 
is ook 
de 


reden, waarom pastoor W. C. Boelens 
uit Vriezenveen — geestelijk adviseur 
van de vereniging van miswijnhande- 
laren — aanraadt om in kleine 
pa- 


rochies 
en 
rectoraten 
hooggradige 


wijn (wijn met een hoog alcoholper- 
centage) te gebruiken. Een fles blijft 
daar meestal een week of twee aan- 
gebroken staan en bij een laag alco- 
holpercentage is dan alle kans op be- 
derf aanwezig. 
De 
hooggradige wijn 


heeft echter één nadeel: hij 
is aan- 


zienlijk duurder dan de laaggradige. 


Pastoor Boelens heeft nog een tweede 
taak: het distribueren van loodcapsu- 
les. 
ledere 
zending 
miswijn — 
de 


meeste komen 'ïit Spanje en Frank- 
rijk — krijgt van de bisschop uit het 
diocees van 
herkomst een certificaat 


van échtheid mee. Deze Waarborg 
èn 


de rekening 
ga*m naar de 
Vriezen- 


veense pastoor, die de wijnhandelaren 
evenveel capsules toestuurt als ze fles- 
sen kunnen 
vul'en 
met 
onvervalste 


miswijn. Om nu alie mogelijkheden tot 
het gebruik van minderwaardige 
wij- 


nen uit. te sluiten, is er voor elk bis- 
dom een priester aangewezen, die op 
pastorieën en kloosters 
toezicht 
uit- 


oefent op de wijn, die er voor de mis 
wordt gebruikt. Pastoor Boelens doet 


Evenveel 


capsulus als er 


flessen zijn 


Miswijn saneren 


In de vijfentwintig jaar van hun be 
staan hebben de „R.-K. Vereniging van 
Nederlandse 
Miswijn!.. 
er. 


het college van bisschoppelijke „keur- 
meesters" een ■ 
jrcc,. 


de „sanering" van de miswijn. Tijdens 
de tweede wereldoorlog 
hebben 
beid 


instanties 
echter 
vanzelfsprekend - 


figuurlijk — wat water bij 
de wijn 


moeten doen. 
Gelukkig was 
bij 
het 


uitbreken van de oorlog over het alge- 
meen voldoende wijn voorhanden maar 
geleidelijk raak'en toch 
diverse pas- 


toors in moeilijkheden. Goederaad was 
duur, want er mocht en kon geen wijn 
worden ingevoerd uit het buitenland. 
De toenmalige voorzitter — tevens op- 
richter — van de vereniging, de heer 
A. de Bruijn uit Nijmegen, nam con- 
tact op met adviseur Van Dodewaard 
— thans bisschop van Haarlem — en 
met 
de 
internuntius in 
Neder- 


land, de huidige kardinaal 
Giobbe. 


Dank zij de bemiddeling van de inter- 
nuntius deed de Spaanse ci&rvis 'n win- 
ding miswijn cadeau. Wonderlijk 
«"*- 


-noeg stond de b?zetter de Nederlanruw 
verertffeing toe het geschenk te . 
vaarden. Groot was dan ook de ver- 
bazing van 
de 
Amsterdamse haven, 


meester toen een schip vol wijn — het 
enige to de oorlogsjaren — vanuit _mr> 
de haven van de hoofdstad binn-«*- 
liep. Het verschuldigde bedrag — een 
kleine honderdduizend gulden — werd 
aan mgr. Giobbe rverhandigd en deze 
zal er wel voor hebben «re?rr°:d dr 
„geschenk" aan de Spaanse geestelijk- 
heid werd terugoetaaid ... 


dat in het 
„Ik h 


nooit een 
■astooi 
op de 


hoeven tikken", zei hij. „De 
werkt dus preventief." 
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Wij wensen U en de Uwen 
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PRETTIGE KERSTDAGEN 


!: 
en een 


VOORSPOEDIG lIEDWJMR 


ij Antilliaanse Ver van Assurantie - tussenpersonen 


jj DOE WILLEMS 
Dordrecht Nederland 
Roodeweg 
122 


jj P. BOOM 
C.T.C. Assurantieafd. 
Handelskade 24 


jj L. G. SANTINE 
Segurosca 
Breedestraat 
10 


|| 
J. P. van de LUBBE 
Ass. Kntr. v/d Lubbe 
Pietermaai 178 


|! W. N. CLAESSENS 
Ass. Kntr. Wijclaes 
Pietermaai 42 


Sluit Uw verzekeringen ook in 1964 weer at' bij 


Uw vakbekwame assurantieman. 
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